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INTRODUCTION

The Hanundo inhabit a rugged part of southeastern Mindoro, the seventh largest .
island in the Philippines. Their ierritory, approximately 300 square miles,
includes a section of San Jose and the greater part of two other municipalities,
Mansalay and Bulalacao. This area is bounded on the northwest and the north
by the even more mountainous home of the Buid (bikid, q.v.)!*, on the east and
the southeast by the Tablas Strait and a few coastal Christian communities
(Tagalog in the north, Bisayan in the south), and on the south and the southwest
by the Ratagndn (ratagndn, q.v.). Although the average altitude is less than 600
meters above sea level, peaks frequently rise to more than 900 meters. The
whole region is mountainous or hilly and is covered mostly by second-growth
tropical forest or open cogon grass fields. At present? there are no roads,
missions, or schools within the Hanundo ares.

The Hanundo number between 5,500 and 6,000 individuals. As a group they
comprise the largest aggregate of relatively unassimilated mountain pagans on
Mindoro (see Conklin, 1949a; Estel, 1950). In physical type they are predomi-
nantly what Estel (1950) has called Early Asiatics. Chiefly an agricultural
people raising a variety of tropical foodstuffs, they also grow their own cotton
and indigo, which they use in weaving and dyeing blankets, skirts, and other
garments. There has been relatively little recent contact or intermixture with
other peoples of the Philippines.

Most Hanunéo are monolingual, although some of the men through trade
contacts have acquired a limited knowledge of conversational Tagalog or
Hiligaynon. This has not occurred generally, however, even where trade has
been carried on for some time, since most Christian traders speak and use
passable Hanundo (known locally as minagyan, q.v.) in such transactions. No-
where else on Mindoro do Christians understand or use the language of a con-
tiguous pagan group.

The Hanundo language shows strong phonetic, morphologic, and lexical
affinities to the central group of Philippine languages such as Tagalog,
Hiligaynon, and Bikol; but at the same time it shares more lexical and morpho-
logical features with the northern Luzon (Iloko) group than any of the other
centrally located languages yet studied. Like all other Philippine languages,
Hanundo belongs to the Malayo-Polynesian (Austronesian) linguistic family.

More than 90 per cent of all Hanundo words are either dissyllabic or are
derived from dissyllabic word bases which are not usually subject to further
analysis. About three-fourths of these bases follow the CVCVC 3 formula.
Monosyllabic words are either independent particles or are traceable by
syncope and metathesis to dissyllabic forms either in literary or in everyday
Hanundo. For example, tig 'go' in a phrase such as ?4ti tig 'go there! < ?4ti
there' + tdbug 'go.' Bases of more than three syllables are usually of foreign
origin, although dissyllabification is common even in these: kand '(an) American'
< mirkinu < americano (Spanish). ,

In this Vocabulary, as many word bases as possible are listed, Many
common derivatives are included either in phrases or as isolated examples.
The latter are entered separately or under the word bases from which they are
derived. Derivatives exhibiting all recorded types of affixation (350%) are in-
cluded, although numerically they are not entered in proportion to their relative
frequency in the language. This is particularly true of transient words (see
Bloomfield, 1917, p. 147) which occur in two inflectional forms, one with an
initial m, the other with an initial n. Rather than enter both forms, I have
usually listed only the m form (e.g., transient derivatives occurring with the
prefixes ma-, mag-, maka-, mag-, mi-, mig-, ete.).
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2 INTRODUCTION

A combination containing two or more word bases, underlying forms, or
phrases occurring in a fixed order is arbitrarily treated as a compound
(i.e., written as a single word), provided none of the constituents alone signi-
fies the entity designated by the combined form. Thus, bugultili 'a type of .
snake' < bupil 'deaf' + tili 'ear,' but sfhi? ?agasan 'a type of sea snail' <
sihi? ‘'sea shell' + T?agasan 'a specific type of snail.

In this work, grammatical terms apply to the English definitions. I hope
to present separately a treatment of Hanundo grammar based on unpublished
texts as well as on the contents of this Vocabulary.

Before 1947 the linguistic picture of Mindoro was so ill defined that even
Gardner, after a decade of study (unfortunately based, of necessity, on second-
and third-hand data), was unable to differentiate lexical or grammatical ele-
ments in Hanundo from those in Buid or in neighboring Christian languages.
His "Southern Mangyan-English Vocabulary" (in Gardner, 1940) abounds in
Hiligaynon and Tagalog expressions for which the Hanundo know and use only
their own equivalents. However, Gardner's real contribution, aside from
stimulating the interest of others in this neglected segment of Philippine
studies, was the collection of numerous bamboo inscriptions written by Hanundo
tribesmen. Many of these writings have been reproduced by tracing (Gardner
and Maliwanag, 1939) and are a valuable supplementary source of textual
material (mostly Hanundo) despite the frequently inaccurate accompanying
transcriptions and English translations.

Schneider's (1912) brief comparative treatment of a short vocabulary
collected from the "Bulalacac Mangyans® by Miller (1812) is the only other
published work which makes use of Hanunéo linguistic material amounting to
more than a very few words. -In coverage it is limited to less than a hundred
terms,

The materials used in this Vocabulary were obtained while I was carrying
on ethnographic field work on Mindoro Island in 1947. I had previously taken
my discharge from the United States Army in the Philippines in order to study
the inland tribes of Mindoro and Palawan., The compilation of the present work+ .
began as an anthropological glossary to accompany a report on the Hanundo
people, not as a linguistic treatment of their language.

I lived for three and a half months in various Hanundo communities, mainly
in Waigén, Burdt, Kagdnkan, Abinlay, Binli, and Tarubdng.®  (See map.) I
visited numerous other Hanundo settlements and interviewed individual inform-
ants from many areas not visited. The greater part of my field work was
carried on in the immediate vicinity of Tarubdng (on the upper Wawén River,
roughly five kilometers inland from Manaol, Mansalay); any dialectal bias
present in this work may be considered a reflection of the speech of that
community.

Since no Hanundo speaks English or Spanish and as I was never accompa-
nied by an outsider, verbal communication with the natives was carried on ex-
clusively in either Tagalog or Hanunéo. This continuous direct association
with many individuals of the group partly accounts for the quantity of lexical
material I was able to obtain. At first, however, direct conversations with
women informants were neither so frequent nor so profitable as those with
men, since very few of the former spoke any Tagalog. Not until after several
weeks in Tarubéng was I able to carry on all interviewing and conversation in
Hanundo. Thus, in the lexical material which follows, men's activities are
somewhat more thoroughly represented than are those carried on by women.

Of the many Hanundo, young and old, who supplied information relevant to
the present work, the most helpful are listed below in the order of the quanti-
tative and qualitative importance of their contributions. Approximate age (the
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4 INTRODUCTION

Hanundo do not keep any record of birth dates) and resident community (place
" of birth, where known to be different, is shown in parentheses) are indicated
with each name. M equals male, F equals female, P equals an official known
as presidente (see pisidinti), S equals seer (see pandaniwan), L equals a
literate person, that is, one particularly skilled in the use of the Hanundo
script.

(1) Lidyon M, 38, Tarubdng (Yagaw), L (7) Bingay M, 08, Waigin (Itém), P

(2) 8dli M, 36, Waigdn (Itém), L (8) Yadnis M, 60, Tarubdng (Kagankan), L, S
(8) Biro M, 35, Waigén, L (8) Sigddy M, 60, Tarubdng

(4) Badd’ M, 35, Tarubfng, L (10) Gawid M, 58, Tarubdng (Yigaw)

(5) Bingbing F, 40, Waigan (11) Yandugi M, 50, Burét, L, P

(6) Apé F, 35, Tarubdng, L (12) Lunés M, 25, Waigdn (Unbundwan), L

The Hanunéo still use a pre-Islamic Indic-derived script, incising the
characters with a knife on strips of bamboo. One of my principal reasons for
visiting the Hanundo in 1947 was to obtain samples of this script and study its
use. Transcriptions and translations made from the more than 450 bamboo
inscriptions collected have provided additional textual sources for this work.
The script is functionally a syllabary consisting of only 48 characters. Closed
gsyllables are not distinguished, and the glottal stop and stress are not indicated.
Thus, complete and accurate transcription must be based on a prior knowledge
of the actual forms in the language (Conklin, 1949a, 1949D).

During the preparation of this work many helpful suggestions were offered
by Professors Denzel Carr, Murray Emeneau, E. W. Gifford, Mary R. Haas,
A. L. Kroeber, and John H. Rowe of the University of California, Berkeley;
Dr. Erin Asai of Tokyo; Professor Cecilio Lopez of the University of the
Philippines; Professor Isidore Dyen of Yale University; and Dr. Fletcher
Gardner of San Antonio, Texas. For their interest and encouragement I am
sincerely grateful.

Harold C. Conklin

Berkeley, California
September, 1952

Forms noted in this manner refer to Hanundo entries in the body of the Vocabulary.

2Except where specifically stated to the contrary, all descriptions of the geographical,
political, or cultural status of Mindoro and of the Hanundo people must be taken as of 1947,
when I was in the field.

3C = consonant; V = vowel.

4“Except for minor changes, this. Vocabulary was completed in 1950,

STwo weeks in June, 1947, were spent in working with a Hanundo informant (Lidyon)
brought to Manila for the purpose of making disk recordings (see Philippine Recordings).



PHONETIC KEY

The following symbols are used in this work to represent the three vowel and
sixteen consonant phonemes in Hanundo.

Vowels

i front, unrounded
a  central, unrounded
u  back, rounded

There are four diphthongs: ay, aw, iw, uy.

Consonants
Voiced stops Voiceless spirants
b bilabial s alveolar
d alveolar h glottal
g velar
Voiceless stops Voiced sonorants
D bilabial* m  bilabial nasal
t alveolar n alveolar nasal
k velar* b} velar nasal
? glottal

1 alveolar lateral
#*Only slightly aspirated in initial r alveolar flap
and medial positions and usually w  back, rounded semivowel
unaspirated in final position, vy front, unrounded semivowel

All consonants occur in initial, medial, and final positions, with one ex-
ception: h, which occurs in final position only in a very few imitative words
such as duluhduldh 'stuttering.!

Stress

A stressed syllable is indicated by an acute sign over ... rowel, Primary
stress is always on either the ultima or the penult: para?uli?in ‘home.!
Secondary stress is indicated only when it is peculiar to a constituent prefix:
niagpakaydmu 'too much, too many.!

Order

Entries are arranged in the following alphabetical sequence: ? (i.e., ?a-,
?i-, and '?u -}, (a), b,d, g, h, (i), k, 1}, m,n,n,p, 1, 5, t, (W), w, and y. The
vowels a, i, and u never occur initially. A loan word, the original form of
which contained an initial vowel, acquires an initial glottal stop in Hanundo:
a Spanish word with the shape VCVC occurs in Hanundo as ?VCVC (i.e.,
CVCVCQC).

Other things being equal, stressed forms precede unstressed forms and
independent words precede elements marked with a ¥. Where two identical
forms differ only in meaning, the order followed should be taken as indicative
of their relative frequency in current Hanundo speech.

If a Hanundo form is repeated (separated by a comma) with the only
difference being that of stress, the first stress pattern is to be considered the
more frequent and will usually be the only one used in the derivatives that

5



6 PHONETIC KEY

¢ follow. If two stress patterns are recorded equally (i.e., separated by "or"
instead of a comma), neither is more basic; the penultimately stressed form
will then precede the one stressed on the ultima.

Transcription

For ease in typing and printing, especially in works of a nonlinguistic nature,
a "normalized" transcription of Hanundo words is used, Wherever place
names, personal names, or commonly repeated Hanundo terms are transcribed
in the English definitions of this Vocabulary I employ a system of orthography
which is similar to that of the (Philippine) Institute of National Language. This
normalized orthography differs in six ways from the phonemic writing described
above: (1) glottal stop in initial and intervocalic positions is not written; (2)
glottal stop between a consonant and a vowel is shown by a hyphen; (3) final
glottal stop is shown by an apostrophe; (4) phonetic lowering of /i/ and /u/
in word final syllables is indicated by the use of two additional lefters, e and
o, respectively; (5) p is indicated by the digraph ng; and (8) Initial letters are
capitalized according to the general practice in written English. Thus,
Hanundo = /hanuni?u/; Baddé’ = /badi?/; ambihan = /?ambdhan/; Bardyong =
/bardyuy/.



SYMBOLS AND ABBREVIATIONS

< comes from, is derived from.

+ indicates that the following Hanundo form, usually a word base,
does not actually occur in my materials as an independent word,

? perhaps, possible, uncertain; refers only to the preceding form.

[?] indicates that all items in the immediately preceding statement are
possible but not certain.

A (?ambdhan, q.v.) "literary" term used only in ambdban verses;
see P below.
B (Botany) plant name; included are more than 550 names for differ-

ent types of flora, Many of these, referring only to a particular
species or variety, are provided with scientific binomials. Such
identifications are based on standard keys for the area and on
Liborio Ebalo's field notes; see Bibliography and Z below,

Bu (taken from) Buid.

C Consonant.

E (taken from) English.

E.R. Dr. Edward Ross, entomologist at the California Academy of
Sciences; see L.E, below.

F.G. Dr. Fletcher Gardner of San Antonio, Texas; see L.E, below.

G (Geography) place name.

Hi  (taken from) Hiligaynon,

K (Kinghip) term for an extended, affinal, or consanguinal relative;
also a term designating the relationship between or among such
relatives. See [K].

[K] (Kinship) term denoting some interpersonal relationship, though
not one of affinal or blood ties; see K.

L.E. Mr. Liborio Ebalo of the Sugar Quota Office, Manila. Following
the English meaning, and enclosed by brackets, the initials L.E,,
E.R., or F.G, signify that part of the information in the entries
with which they occur was supplied or verified by the works of,
or personal communication with, Ebalo, Ross, or Gardner,
respectively. See Bibliography.

P (patigmshun, q.v.) "literary" term used only in riddles; see A above.

R (Religion) term pertaining to supernatural, mythological, or magical
phenomena.

3 (taken from) Spanish,

T (taken from) Tagalog.

v Vowel.

Z {(Zodlogy) animal name; included are more than 350 names for

different types of fauna, As with plant names (see B}, a good
number of these terms have been identified in regard to genus
and species. Authorities for binomials, botanical and zodlogical,
are indicated by standard abbreviations, e.g., Linn, = Linnaeus,
A-key to abbreviations of names of authorities for botanical
binomials is given by L. H. Bailey on pages 38 - 54 of his Manual
of Cultivated Plants.

Most loan words (see Bu, E, Hi, S, T, above) are borrowings from Spanish
or English (usually indirectly, however, through contact with Tagalog or
Bisayan Christians). .Sound criteria for determining the borrowed or native
status of terms shared by contiguous Philippine language groups are not easily
formulated, Most of the examples cited as borrowings from another Philippine



8 SYMBOLS AND ABBREVIATIONS

language (e.g., ?ita '‘Negrito') are backed by historical or cultural evidence,
Many probable, yet unascertainable, borrowings have thus been left unmarked,
Although loan words are often of special interest historically, ultimate deri-
vation is not always indicated. For example, mani® 'peanut' is shown to be a
loan word derived from the (American) Spanish mani, without any mention of
its original source (Taino). For loan words from Spanish (8) or English (E),
the original spelling is given in parentheses, along with a brief definition if it
differs from the current meaning in Hanundo. Parentheses are not used if

the Hanun6o form of a loan word is the same phonemically as the Tagalog,
Hiligaynon, or Buid source from which it is borrowed.

English meanings within English definitionsg, i.e., a free or literal trans-
lation directly following an illustrative Hanundo phrase, are indicated by single
quotation marks.

Personal names are included and are so marked,



NOTE ON HANUNOO SYLLABARY

There are eighteen basic characters in the Hanundo syllabary, two of which
(la and ra) differ only when written with i or u vowel marks. Three of the
eighteen are vowel characters (?a, ?i, ?u) and to them no additional marks
are ever added. Each of the remaining fifteen consonant-initial characters
occurs in three forms: (1) basic sign with a vowel value, (2) with an i vowel
mark, and (3) with an 'u vowel mark. There are forty- elght (8x15=45+3 =
48) written forms -- forty-seven if the characters for la and ra are treated as
one, Final consonants of closed syllables are not indicated. FEach of the forty-
eight characters is designated in Hanundo by doubling the minimal phonemic
value represented, stressing the ultima of the resultant form, and adding a
final glottal stop. Hence ™~ as an individual character is referred to as baba?;
in context it may be read as any one of sixteen phonemically possible combi-
nations (ba, ba?, bab, bad, bag, bak, bal, bam, ban, bay, bap, bar, bas, bat, baw,
or bay). The Hanunéo name and minimal phonemic value {in parentheses) of
each character are shown below. The sequence of characters is arbitrary,
since the Hanundo do not recite their syllabary in any special alphabetic order.
In addition to the basic forms listed below, the characters baba?, kaka?, and
papd? are sometimes written ™, > or |} , and N} , respectively (cf nos. 4, 16,
28).

Vowel Characters
1. A (?a) ?a?i°
2. N (7)) eiei?
3. M {Puy Puvd?

Consonant Characters

4 N (ba)  babé? 27, ® () nund®

5. i~ (bi) bibi? 28. X (ya) papd?

6. N (buw)  Dbubd? 2. S (g pigf?

7. N (da)  dada® 50. ¥ @ pupd?

8. W (di) didi? 31, N (pa) papi?

9. W (4  dudd® 2. N @) pipre
10, NN (ga) gagi”? 33. N (pu) pupid?
11, & (gd) gigi? 3¢, € (ra) rari?
12, ¢ (gw)  gugu? s, £ oy FirD?
13, N (ha) hahd? 38. & {ru} rurd?
4.y m) hihi? 37, & (sa) sasi?
15, N (W huhd? 38, & sy sisi?
18, g (ka)  kakd® 39. & (ow susd?
ooy (kD) kiki? 40, & (ta) tata?
18 g, () kukd? a. N ow titr?
19, § (a)  lalav az. @ qw twde
20, w1 43, 8 (wa)  wawa?
. o (W lulg? 4. B (i) wiwi?

22, g (ma) mamd? 5. & (ww wuwi?

2. % (m) mimi? 8. 8§  (ya) yaya?
2. g (my)  mume? 7. 8 @ yiyi?
25. x {na) nang? 48. ;S‘ {yu} yuyid?
26, i '3 {ni) nini?



10 NOTE ON HANUNOO SYLLABARY
A sample Hanundo inscription, a verse of the ?ambdhan type, is written

below. In géneral, the Hanundo write from bottom to top in columns which
proceed from the left.

Transliteration with inter-

= linear translation:

Ny
SN
S 'g kin mandk si bidlawdn |
L my bird the bidlawan (a small
- X yellow bird)
R 9
L 3\ nagsiruy sa  paspdsan |

took-cover in drainage-ditch

I~ %
- magdardypin yi  ouridn |
2 N to-pray-(for) alreadj rain
5
L REN

Free translation:

My little bidlawén bird
Stopped in the shade
To pray for rain.
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VOCABULARY

?a”apundn roosting place, especially a roost for domestic chickens, but
also any perch upon which birds rest at night. Cf. Papunédn. (< ?4pun, q.v.)

?3ba, ?74ba? length; long. Note: Reference is to space, not time.
?arédba  long (plural).
?araba?arsba rather long (plural).

2abd  an exclamation of surprise, admiration, wonder; the more commonly
used form is ?aba?abi, q.v. (= ?abiw, q.v.)

?aba?dba oval. (< ?4ba, q.v.)

?aba?abd an exclamatidn of surprise, admiration, wonder. (= ?abiw, q.v.)
?abd?un  Abdon, a man's name,

?abidba? ?ababid? low, short, as of persons or objects.

?abibaw  shallow. Cf. babaw.

?abdga? stomach; this word is especially common in certain uridkay chants.
Cf. suruksurikan.

?abdgat (1) southwest monsoon; or, indefinitely, any very strong wind.

?abdgat (2) year;e.g., sa ?lsa ka ?abdgat 'one year hence.' (< ?abdgat (1),
in the first sense).

?abdgat babiyi west; or, specifically, the west wind.
?abdgat laldki north; or, specifically, the north wind.
?abakd (B) Manila hemp, abacd (Musa textilis Née).

?abdla (1) molestation, bother.
ma?abdla be bothered, be molested.

?abdla (2) Abdla, a person's name, probably female.

?abald come herel (used only in the imperative); e.g., ?abald sitdyl 'come
right herel' %?abald diap! 'come here a secondf

?abén in the end, eventually, in the future; always; e.g., bantd? mibyuy yi
?abdn 'perhaps eventually (he, she, it) will die.'

+94bay  a type of basket form or shape [?]. See ?apdbap.
9abdp leaving behind.

mag?arabinan leave behind, depart from.
?inabapgdn  left behind.

17
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?abap?dbap (B) a tree (Oroxylum indicum [Linn.] Vent.); the leaves are used
as a plaster in treating boils and other swollen body parts. [L.E.]

“abapg?abdpg a lucky word said at parting and believed to help ward off sick-
ness or other misfortune. When one takes leave of another the former
says, mag?arabdpan kitd, to which the latter answers, ?abap?abdy.

(< ?abdg, q.v.)

?abds (A) drifting along in the current of a river; sometimes referring to
the current itself. Cf. ?dklus.

?inabds carried away by a current.

?abasdd  deep; e.g., ?abasdd ti danim sitdy 'the water is deep here.!
(< basid, q.v.)

?dbat  leading by the hand.
mag?arabidtan walk hand in hand, one leading the other.

?abdw  an exclamation of surprise, admiration, wonder.
See also ?agid, ?agdd, ?ab4.

+t2abdy See tigpa?ab4y.

?4&bl  in case, if it should happen; e.g., nu ?&bi 'if perchance.!

?abildy  jerked beef or venison, i.e., salted meat which has been sun-dried.

?abinlay (G) Abinlay, the name of a Hanunéo district south of Mansalay.

?abitdy how? , in what manner or way? See kabitdy.

‘Pabitsﬁwﬂas (B, S, habichuela) French or kidney bean, a cultivated species
(Phaseolus sp.) similar in most respects to lumébuyg, q.v., except that

the latter takes longer to grow.

?abril (3, abril) April, The Hanundo year is divided into seasons only; all
month names are loan words derived from Spanish.

?abtik  quick movement of the feet or hands; a flourish.

?abubilt (P) a word used in riddles in referring to termite hills.

?abuhin (Z, A) a type of chicken with barred feathers.

?abikay (1) white, Cf. lagti.
?abukdynun  a white-feathered domesticated chicken.
bu?dya ?abukdynun (A) white crocodile.

?ablkay (2) (B) a longish white eggplant. See taliy.

?abikay (3) Abidkay, a man's name.

?abliluy donation, gift, grant.

?aburidu (1) (S, aburrido) weary.



CONKLIN: HANUNOO-ENGLISH VOCARULARY 19
?aburidu (2) (8, aburrido) Aburido, a man's name. [E.R.]
+?5but  reach, reaching, as with the hand; arriving. (= ?dput, q.v.)

?abuwat  tall, high, referring to people or objects; height.
?arabwat  tall, high (plural).

?abliy (K) spouse; this term is usually restricted to the aged.
kap ?abdy my spouse, i.e., husband or wife.

?abiyan (K) spouse. (= ?abily, q.v.) (< ?abiy)
?abwdg Abwig, a man's name,
?abwdt  tall, high, referring tc people or objects; height. (= ?abuwdt, q.v.)
?4dal  study, teaching.

mag?4dal study (something).

?addlan  be taught.

?araddlan  school (house, place of study).
?adén (S, Adédn 'Adam') Addn, a man's name.
?adgdw (B) a tree (Premna odorata Blco.) with white blossoms. [L.E.]
?adig  ow! ouchl an exclamation of sudden, sharp pain. Cf. ?addy.
?adiy Ading, a man's name,
?adiris (8, Andrés) Adiris, a man's name. (= ?andiris, q.v.)

?adiwan (A) relaxation, diversion.

?4dlit (1) lancet, especially one fashioned from a sharp splinter of bagikay
bamboo.

?4dlit (2) a person who supervises a blood-pact ceremony (sandugid?),
drawing blood from both parties with a bamboo lancet; also, the act of
drawing blood in this manner. (< ?4dlit (1), q.v.)

?ipa?adlit be the one to act as ?4dlit (2). Note: Since the per-
formance of the blood pact is no longer strictly observed in most
Hanundo districts, such specific usages as this are rapidly being
forgotten.

?4dliw (A) question, inquiry.
?inidliw  was asked, was questioned.

?addidug  posture of bending forward.
naka?adiduy bending forward.

?addg ow! ouchl an exclamation of sudden pain similar to ?adig, q.v.
2adugil exclamation of sharp, sudden pain. Cf. ©?addg, ?adiy.

?4duk (1) many; the more frequently used term is mayamu, q.v.
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?aduk (2) common, usual.
?addpa? clapping of hands.

?adiy ouchl usually lengthened to a sob, cry, or moan of pain. See also
?ardy, ?ala?i, hmmm,

?ag and. Cf. kag.

?ag?dpat (K) man with four wives; such an instance is rather uncommon.
(< ?dpat 'four!)

?dga (1) length, stick, or candle of leaf-wrapped pitch; serves as a numer-
able unit of trade as well as the utilitarian purpose of supplying light.

*t?4ga (2) punctuality. See ma?iga.
?agd?as (B) a species of tree (family Sapotaceae?).

?4gad horizontally placed wall or fence brace(s), poles lashed to uprights
at regular intervals.

?agdd Agéid, a woman's name.
?agdy Agéang, a man's name.

?agap . guarding of an opponent, as in games involving close covering,
following, and blocking.

*t?4gas quality of being sealed, closed, healed over. See *t?agasén, sthi?
?agasan,

?agés (S, gas) petroleum, kerosene for lamps; a rare commodity among
the Hanundo today, although frequently observed in Christian coastal
villages.

*?agasdn (Z) a type of snail; usually in the form sihi? ?agasén, q.v.
(< *?4gas, q.v.)

?agdspan (B) a type of tree.

?agaw  grasping, grabbing at (something).
?agawun  be grabbed at, be snatched.
mag?aragdwan grab at (plural, intensive).

?agdyhay Agayhay, a man's name.

?4gbuy (B) herbaceous plant with yellow flowers usually having three
leaflike white petals (Mussaenda philippica A. Rich.). [L.E.]

?agddn (1) any single, inclined means of entering a typical Hanundo pile
dwelling from the ground, especially a log or bamboo pole used in this
manner. Note: Runged ladders, common elsewhere in the Philippines,
are not used by the Hanundo. Cf, sapkilay.
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?agddn (2) a term used to designate stairs, staircase, steps, ladder, or any
similar means of ascending to a higher level, as observed in Christian
villages. The difference between this term and ?agdén (1), from which it
is derived, is mainly contextual.
?agdandn (G, A) Agdandn, an indefinite place name.

?agduwd (K) polygyny; specifically, the practice of having wives, also, a
man having two wives, (< duwd 'two')

?aghim (A) dibble field, kaingin, an upland clearing which has been planted
with the aid of a dibble, C{f. tanmdn.
?aghiman idem.

?agihis (Z) a species of clam, similar to the tdway but smaller, found
commonly on coastal sand bars.

?agihit (B) tall grass, similar to tighdw, q.v.
?aginhidy rumbling, noises, such as those made by the wind. (< *ginhdy, q.v.)
mag?aginhdy make such noises, rumble; figuratively, grumble;

said of -a man's wife in some ambédhan.

?4gip removal of the outer covering or rind of sugar-cane stalks.
?agipin be decorticated, be peeled.

?agipu  that part of felled timber, i.e., of individual logs, which is not con-
sumed by an initial kaingin fire.

?agirun (B) a species of grass (family Gramineae). [L. E.]

?agit (1) chafing and resulting soreness caused by the rubbing of a loincloth
against the groin or a skirt on the legs.

?agit (2) repulsive body odor of crotch or armpit.
?4giw  soot, such as that which collects on the rafters of a house.
?agiwan  black; a term used more frequently in ambdhan. (< ?4giw, q.v.)

2aglima (K) man with five wives; such a case is exceedingly rare. (< lima
five!)

?aglipit raised, underweighted slat type of deadfall trap for monkeys.
(< ldpit, q.v.)

?agpdy  a doubled strip of rattan held tightly around a strip of buri-palm
leaf which is being split for fine basket weaving; the ?agpéy aids the
basketmaker in keeping the buri strips of even width.

?agrabyidu (S, agraviado 'offended') offended; at a disadvantage. Cf. ?apl

vagsdm (B) a kind of citrus tree,

?agsiy (G) Agsing, the name of a river; often referred to in certain ambghan.
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. ?agtilu (K) man with three wives. (<tidlu 'three!')

?agl an exclamation of surprise very much like ?abaw, q.v.

?agi?ab arrow point made of bagdkay bamboo.

?agd®?u (B) a tree (Casuarina equisetifolia Linn.), pinelike in appearance.

?aglibak (B) a type of rattan; the vine is about 2 cm. in diameter; the leaves
are used as wrappings for dika, ?anapi, and pili pitch candles.

?agubiwa (B) a shore lily (Crinum asiaticum Linn.); known as bdkong in
many other Philippine languages.

?agid an exclamation of surprise; less comon than, but almost equivalent
to, ?abdw, q.v.

?agud?agid an expression of surprise or wonderment, Cf, ?alug?dlug.
(< ?agid, q.v.)

?agup (1) bronze dance gong, always played in a set of two, never singly.
?araginan playing of such gongs; also, the sounds so produced.

?4gun (2) (&) Agong, the name of a mountain west of Manaol (altitude 847
meters).

?aglin®un (B) a type of vine.
*t?4gus  scraped, cleaned state, as of rattan strips [?]. See ?agusbakyérp.
?agusbakyiy (B) a type of vine. (< bakydp 'taut string' + *?dgus, q.v.)
?agistu (S, agosto) August. See ?abril.
?agusti (8, Augusto) Augustus, a man's name.
?agitay (B) a species of plant,
?4dgwa (S, agua 'water') any sweet-scented hair oil,
?agwéanta (S, aguantar 'bear,! ‘endure') suffering, bearing of hardship,
endurance.
mag?agwanta  bear, suffer, endure.

?dgwis Agwis, a personal name, probably male.

?%hat  self-compulsion; coercion; e.g., ?ahitun nimi siyd 'force him (to do
ity

?ghaw (R) offering to ancestral spirits (kaldg, q.v.), especially in the form
of new rice.

?dhub Ahob, a personal name, probably male,

*toshut  dry heat, aridity [ 7). See ?aripghut.
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?ak (A) 1 (pronoun); apocopated form of ?aki, q,v.
toak P4k hearty laughter, as of adult men. See pa?arak?ik.
?8ka? (K) older sibling. (= kdka?, q.v.)
?akd?an (1) (K) collective term for elder siblings. (< ?dka?, q.v.)
?akd?an (2) (K) eldest sibling. (< ?dka?, q.v.)
*‘?ékan. measure? See mdkan. [F.G.]

?dkat  clucking of a hen, especially when announcing the hatching of an egg.
Cf, ?ayak?ak.

?dkay  direction, guidance, aid; helping (someone) along.
pagpa?akayidn be the object of (cne's) care; frequently used in
amb&han.

?akbdy posture assumed by two or more persons with their arms around
each other's shoulders.

?akddg  Akdig, a man's name.

?dkdat (Z, A) monitor, a large lizard, See bayiwak.
?akhdk expectoration of catarrhal phlegm,

?akd I (pronoun).

?dku? (1) improvement, betterment; e.g., ma?aku?dn nikd siyd 'I will
insure his improvement, well being.!

?aku? (2) promise.
pagdku? word of honor, promise, vow, pledge.

?akup handful, as of rice grains.
?akds (1) red-dyed rattan strips, used to decorate baskets, etc.

?akis (2) loose coils of red-dyed, halved rattan strips worn girdle fashion -
about the hips by Hanundo women, primarily for decorative purposes.
In the districts farther south, however, these coils serve as a unit value
of exchange, often equivalent to as much as 5 centavos each, (< 2akis (1),
q.v.) ,

?8kut  packing, carrying on one's back, or slung over one's back.
mag?akut iransport goods in this manner,

?akut?dkut (Z) wasp.

21?4l extreme withering, and more particularly the resultant drooping, of
plants caused by excessive heat,
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* ?2al?alak  gargling,
mag?al?alik gargle.

?ala?dla  thought, memory.
ma?ala?ila be remembered.

?ala?i moan, cry, sob of pain.
?alad fence.
?aldga? (1) servant.
?aldga®? (2) care, protection. Cf. ?aliga? (1).
?alagd?an be taken care of.
mag®aldga? care for, look after.
?alagdd waiting; e.g., mag?alagidd dapi 'wait a whilel'
?alagdd be walted forl e.g., Palagdd ?akd nimd 'wait for me,’
?aldgdun idem.
?alahd? (S, alhaja 'jewel,’ 'gem') Alah&d’, a man's name.
?4lak  wine, referring to bottled wine of various commercial brands; known
from contact with lowland peoples; the term does not apply specifically
to such native fermented beverages as ?intds, q.v.
?4lam  knowledge, understanding, comprehension; e.g., magka?aldman yi
nikd 'Iknow (it).' Cf. katd?u (1), tandd? (1).
ma?aldman be understood.
?alamép (2) tiny edible prawns (Atya moluccensis?),
+24lay (A) incorrect, faulty, abnormal. See tig?ilay.
*t9aldy doubt. See ?aldpan.
?alani?ay an onomatopoetic term denoting a weird, monotonal, velar,
nasalized cry used by adults to scare or startle passers-by and especially

children.

?aldnan  doubt, uncertainty.
papaldnan  doubtful.

?3lap dance stick, usually a thin wooden rod about 70 cm. long, held by a
dancer; at ceremonial dances one accepts the ?4lap only if he is prepared
to dance. Cf. pagpakd?un,

?i%4lap Dbe held as an ?4dlap; e.g., ?i?4lap nimd ?inda 'take this
as a dance stick.!

?aldt  large ratian storage basket. See bandi.

?alawhdwan (G) Alawhiwan, the name of a Hanundo community near Binli;
also, the name of a water point.

?aldy?ay holding back a spear ready for hurling.
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?albahdka (B, S, albahaca) sweet basil, a herbaceous plant (Ocimum
basilicum Linn.).

?4ldaw  tomorrow.
?alibdg  casting, hurling, throwing.of objects with stems, handles, or shafts,
such as spears.
?alibdgun  be hurled.

?alibégbazj (Z) generic term for butterflies,

?aliblibug (Z) a species of black bee with white stripes (family Anthrophori-
dae 7).

?alibun (B) a species of tree (Blumea balsamifera Linn.); the leaves are
boiled to make a beverage believed to stop malarial attacks.

?alibitbut (B) a species of tree (Tabernaemontana pandacaqui Poir.); the
leaves are placed on the abdomen of a person suffering from stomach-
ache. Cif. salibukbik,

?alibtyug (Z) bumblebee, a species of large true bees.

?alighdnun (1) getting up fast; jumping to one's feet from a sound sleep or
from a sleeping posture. Cf. bagun (1).

?alighdpun (2) (B) a species of shrub (family Commelinaceae). [L.E.]

?alik?dlik  fish gills.

?alimédpu (Z) a large edible crab (Neptunus armatus M. Edw.); the excep-
tionally large claws are sometimes made into containers for slaked lime,
Cif. ?apugén, ldka?.

?alimdnut (B) a tree with pink blossoms; the roots are boiled and drunk for
colds; this tree is known as handaldpang among the neighboring Tagalog
lowlanders.

?alindbnab  brackish water; braékish.

?alintdwu  pupil of the eye. (< tdwu 'person')

?alinydbu® fog, mist; drizzle, light rain. (< *yabu?, q.v.)

?aliy (S, Rosalina) Aling, a feminine proper name,

?alipatpdt (B, A) lipa, a nettle-like plant; known in colloquial Hanundo as
?aligdtuy, q.v.

?alindtug (B) lipa (Laportea meyniana Warb.?), a nettle-like plant with
stinging hairs on the underside of the leaves; the bast fibers obtained from
the bark are used to make bowstrings. Cf. luygly, bulanbilan.

?aliphdw  vapor rising from the ground.

?alip?ip scapula, shoulder blade.
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?alipasdn (Z) =& very small blackbird that is said never to alight.
?alipin (T, alipin) slave, peon, especially in the debt-slave condition existing
between some Hanundo and certain Christian traders. Cf. ?uripun.
magpa?alipin.  enslave.
?alipituy  a piece of burning firewood, firebrand, which is actually on the fire.
?4lis (S, Alicia 'Alice") .A:lis, a feminine proper name [ ?].
?aliwas (B) a species of tree.
?aliwliw (A) thinking something over, out; specifically, the agreement of
parents on the marriage of their children.
?aliwliwdn  idem.
?alpas setting free; free. .

?alpiz  Alpdg, a masculine proper name.

?alsida (S, alzado 'lump sum’'; 'lifted,' ‘carried off') something done by lot,
en masse, in a large unit. (= pakyaw (1}, q.v.)

?altubdy (A) flight, flying, especially of insects.
gébay ?altubdy, drone(s).

+7?3lug surprise. See ?alug?ilug.

?alug?alug  an expression of surprise, or wonderment; e.g., ?alug?alug
;ﬁgi)a pag baldy kay kadakd 'that house is so amazingly large.' (< *?4lug,

?alugdhug nausea.

?aluhfpan (Z) centipede, a small common chilopod 5 to 6 cm. long.

?alukati? (Z) earthworm.

2alukhik (Z) a gnatlike fly the bites of which cause a smart stinging pain,

?alulinan  afterbirth. (< luldn 'roll' [7])

?aldm (B) a species of tree (Melanolepis multiglandulosa, [Reinw.] Reichb.
f. & Zoll.}?

?alunit (Z) a small eel (Anguilla mauritiana?).

?alutatip (Z) a wingless, beetle-like brown insect usually found on the
ground; believed to be somewhat poisonous.

?aluwdn success. See also ?alwdn.
ma®?alwin  succeed.
makama®?alwén be dble to succeed.

?ald Aldy, a masculine proper name.
y
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?alwdn. success; common syncope of ?aluwén, q.v.
?4dma? (K) father (particularly in the nominative), Cf, ?amdy.
24ma®? ?ullp (K) stepfather.
?ami?a be respected as a father! (< ?dma?, q.v.)
?4ma® nagbakilud (R) one of the sea folk {(tdwu digat, q.v.).
?4ma? nagtagzapd (R) - another one of the sea folk,
?amagid®? (G) Amagéd’, the name of a Hanundo community.

?amik woven mat, especially one made of buri-palm leaves and used for
sleeping purposes.

?amamadkul (B) an edible mushroom found on the ground.

?amamdénan (Z) a large spider with black and white spots; said to be
poisonous,

?aman care, carefulness. (= ?dndam, q.v.)
?amdyp (K) father. (vocative < ?dma?, q.v.)

?4dmat  continuity, continuousness.
mag?dmat  continue doing something.

?amat?amat gradually, slowly; by attrition, litile by little; this is often said
when starting out on the trail again after a short pause to rest and chew
betel. (= malwaymélway) (< ?dmat, q.v.)

?amatliy boxlike trap for catching monkeys.

toambd a type of singing. See ?ambdhan,

?ambabikyan (Z) a small common ground snake of dull yellow, about a
meter in length; reportedly poisonous.

?ambabilud (B) a species of tree (Neonauclea formicaria [Elm.] Merr.).
?ambabari (B) a species of tree,

?ambdhan chanted verse, characterized by the use of seven~foot lines; by
conspicuous lack of loan words from Spanish, Tagalog, or Hiligaynon; by
many archaic Hanundo terms; and by being sung always without instru-
mental accompaniment., Cf. ?urikay.

?admban catching or shooting down, as of game.
?umdmban  catch, shoot down, especially of birds.

?ambén (A) matrimony, wedlock, state of being married, espoused or
living together as spouses.
mag?ambdn become espoused, become married,
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?ambay Ambay, a masculine proper name; common in ambdhan,

+2amhéan completion, finishing, as of a project. See namhdan, ?ikamhan,
magkamhén,

?amigus (B, S, amigo 'friend') one of the two types of orchids recognized
by the Hanundo. Cf. ddpu?.

?amtihan northeast; northeast wind, which is usually very gentle.
?amimiruk eyelash. (< pirdk, q.v.)
?amindap (B) a species of tree.

?amiraw (A) looking for, searching for {something); e.g., mag?amiraw kay
blya liyup 'looking for his toy grasshopper.'

?amitlugdy (= ?amitldgun, q.v.)

?amitligun  testicle(s). See also Pamitlugdy. (both < ?itlig 'egg')

?amliy mold, mildew.

?amlip (B) a generic term used to designate several varieties of a very
ugseful climbing fern (family Araceae, probably Rhaphidophora merrilli

Engl.); known among the lowlanders as lukmdy.

?amlin ?4apgbu (B) a climbing fern, similar in most respects to the other
forms of ?amldy but not used to blacken the teeth.

?amlip bugniyun (B} a very hairy-stemmed type of climbing fern; the soft
growing tip, which is green, is used for blackening the teeth by masti-
cation; the sap acts as a black stain on the enamel.

?amliy kamirag (B) another type of hairy-stemmed climbing fern; the
growing tip is used to produce a black stain on the teeth; except for being
slightly less pubescent, this type is very similar to ?amliy bugndyun, g.v.

?ampapara (Z) a poisonous tree snake, roughly 175 cm. long, with red and
black markings.

?ampipisik (B) a species of tree.

?ampu?  surrender; yielding, giving up.
?umimpu?  surrender.

?ampid [K]  friend of either sex, usually of similar age.
?amtik (Z) a large red ground ant which has a stinging bite (Odontomachus?).

?4mu? (8, amo 'master,' 'boss'; 'owner') master, boss, especially a
Christian who hires a Hanundo laborer, i.e., as known to the latter.

?ami? (Z) monkey, the common smaller species (Macaca irus) known to
the Hanunéo. Cf. pagiyaw.
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?amugis (B) reddish cucumber (genus Cucumis).
Zamflat Amilat, a masculine proper name. Cf. hamilat.,
Zamilmul Amilmol, a peréonal proper name, probably masculine,
?amumdinka (Z) a large bee, possibly the carpenter bee (family Xylocopidae).

?amirit (R) power to perform sorcery or certain forms of destructive
magic, avowedly separate from padaya®?, q.v.

?amit mixing, mingling.
magpa?amit mingle, mix around (especially the intransitive,
personal sense).

?amuyid Amuyid, a masculine proper name.

?amydn (A) wind, (< ?amfhan, q.v.)

?4na  Ana, a man's name [ ?7].

?anabi (B) a small tree (Abroma augusta Linn.); the leaves are used to rub
on swollen parts of the body (swollen lymphatic glands, or kulani), and
also for certain types of open sores and abscessges; the bast fibers of the
inner bark are used extensively for making twisted bowstrings.

?4dnad  accustomed (to), skilled (at), expert {in); e.g., ?dnad yi kami sa
ka?inda pag blhay 'we are already accustomed to this way of lifet; a
more commonly used synonym in everyday speech is Yantigu, q.v.

?anagdsi (1) (Z) a large fish with black and white stripes,

?anagéisi (2) (B) - a species of tree.

?andgyuy (B) a species of large tree,

?anahaw (B) a species of palm (Livistona robinsoniana Becc.); the bole was
formerly much prized as a source of bow wood.

?andk (1) (K) child, offspring, i.e., son or daughter; with all such kinship
terms, the word for male, laldki, or female, babdyi, is added whenever
one wishes to be specific as to sex; e.g., ?anidk lalaki 'son.!

?andk (2) young, youthful, referring to persons.

?ansk ?aldga? (K) adopted child. (< ?aldga® (2), q.v.)

?andk ?ulin (K) stepchild.

?andk kardaw?an (K) child having at least one older and one younger sibling;
thus the term refers to any child of three or more siblings who is neither
the youngest nor the oldest, e.g., the second, third, and fourth of five

brothers.

?andk sa kalydg (K) illegitimate child of a married man.
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?analib (B) =a species of tree (family Leguminosae?).

?anamin  one of the four principal or main purlins in the construction of a
common hipped roof, one to each side. See baldy.

?anap?énay an exclamation expressing a threat or boast, somewhat in the
sense of "you'll seel" :

?anapf (B) a species of tree from which an inflammable pitch is obta:’med‘
for use in making crude candles to light the house. See ?aga (1); cf. déaka,
pili,

?anipla (B) a species of tree (Albizzia procera [Roxb.] Benth.); the bark isl
oceasionally used as a substitute (see also balikuk) for areca nut by betg
chewers; medicinally, the bark is used as an antiseptic in treating wourt Sy
and, when pulverized with slaked lime, is applied externally, as to the jaw,
for severe toothache.

?andran (B) a species of {ree.

?anarip spleen.

?4naw (R) deluge, universal flood.

?andw  Andw, a masculine proper name.

?4nay (Z) termite, white ant, whether found in wood or in large anthills.

?andam care, watchfulness, carefulness, See also ?dman.
mag?andam  be careful, take care.

?4ndap (S, Fernanda < Fernando 'Ferdinand') Andang, a feminine proper natme.
?andarandm (7) an aquatic beetle. See alsc ?andarnim. (< danim rwater")
?andarnim (Z) (= ?andaranim, q4.v.)

?andiy (89, Andrea < Andrés 'Andrew') Anding, a feminine proper name. [FG]

2andirfs (S, Andrés 'Andrew') Andiris, a masculine proper name. (= 2adirfs,
q.v.)

?angihut  turning about.
magka?angihut turn about, gyrate.

?4ni  harvesting rice with the bare hands, i.e., without the help of a pladed
implement, Cf. ?uplp, rdpas. ;
mag?ani harvest with the hands.

?ani?i (B) a thorny type of fruit tree, not very common in occurrence;
frequently mentioned in ambahan,

2anilaw (B) a species of tree (family Tiliaceae). [L.E.]

?anipadl echo.
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?anira  larvae of the putylikan honeybee.
?anit molting of animals, as of reptiles, insects, ete,

?ansirum (Z) a dark brown ant (genus Pheidole?), of medium size, which
bites; it inhabits sections of dry, burned, or otherwise dead bamboo.

?ansusiy (B) a species of plant; the leaves are used as a cure for toothache.
?anta julce, as from citrus fruits. Ci, danim (2).

?antd  oil of citrus—fruif skins, Cf. 73anta.

?antabanig (B) a species of tree.

?antatard (Z) a varicolored taro beetle which feeds on the petiole of taro
plants.

?antigu (3, antiguo 'old,' ‘ancient') accustomed; skilled, experienced, Cf. ?&nad.
?antitibdd (Z) dragonfly.

?antiwdray (Z) a species of brown and white striped water snake which is
thumb thick and about a meter long; reportedly poisonous.

?anti?us  repulsive smell of burned food.

?antikus (S, anteojos 'spectacles') eyeglasses, goggles.
mag?antikus wear glasses.

?dntul boulder or prominent rock,
ka?antul?antuldn a rocky place, especially where there are large
projecting boulders.

?ani? And’, a feminine proper name.

?dnud  drifting with the current of a stream or river,

?anddla (B) a plant with very soft bark,

?anugds (B) a species of tree (probably Buchanania arborescens Blm.); its
sap causes the skin to itch, though the bark is used as a medicament in
ireating wounds,

?anulipy (B) a species of tree (Pisonia umbellifers Seem.).

?andlmud (B) a species of large trees,

?anim®?u (B) a species of tree.

?antnan (B) a species of tree.

?aninas (B) bullock's heart, anonas (Annona reticulata Linn.).

?antyg (A) I (pronoun). Cf. ?akd.
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?amipul (B) a type of vine (Cissus repens Lam.).

?dnus  smoke, as from a cooking fire.

?anwag (B) a type of rattan. (= ?inwdg, q.v.)

?anwdp (Z) tamarau, timarau, a more or less straight-horned wild buffalo
peculiar to the island of Mindoro (Bubalus mindorensis Heude).

?4nyag (A) wish, desire, liking; prettiness, beauty.
?anyagan idem.

?anyig (A) clothes, dress. Cf. ritay.

?anyina  creeping surface or underground stems which are covered with
hard spines, especially those of burit (Dioscorea esculenta), q.v. Cf,
yanaw. ‘

*9dpa  favorite, favored one. See pa?&pa.

?apdbap  a small, telescopic, checker-woven, buri-leaf basket box, character-
ized by being four-cornered at both top and bottom, usually decorated with
nito overlay; used as a container for trinkets, needles, coins, ete. (<
+‘?ébaug, q.v.)

?dpay fitting, fitted, suited, becoming.

?4pbu, ?agbu? (Z) rat, a term used both in the generic sense for all rats
and in specific reference to the commonest type (Rattus spp.) known to
the Hanundbo. ‘

?4pga? performing, doing something well and with care. See pina?4pga?.

?angigitds, Pangigitds (Z) a reddish ant, about 1 cm. long, usually found in
trees; its bite not only stings but draws blood.

?apgin  Anggin, a masculine proper name.

?4ngit  noise, sound of natural origin, as of bamboos swaying in the wind.
?inméipgit were making such sounds (intransitive).

?aghdn  barking of a dog.

?4nir growl of a dog, i.e., when the dog's mouth is open. Note: In the usual
pronunciation the final r of this term is trilled excessively for onomato-
poetic reasons.

?4pkap  hilt, handle of a knife. See ?utdk.

?apkard an abscess, a large and pernicious type, usually occurring at one
spot on the back and eating its way through to the thoracic coelom; it is

usually fatal.

?apkdt interval, space, as between parallel bamboo slats.
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?dplit, ?aplit earthenware pot; also, a general term for all pottery vessels.
?apris smell of urine,
?anlg (B) a species of elongated squash.
?apydw  Angyiw, a masculine proper name.
?apdlap (B) a species of tree (family Myrtaceae?); a deep gash is made in
the trunk, and the sap remaining on the bolo blade after removing it from

the trunk is applied to the skin as a salve in treating sarna itch (galis).

?apan (Z) an edible plague grasshopper, green in color, which travels in
huge swarms; they are usually roasted before eating.

?apas  stop, stopping, discontinuance, halt, i.e., for a few days or longer, not
simply for a little while, as is implied by the use of pat?ug, q.v.
?umépas stop (intransitive).
?apas?apdsan be stopped, cut out.

+'Pépat Note: This is the usual word for "four" in Tagalog; "four" in Hanundo
is ?dpat. See also ?apatddy ‘four.'

?apdtan  trail or pathway used by animals.

?apatddy four, a term used only in a children's counting game (?isarahiy,
q.v.). Cf. ?{pat 'four.' (< *?dpat, q.v.)

?apdya, “apdyas (B) papaya (Carica papaya Linn.); the leaves are rubbed all
over the body as a febrifuge; the fleshy fruits are squeezed for their juice,
which is applied to hardened breasts; the fruit is also a valuable food
source in itself.

?apdd  bile; gall bladder.

?apdds Dblister, especially one caused by friction.

?api (1) inequality, unfairness in treatment,

nag?api disfavored, treated unfairly, as in distribution of gifts or
allotment of supplies.

?api (2) Apé, a feminine proper name.

?&pu  owner, master, often used figuratively; e.g., kidy dimén ?&pu 'he him-
self,' 'she herself,’

?apug  slaked lime, usually made by burning piles of clamlike shells; used
principally in chewing betel and for its reportedly medicinal qualities.

?apugdn a general term for a lime container, whether of bamboo, shell,
wood, a crab claw, or other material. (< ?dpug, q.v.)

?dpun  roosting, as of chickens.
?apundn roost, place where fowls roost.
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?apira (S, apurar 'hasten') speed, haste.
?apurdhan  be done quickly.

?aput reach, reaching, as with the hand; arriving.
?uméput reach; arrive.

?apldy fire.

?apwén (A) owner. (< ?dpu, q.v.)

?ardba long (plural of ?&ba, q.v.).

?araba?ardba rather long (plural). (% ?4ba, q.v.)

?arabwat  tall, high, referring to impersonal objects (plural). (< ?abuwét,
q'v')‘?arabwét pag baldy tall houses.

%araddlan  school, schoolhouse. Cf. ?iskdlan, ?iskiwilahdn. (< ?4dal, q.v.)

?aridu (S, arado 'plow') plow; not used by the Hanundo but seen among
marginal Christians.

Rarandkan womb, uterus. (< ?andk 'child")

?arani near, close.

?aranylin be harvested by hand (plural). (< ?&ni, q.v.)

?4rap (A) there (an indefinite positional).

%arasi?as (G) Arasdas, the name of a Hanundo district west of Mansalay.

?arasiydy a type of basket which is distinguished by its coarse, open weave,
otherwise similar to the bindta? type, q.v.

?ardawman (A) what (does someone) care? Cf. ?unhunin, ?dnhun.
+2ardyhay breeze. See ma?ardyhay.
?ardyu? far, distant. (< rdyu®, q.v.)
?5ri? (K) any sibling younger than the speaker, i.e., younger brother or
younger sister. Cf, ?dka?
ti ?4ri?  youngest sibling.
?2ari?dn (K) younger siblings, used commonly in the collective sense.

?arigit Arigit, a masculine proper name.

?arina (8, harina) flour; a conscious loan word used in comparison with
yidu, 4.v.

?aripdhut  hot dry weather. (< *?&hut, q.v.)
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2arigkutir  light wave or curl, as of the hair. (< *kutir, q.v.)
?aripldnu (S, aeroplano)  airplane, airship. See ?aruplinu,
?aripidwan  hair whorl. (< tpddwan, q.v.)
?arirfy (P) euphemism for anus; common only in riddles.
?arfris sugar-cane wine;term probably of Kuydnon origin. (= ?intds, q.v.)
?aritfs = a scabby, itchy skin disease; widely known in the Philippines as
vgalfs" or one of its cognates; also called "sarna," a Spanish term, and
occasionally "dhobie itch." by some of the Christians. Ci. garis.
?4armas (S, armas ’arms’)- weapon(s), especially firearms.
*94rud  shinbone. See ?aruddn.
?arudédn  shin.
?4ruk  kiss, kissing, i.e., with the nose, sniffing lightly against the nose or
cheek of another.
?arukdn kissing.
mag?aruk?4druk  kiss in the manner described above.
?arun?ig (A) fall, drop, as rain, light, etc. (< run?dg, q.v.)
?arip Dbreath, respiration.
?arupdy (B) a species of tree (Euphoria didyma Blco.).

?arupir ribbon of brass fretwork; formerly used for headbands.

2arupiran (B) a type of vine (Tetrastigma harmandii Planch.). (< ?arupir,
q.v.)

?arupldnu (S, aeroplanc) airplane.

?aruwéd (K) second; used only with kinship terms; e.g., pinsan sa aruwd
tsecond cousin.' Cf. ?ikaduwd. (< duwi ‘'two')

?arily ouchla cry, sob, or moan of pain. Cf. ?addy.

?4sa?  whetting, sharpening.

?asa?dn  whetstone. (< ?4sa?, q.v.)

?agida (S, azada) hoe; not used by the Hanundo.

%4san there, usually nearer to the person spoken to than to the speaker; a
positional, adverbial form less specific and more indefinite than siyin, 4.v.

may?dsan have, possess; there are, there is.

?asdwa (K) spouse, i.e., husband or wife,
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?4say encircling splint of baliti bark; used to help set broken limb bornes.
?asin  salt,

?asin?4dsin (B) a type of vine {Procris frutescens Blm.)?

?asin?asin?asin®asin  call to cows. Note: In actual pronunciation the first
?asin in this expression is louder and of much higher pitch than the
following three. (< ?asin 'salt")

?asin bildg hard, rocklike salt made by boiling down sea water leached
through ashes. Cf. ?asin sira?.

?asin sfra? granular salt, evaporated from sea water; a rarity among the
Hanunéo. Cf, ?asin bilig.

?asirum (Z) atype of ant. (= 2ansirum, q.v.)

?aslim  sourness, acridity.
ma?aslim  sour, acrid.

?astkar (8, aziicar 'sugar') granulated sugar.

?asis (8, Jesis 'goodness!' 'myl') & mild interjection corresponding to
gollyl wow! gracious! my goodness! Although the original and basic
meaning of the word in Spanish is "Tesus," Hanundo speakers are com-
pletely ignorant of this fact.

?atdbug go. (< ?4ti+ tdbug, q.v.)?

?atdg  go, go away, leave, go there; e.g., ?atig vikitd 'let's go,’ ?Patig yi
kaml 'we're going now'; actually, this form is derived by syncope from
?atdbug, q.v. (< ?4ti 'there' + tabug 'go,' q.v.)

?&tay  one of the underlying crosspieces used in constructing the flooring
of a house; shorter flooring strips may be placed on the ?atap, See
baldy (1).

?atdy liver.

?4ti (1) there, designating a place far from both speaker and person spoken
to, especially if out of sight; e.g., ?4ti yi kit4 'let's go there.' Cf. ?4dsan,
siytin, sitl.

?4ti(2) then; ago; e.g., ?4ti sa kabag®?u 'originally,' ‘formerly,' 'long ago,’
?ati waya sa ?lsa ka dumiygu 'one week ago,' ?ati waya pag panahin 'in
early times,' 'originally,!

?atihdn  destination; e.g., nu ?4ti tibug sa kiy ?atihin 'when he goes toward
his destination.' (< ?4ati, q.v.) '

?4tip  lower end bar of a backstrap loom consisting of two wooden half rods
which are bound together at the ends and onto which the woven cloth is
wound as the work proceeds,
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?atfs (B) the sweetsop (Annona squamosa Linn.), a tree that bears aromatic
and very sweet fruits.

?atlu (K) third; used only with kinship terms; e.g., pinsan sa ?4tla 'third
cousin.' See ?aruwd; and cf. ?ikdtlu. (< tuld, q.v.)

?atpan thatch. (?atdp, q.v.)

?atubdy front, presence; e.g., sa ?atubdpan 'in front (of),' 'in the presence
(of)," Pumatubdy 'to get into a position in front of, or facing (someons).!

?dtun (A) don't! Cf. dépa.

?atip roofing thatch., Note: There is no-general term for roof in Hanundo.
Cf. bubdy; see baldy.

74w  an interrogative particle; e.g., ?inda ?4w ‘'is this the one?' bukdn 24w
'isn't it s0?' kdwu 24w ti nag?ati ka?dldaw 'did you go there yesterday?'
literally: ‘'you were the one-who-went-there yesterday?'

?awa®?  pity.
?dwak  back of waist. Note: No general term for waist, Cf. taritis.
?4dwap (1) (A) noise; e.g., dd mawaganmawsdgan 'don't make any noise.’
Note: mawapanmawdgan = ma ?awagmawdnan,
?umawdgan  make noise.

pa?awdgan make a buzzing sound, buzz, referring to bees.

?4awan (2) (A)  departure.
?umaway take off, go away, depart.

?awdy Awéng, a masculine proper name.

?awat  help, assistance.
?uméawat help.

?away  fight, quarrel, argument, struggle.
ka?dway, enemy, opponent,

?awhawit Awhdwit, a personal name, probably masculine.

?awtu (8, auto 'auto,' ‘automobile') any motor vehicle, automobile, car;
known mainly through conversation with Christian traders and coastal
dwellers,

?4y (1) an emphatic particle very common in conversational Hanundo; e.g.,
tida ?4y 'that one,' ?inda ?4y 'this one,' mayad ?4y ti tagliban 'the meat
is really good.!

?4y (2) an introductory or conjunctive particle; e.g., P4y mayimu gid sidd
'they are quite numerous.! See ?4y ?Iimaw ti.

?4y ?Imaw ti an emphatic introductory phrase, roughly equivalent to "the
one(s) who, or which, really (is, are)"; e.g.,?4dy ?imaw ti di?it sa kdnmi
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banwd '(he is) really the small one (i.e., smallest) of our village.' See
? fmaw,

?aya  affection, assumption of an attitude of wanting to be caressed.
+‘?éyad good, goodness, improvement.
mayad good, well.

kdyad be good!
ma?ayddan improve; recover, get well.

+‘?ayég sifting, as through a sieve. See ?ayigan.

?aydgan (1) sieve, as of woven bamboo strips. (< ?ayig q.v.)

?ayigan (2) (G) Ayégan, an open area of cogon grass south of Mansalay.
Payak?adk common clucking of a hen. Cf, ?dkat. (< Toak?3k, q.v.)7
?ayakdn Ayakdn, a masculine proper name.

?4yas  Ayas, a man's name. [ F.G.]

?ayasun (B} a type of vine.

?ayasin (@) Ayasén, the name of a water spring and vicinity.

?dyat penalty, fine, mulct.
pag?ayatdn idem.

to4iyaw division and distribution, parceling out of something. See
ayaw ?dyaw.

?ayaw?dyaw  distribution, parceling out, e.g., ?ayaw ?ayawun nitd '(they)
will be divided and distributed by us.!

?aybuy Aybong, a masculine proper name.

?4dydaw (A) anger.
?aydawan  idem.

?3yhay a personal name, probably feminine,

?ayikid (B) a kind of round squash. (< ?ayikid, q.v.)
?ayikid oval. [F.G.]

?ayim  Ayim, a masculine proper name.

?aynabin (A) desire, wish.

?aynayéan (B, A} a stalk grass similar to tigbaw, q.v.

?aypund  (that which) will happen, will take place.

24ypud (G) Aypod, the name of a water source and vicinity.
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+‘Péyum natural beauty. See ka?iyum.
7ayim  ash of a cigar, cigarette, or pipe.

?ayun {A) alighting, as of insects,
pag?ayundn alighting place, perch.

?ayin Aydn, a masculine proper name.

?aylipit a type of basket similar to Papdbap, q.v., except that there are only
two woven corners instead of four, both on top and on the bottom.

?ayus  order, correct form, arrangement.
?aydsun  be put in order,

?ayutpdn (B)  a variety of plantain (Musa paradisiaca Linn.) having many thin
seeds; it is not eaten raw, but is usually boiled when in a preripe state.

%aydtug nipple, teat, pap. (< T2ituy, q.v.)

?aywan (T) ignorance of something, a denial of knowledge about something;
the more commonly used Hanundo equivalent is td%u, q.v.

‘?éywas (1) roaring sound, as of a swift mountain stream or river.
mag?dywas give forth such a sound. (= mag?aginhdy, q.v.)

?24ywas (2) (A) anger. (< ?4ywas (1), q.v.)
) ma®?aywasan be angered.

21?1 fi’, a masculine proper name.

?iba (1) companionship, accompanying, going along with someone.
ka?ibdhan companion, fellow traveler.

?iba (2) (B) atree (Averrhoa bilimbi Linn.) bearing edible, acid-tasting
fruits, which are small but long and cylindric, smooth-skinned, and green
in color.

?iba (1) ancther, ancther one; other, different, but not in the sense of being
distinct or separate, Cf. tuhay.

?ibd (2) Dbad! terrible! disagreeable, partly by being something cther than
that which is considered standard or acceptable. (< ?iba (1), q.v.)?

?iba?ibd bad, different, i.e., in the extreme. (< ?ibd (2), q.v.)
?ibalidya be sold. (< balldya, q.v.)

?ibas decay, rot, putrefaction. See ma?ibas.

?ibaybayin (A) coastal region. (< baybay, q.v.)

?ibug liking, desire, wish, love; e.g., ?ibug nikd 'I want (it).'
?umibug to love.
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?ibug sabfhun meaning; e.g., hintay ti fbug sabihun tinda 'what is the

meaning of that?' 'what does that mean?' literally: 'wants to be said.!
Cf. kahulugén.

?ibul Tool, name of a site in the Kagdn-kan area.
?iblin seven (7), used only in a children's counting game. (?isarahdy, q.v.).

?ibydk (Z, A) Dboar, wild pig. Cf. tdlun bédbuy.
?ibylkan  idem.

?id4ad (S, edad) age, as of a person.
?idhid  rubbing of a substance across, into, or on some part of the body, as
herb medicine into a wound or sore; specifically, the rubbing of tobacco

across the incisors before chewing to determine its flavor and strength.

?idna? state of being even with something, evenness.
mag?idna? be even with something, as the ends of two rafters.

?idd (1) (K) grandmother (in both nominative and vocative). Cf. meanings
(2) and (8).

?idd (2) (K) grandchild of either sex: either grandson or granddaughter
(in both nominative and vocative), if the speaker is the grandmother.
Cf. laki (2) and ?idd (1) and (3).

?idd (3) (K) ancestress; in a general sense, any direct, distant female
progenitor, as a great-great-grandmother; theoretically, this term may
also be used reciprocally. Cf. ?idd (1) and (2); and ?umpiit (1) and (2).

?idu®?, ?iddi®? (Z) dog (Canis familiaris Linn.).

?idyGman Idydman, a personal name, probably masculine. (< ?)

?igaw (Z, A) dog; the common term, sometimes used in ambdhan as well,
is ?idu?, q.v.

?ighdy Ighdy, a masculine proper name,

?{ghit departure, leaving, going away, moving to another place. (< gihit, q.v.)
?umighit go away, take off, leave.
mag?ighit idem.
mighit idem.

?igiw (Z, A) a common general term for bird., Ci. sigiw.
?igiwan = idem.

?igmdyan Igmdyan, a feminine proper name.
?igud  Izod, a masculine proper name. [E.R.]
?igidd creeping on one's buttocks and feet.

?fguy  Igong, a masculine proper name, [E.R.]
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?igya? inverted prone position, lying-down posture.

?igyd?an  sleeping place; bed or sleeping platform. Note: All Hanundo sleep
on mats spread on the floor. However, this same term is applied to the
various types of cots and occasional bedsteads they observe in Christian
coastal villages. (< ?igya?, q.v.)

?ihi?  urine.

?umihi? urinate; always done in a squatting position by men as
well as women.,

?ihu (Z)  a large, sharklike fish with very thick, smooth skin, about one
meter long.

t9oik?ik giggling. See pa?arik?ik; cf. ?ak?4k.

?ikdduwd  second (2d). (< duwid 'two,' q.v.)

?ikaliméa  fifth (bth). (< lima 'five,' q.v.)

?ikamhdn  be used for finishing (something), as in making an article of
clothing; e.g., ?ud yI may ?ikamhan sutld 'there is no more silk with
which to finish (it).!

?ikap (Z) any of the myriad male and female termites which appear, espe-
clally in May or June, in great mating swarms; their wings are relatively
large and very fragile, Cf. ?dnay.

?ikdpat fourth (4th). Cf. *?dpat. (< ?dpat, q.v.)

?ikarubds (A) falling of leaves from trees. (< ?)

?ikgtlu  third (3d). (< tdlu, q.v.)

?ikdw  Ikdw, a feminine proper name.

?ikiy (S, Enrique 'Henry') Iking, a feminine proper name. Note: This loss
of significance or reversal of gender in Hanundo terms of Spanish origin
is not uncommon, and may be explained, at least in part, by the devious
routes these loan words have traveled, often leading through several
Christian Philippine languages before reaching the Hanundo.

?ikug tail, as of an animal.

?ikug?idu? (Z) a small tan hornet (family Vespidae, subfamily Polybiinae)
which stings, (< ?ikug 'tail* + ?2idu® 'dog")

?ikug?ikug always going together, as of close friends, (= katakintdkin, q.v.)
(< ?ikug, q.v.)

?ikugin  back, rear; hind flap of a man's loincloth, Cf, sapiyan. (< ?ikug,
q.v.)

?ikway Ikwdy, a personal name, probably masculine.
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?il4  state of being wild, untamed, undomesticated, with reference to animals.
ma?ild wild, untamed, etc.

?ilag  care, caution; avoidance,
mag?ilag avoid (something); be careful.

?ildgpak be dropped. (< lagpdk, q.v.)

?ilamnin be weeded. (< ?ilamnin, q.v.)
pag?ilamndn  idem,

?ilamntn {B) grass, weed(s); any small, low plant, especially if found in
abundance. (< ?)

?ilbdy  be buried, be interred, chiefly in reference to human burial. (< libuy,
q.v.)

?ilf mountainous peak or rocky promontory.

?ilig  flig, a masculine proper name.

‘?ﬁin (1) (A) dislike, hate. ?ilin win = d4 yi, q.v. Cf. ddyu?.
?{lin (2) flin, a masculine proper name.

?ilin®ilin (A) selfish (< ?ilin (1), q.v.)
?ilindn  selfishness.

?{lin (G) Ilin, the name of an island off the southwest coast of Mindoro;
the first persons to introduce urikay singing among the Hanunbo are
believed to have come from this island,

?ilis  replacement, restoration, etc.

mapilis dress up again.
?ilisan be replaced, as of an object.

2iliw?fliw (Z) very small bird with red and green plumage and a long tail;
its main source of food consists of honeybees.

?ilu, ?ilu? (K) orphan.

?{lug  shaking of the head in negation or as a sign of dissent.
mag?il?iluy shake the head in this manner.

+?ﬂuy (A) combined use of certain items. See ?ildyun.

?ildyun (A) be used together, as of viands. (< o1y, q.v.)

?fmaw  he, she, it, that; they, those; there. As ?fmaw is never used alone,
it may best be understood by studying the two most common combinations

in which it occurs, may?imaw and ?4y ?imaw ti, q.v.

?fmba®? Imba’, a feminine proper name.



CONKLIN: HANUNOO-ENGLISH VOCABULARY | 43

?imbaliy (Z) a spotted lizard about 45 cm. long, inhabiting rocky crevices
and holes; reportedly poisonous.

?imbas  that part of a chew of betel which remains in the mouth and is not
expectorated until the chewing ceases or a new quid is made to replace it.

?imbitddu (S, invitado) invited, as to a feast.
?imbulhdw (A) get lighter in color, as of the eyes. (< bulhdw, q.v.)?

?fmbuy  warmth, heat, the opposite of cold.
ma?imbuy warm, hot, as of food, objects, etc. Cf. ma?init.

?imis putting in order again, clearing up, as after meals. Cf. ?imus.
?imisdin be cleared up, as after a feast,

?imuy fmong, a masculine proper name.

?imus arrangement. Cf. ?imfis,
mag?imus to arrange, to put in order.

?ina®? (K) mother (chiefly in the nominative). Cf. ?indp.

?ina? ?4ma? gurdgun (K) parents.

?ina® %ulip (K) stepmother.

?ind?an egg-laying or young-producing member of any group of animals
other than human beings, e.g., hen, sow, etc,; espec1ally common with

reference to hens.

?ina?ind thumb or great toe of man, or of animals in general; the pollex or
halluz,

?fna? kitu adult head louse. Cf. kitu.

?ina? nagbakilud (R) one of the sea folk (tdwu dégat, q.v.).

?fna? nagtangapa (R) another one of the sea folk.

?inddliw (A) was asked, what was asked; thus, a question. (< ?4dliw, q.v.)

?inalibdpbay an overlay design pattern worked out with nito and red-dyed
rattan strips, used in decorating small buri-leaf baskets (bay®iy, q.v.).
(< ?alibagbag 'butterﬂy)

?indnu (8, enano) dwari(s).

?indyg (K) mother. (vocative < ?a?, q.v.)

?inda  this, this one; these.

?inddg (A) mountain. Cf. bantdd.

?infru (1) (S, enero) January. See abril.
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?infru (2) (S, Enero < enero 'January') Infro, a masculine proper name.
?init sun.

?inftlug (B) a yellowish tarc with green leaves. (< ?itlig, q.v.)

?inlaldbaw  middle digit on either hand or foot, i.e., the second or longest
finger and the second or middle toe. See also manlaldbaw. (< *ldbaw, q.v.)

?inmun  be drunk, as a liquid; e.g., nu ?inmun 'if drunk,' 'when drunk' (of a
liquid). (< ?indm, gq.v.)

?insdn (K) cousin, friend (especially in the vocative). Cf. pinsan.
?insik Chinese, language and/or people.
?insiy affectionate appellation for girls; especially common in ambdhan.

?intds sugar-cane wine; now rare, this drink was once more commonly
made among the Hanundo; known also by the Kuydnon? term ?ariris, q.v.

?inu  taking notice of, noticing. [F.G.]

?inmu?inu  meditation, pondering, thinking something over. See pa?inu?inu.
{probably < ?inu, q.v.)

?indk  Indk, a masculine proper name,
?indli  Indli, a masculine proper name,.

?infm  drink; drinking.
?uminim  drink.

?inumin  drinking water; e.g., may ?inumin di? ?aw sa kdnyu ‘is there any
drinking water at your place?' (< ?indm, q.v.)

?inundigan (G) - Inundingan, the name of a Buid community one day's hike
from Mansalay; known only to the centrally located Hanundo,

?inurdbi (B) a long white variety of yam (?udbi) with black skin. (< ?urébi,
q.v.)

?inwdg (B) a rattan-like vine (Flagellaria indica Linn.) belonging not to the
Palmaceae but to the Flagellariaceae.

?inwagédn (B, A) (= ?inwig, q.v.)

?inyam (1) (B) a species of small mountain trees.

?inyam (2) (G) Inyam, the name of a Hanundo site south and west of Tarubéng.
?ipa? mooing of cows.

?ipat  Ingdt, a feminine proper name,
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?ipdw  mew or miaow of cats. |
?fpay (1) noise, commotion, disturbance, clamor.
?igay (2) Ingay, a proper name, probably masculine.

?ipga (S, Dominga < Domingo 'Dominic') fngga, a feminine proper name;
actually, a shortened form of dumipga, q.v.

?ingds Inggds, a feminine proper name.

?ipguk  grunting of pigs.

?ighdg Inghdg, a masculine proper name,

?igdtu  catching lice; e.g., ?igutwi 'catch (that) lousel' (< kitu, q.v.)

?ipaghbili be sold; probably borrowed from Tagalog. Cf. ?ibalidya.
(< bili, g.v.)

?ipagkabuyundn (A) cause of one's being troubled, "all balled up," in a
dither, ete. (< buyip, q.v.)

?ipagpabilf be sold; e.g., ?ipagpabili nimfi ti kakdw 'we sell cacao.!
(< bili, q.v.)

?ipamakd?un be used for giving, as a present for someone. (< k&?un, a.v.)
?ipaslud be placed inside. (< suldd, q.v.)

?ipil (B) a species of tree.

+oipli?  dodging sideways, sidestepping. See pa?ipli®,

?ipus (Z) cockroach.

?fput  liquid, watery feces; diarrhea; the term is generally used to designate
chicken and other bird droppings. Cf. ?ugiat.

?{put dugd?  dysentery.
?ipwdkan (G, A) Ipwékan, the name of an unidentified region.

?irdmus, ?irdm®?us washing of the face.
mang?irdmus wash the face.

| ?{rany selfishness; excessive frugality.
ma®?iray stingy, miserly; selfish.
pag?iragdn  be prohibitive [ 7]

?irdwu (Z) python (Python reticulatus, Schneider), a large nonvenomous
constricting snake, frequently found in rocky places; it has light and dark
diamond-shaped designs, and is sometimes more than twenty feet (six
meters) long.
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?irimnan excessive drinking, drinking bout, wassail. (< ?indm, q.v.)
?irisgédn violence, show of ferocity. (< ?fsug, q.v.)

?iru, ?iru? (Z) palm civet (subspecies of Paradoxurus hermaphroditus);
commonly known as alamid in other parts of Mindoro. Cf. ?idu.

?irub  conflagration, fire, burning, ete,
?irGny nose.
?is?4d (A) attachment ?

?isdl  swelling of a lymphatic gland, especially in the groin, occasionally
in the armpit.

?isdlpan northwest, in the general sense of "place where the sun goes
down," west, Cf. ?abdgat babayi, (< silup, q.v.)

?isdlup  setting, with reference to the sun. Cf. ?isdlpan. (< sdlup, q.v.)
pag?isdlup ?init sunset.

?isanddlan  hair knot, as that which a man ties at the back of his head.
Cf. ?isapduldn. (< Fsapddl, q.v.)

?isapduldn, isanddlan  hair knot; a variant form of ?isanddlan.

+2isard one. See ?isarahdy; cf. ?usi. Note: T?isard is the only term for
"one" in Kuyénon and Ratagndn.

?isarahdy one; also, the name of the children's counting game in which it
is'used. Other numbers in this game are darawahiy 'two,' tatlunday
'three,' ?apatddy 'four,' limanddy 'five,' tuntin 'six,' ?ibin 'seven,'
parapit 'eight,' buluntdd 'nine,’ tugdw 'ten,' ¢.v. Cf. ?usd, Pusakén.
(< *?isars, q.v.)

?isdw  shout, yell, used to drive chickens away.

?isda? (Z2) f{ish,

?isip thought(s), thinking; perception, feeling.
?umisip to think.

?iskiwila (S, escuela) school, schoolhouse. (= ?iskuwila, q.v.)
?iskd (S, Francisco 'Francis') Iskd, a masculine proper name,

?iskil (E, school) school, schoolhouse.
?igkdlan  idem.

?iskuléti (S, chocolate) chocolate obtained from cacao.

?igkuwila (8, escuela) school, schoolhouse. Cf. ?igkil, ?iskiwila.
?iskuwilahdn  idem.

?isla (S, isld) island. Ci. purd®.
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?ispil noise; e.g., ddpa kdwu ma?ispil 'don't be noisy'; perhaps an older
term than ?ipay, q.v. ‘

?istapku (B, 8, estanco 'watertight')  a type of tobacco, the second, in quality,
of the four types cultivated by the Hanundo,

?istasyin (S, estacidn 'railroad station') station, as of a railroad; as there
are no railroads in Hanundo country, the word has come into use only
through conversation with Christian traders.

?istdda (S, hechura 'form,' 'build') appearance, sort, type, kind, class.

?isug courage, valor, bravery, nerve, boldness, daring, intrepidity; fierce-
ness, violence, anger; dislike,
ma?isug brave, daring, courageous.
mag®?isug be enraged, be disturbed, be mad.
magka?isug get mad, become mad, become enraged.
?irisgan  violence.

?isul movement on one's buttocks, as in changing one's sitting position.
(= dugdig, q.v.)
pi?isdl idem.
?isul?isul continuous movement of this sort.
?ita (T) Negrito, Pygmy black, No Negritos are to be found on Mindoro
today; they are known only through contact with Christians from other
islands, i.e., verbally.

?itdk (T)  bolo, bush knife; this term is applied only to knives made by
Tagalog smiths. Cf. ?utdk.

?itapgigls  little, last, or fourth finger; last toe.

?itlis (A) leaving, going away, departure.
Pumitlis go away.

?itldg (1)  egg.
?itldg (2) (B) & very white, round eggplant, (< ?itlig (1), q.v.)
?itdm (G) Itém, the name of a small Hanundo community.

?itutdru® (1) finger, digit, i.e., any of the four fingers, but not including the
thumb. See also ?itutiyaw, manlaldbaw, pa?iy, ?itaggigis. (< Ttdru?, q.v.)

?itutdru? (2) a unit of linear measurement, equal to the width of one finger.
(< ?itutdru? (1), q.v.)

?itutdiyaw first finger, i.e., the index finger and/or the toe next to the great
toe. (< tdyaw, q.v.)

?itdy  Itdy, a masculine proper name.

?fwik  squealing, as of pigs.
mag?iwik to squeal.
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?iya  Iyd, a personal name, probably masculine,

?iya?iya?iya nonsense words sung to put an infant to sleep.

?iydy Iying, a feminine proper name.

?iydp slice, as of root crops such as sweet potatoes.

?iyay (2) a type of ground worm.

?iyik (B) sugar palm (Arenga pinnata [Wurmb.] Merr.); sago is occasion-
ally extracted from the bole.

?iydpg Iydng, a feminine proper name.
?4 ohl e.g., "oh, I seel"

PA°G4742407?4  a monotone call, usually accompanied by rapping the hand on
the floor or on a piece of wood, to attract or summon dogs.

?0%us chewing of sugar cane to extract its juices.
?us?in be chewed, referring to sugar cane.

?dba  naked; specifically, stripped from the waist down.
mag?iba  strip from the waist dQwn, to remove one's lower
garments,

?0ban  gray hair,

?ubdn (1) tumpline or shoulder strap used in carrying heavy packs; usually
of a temporary nature, constructed on the spot from inner bark or similar
bast material,

?ubdn (2) (A) companionship.

?ubdyun  shore, coast., (< 7)

?dbi (B) greater yam (Dioscorea alata Linn.); nineteen varieties are known
to the Hanundo.

?{bra (S, obra) work, labor. Cf. tarabahu, buwéit (1).
?Gbud palm cabbage, the edible terminal bud of most palms.

?ubud?idbud (B) a species of tree (family Cyperaceae, possibly Fimbristylis
miliacea Linn.). [L.E.]

?ubud?ubidd (B) a short dense grass.

?ud  apocope (with denasalization) of Punmidn (1) and (2), q.v.
?ud yI none, not now; no more, all gone.
?ud tim%an  does not know.
?ud waya not yet, none yet.
?ud yi may danim ‘there is no water left, there's no more water.
Cf. may, ?unmaén may.
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?uddl (G} Ud4l, the name of a Hanunéo community.
?uddm borrowing; lending.
?umuddm borrow.
magpa?uddm  lend.

?udas (S, hora 'hour,! 'time')  period of time, season.

?ldas ?absgat rainy period of the year, wet season, from June through
October.

?4das turugln  dry season, the drier of the two annual periods, from November
through May. Cf. ?ddas ?abidgat,

?udtd  mid-point of a visualized celestial arch; more specifically, noon,

?udtihan  noontime. Cf, kardw ?an sirap 'midday.’

?umudti  reach the zenith or the highest point of a celestial arch,
as of the sun or moon; thus, to become midnight (moon as subject,
often figuratively) or to become noon (sun as subject).

?udtu?ddlaw (Z) a small, poisonous land snake, less than a meter in length,
with red, black, and white stripes encircling its body. Note: ?4dlaw
means 'sun,' or 'day' in Hiligdynon; thus, with the Hanundo term ?ddtu,
q.v., this name appears to be somewhat descriptive of the snake's vari-
colored lateral bands.

?udd (B} a species of tree (Turpinia pomifers [Roxb.] DC.)?

?udik  suckling pig; a term commonly used in ambghan., Cf. baktin,

?udiy (K) a general vocative term for any relative or friend, irrespective
of age, sex, or status; in constant use in conversation. See also ddy.

mag?uddy the relationship between two very close friends,

?udyly (G) Udydng, the name of a Hanundo community near Bulalacao.

?ugd dry, dried out, as of things which have been soaked, such as clothes,
Cif. layln, mamar4.

“uga?lga (B) a type of vine. (< ?ugsa?)
?ugdli?  custom; superstition.

?4gas washing of hands, utensils, etc., but not of face, body, or clothes.
mayg ?Ggas to wash hands, coconut shell vessels, ete.

?lgat strand, as of thread.,

?ugdt  excreta, waste; includes various types, though not all, of the bodily
excretions. See ?ugdt tdli; cf. bégras.

?ugat?igat small surface veins, Ci. kisug. (< ?dgat 'strand’ [of thread])

?ugdt tdli  earwax. (< ?2ugdt ‘excreta’ + tili 'ear')
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?ugdw'(Z) a very large gray heron, frequently seen along rivers.
‘?ﬁgb{m pup, puppy, small dog, young dog. Cf. ?idu?.

?6Ggis (B) a species of tree.

?dgit (A) noise. Ci. ?ispil.
ma®?igit noisy.

?uglt (A) excellence, fineness. Ci. +‘?éyad.
ma?ugit good, fine.

?dgsad (A) above. Cf. tugdd.

2ugsad (A)  yard, space surrounding a dwelling. Cf. sugkad.
?ugsiddan  idem.

?ugsly tightly wound wristbands or anklebands of beads, metal rings, or
other materials.

?4gut  hanging (by the neck).
mang?dgut  commit suicide by hanging.

?dguy  haircut, shave.
?ugdyan be shaved, be shorn.

2ugiy (1) bald; shaven, shorn; having a short haircut, with the hair cut
close to the head. (< ?dguy, 9.v.)

2ugdy (2) Ugby, a masculine proper name,.
Pugyin (1) arrow,

?ugydp (2) (B) a reedlike grass from which arrows are fashioned; planted
specifically for this purpose by the Hanundo.

?uhd? cry of a newborn baby.

9uhds (B) a grass (Andropogon zizanioides [Linn.] Urban); the dried roots
are wrapped into small bundles, and, being very sweet-scented, are kept
rolled up with stored clothing, blankets, and the like,

?Ghay blade, head, as of rice plants.

?uhinya (S, Eugenia < Eugenio 'Eugene')  Uhinya, a feminine proper name.

?uhinyu (S, Eugenio 'Eugene')  Uhinyo, a masculine proper name,

?¢kap corn husk(s).

?dklug (R) a temporary low table or sheld made of rough latticework; often
used in making spirit offerings.

?dklus  drifting with the current of a river.
?intklus was carried along with the current,
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?uktibri (8, octubre) October. See ?abril. |
?dkub ducking, as in dodging a missile,
2ul?dn (Z)  tadpole, polliwog. (< ?dlu, q.v.)
?dlam denying, defending [ 7] [F.G.]
?dlay length, referring to thread.
?ulit Ulat, a masculine proper name.
?dlay (Z) a general term for snake,

?dldup inhaling, smoking.
?umildup  smoke, will smoke, as cigarettes.

?dli  again, i.e., repetition,
?G4li?  going home, returning (to a certain place). Cf. ?dli.
mag?ili? go home.
2umili?  live, dwell (in a certain place).
pamag?idli? idem.
2uli?dn- home, dwelling; room. (< ?4dli?, q.v.)
?@lid beside, at the side of, near; the state of being or lying side by side.
mag?uliliddn  cohabit with someone; sleep with someone, in this
sense,
mag?uli?uliddn idem.
?ulila (K) orphan, i.e., only if the father is dead and the mother still living.

?uliy (Z) a species of bird with black and white plumage and a yellow fore-
head.

?dlit  again, Cf. ?dli.
?ulitun  be repeated, be redone.

?ulitag (A) ambulation, walking about.
magpa?ulitagdn  walk about.

?dlmay ﬁlmay, a masculine proper name.
?dlu  head, as of a person or animal.
?ulu?ami? (B) a round eggplant. (< ?dlu 'head' + ?amiG? 'monkey')

?2ulu?dlu  slung from a tumpline, i.e., a strap passing over the forward part
of the head. (< %?dlu, q.v.)

?dlug  cutting of a child's hair in bowl fashion, so that it is even all around;
the process is believed to help thicken the hair.

?uldg (K) false, not true; step-, half-. See ?dma?, ?uliy, ?ina? ?uldg.
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?uliis (B) a species of tree.
?dlut  level, layer, floor, story, including the space or interval between
such levels.
mag?ilut consist of a structure with several levels or stories, as
of the larger dwellings seen by the Hanunéo in Christian villages.
?dluy (B) a species of tree (Artocarpus odoratissima Blco.).
?ulwdn  source of a river. (< ?dlu, q.v.)?
?ulwiy  Ulwing, a masculine proper name.

?dlyun ﬁlyong, a masculine proper name.

?umigad (K) child-in-law of either sex: either son-in-law or daughter-in-
law (used vocatively and nominatively). (< ?&gad, q.v.)?

Pumagduwid  take a second wife, become polygynous. (< ?agduwid, q.v.)
?dmal  small, thin, old, worn down, with reference to bolo and spear blades.

?umén (1) (A) again.
?umumin do again, repeat, redo. See ?inmumaén.

?umdn (2) (A) exchange, change.
?i?umén Dbe exchanged {for something else).

?umén (8) (A) first, beforehand. Cf. dapd.

?dman (1) crazy, foolish.

*otmay (2) falsehood, lie [?]. See magpina ?liman.

?dmay (3) (Z) a type of snail having at least two subtypes: a sea snail and
a land snail which is eaten by the Buid; the Hanundo do not eat snails.
C{. birigbirig, balilit.

T?umdyp (A) turning bad or rotten, as of fruits. See tinag?umdy.

?umap?dmay crazy-like. (< ?dmap (1), a.v.)
pa?umay?imany in crazy fashion.

?2umati go away, go there, leave; e.g., 2uméti yi kami 'we will go now.'
(< ?4ati, q.v.)

?dmay U:;nay, a feminine proper name.
?umbdy  Umbéng, a masculine proper name.
?dmbup ﬁmbong, a masculine proper name.

?umigiwan (A) bird flesh, in a general sense; specifically, chicken meat.
(< ?igiw, q.v.)
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?umly Uming, a personal name, probably feminine,

?umistid (E) homestead, i.e., in the legal sense as defined under the Public
Land Act (Commonwealth Act no. 141, chap. iv), a tract of land up to
twenty-four hectares in area which may be purchased for a nominal fee
from the Philippine Government if the would-be owner settles on the land
and improves it. During the last several decades, especially along the
larger rivers and in the more desirable agricultural lands, Christian
homesteaders in the Hanundo area have become more and more numerous.
Most of the Hanundo country is legally open to homesteading.

?4mnan (A) lowlander, Christian. Cf, dami®uy; see also linu?dmnan.

?umpisi (S, empezar 'to begin')  start, beginning,
mag?umpiss commence, begin, start.

?Umpuk  dispersion, disintegration, spreading out, breaking apart, as of
solids placed in water.
mag?dmpuk break up, spread out, in this manner,

?umplik  rebound, ricochet. Cf. ?dmpuk.

?umpit (1) (K) great-grandparent: either great-grandmother or great-
grandfather (nominative and vocative). Cf. ?idd (3), laki (3), ?umpit (2).

?umptt (2) (K) great-grandchild: either great-granddaughter or great-
grandson (nominative and vocative). Note: The reciprocity between the
two uses of this form.

?dmu  stored pollen found in the nests of putytkan honeybees and used as
food for the larvae; this sweet, orange-colored substance is eaten with
relish by the Hanundo.

mapimu  collect and store up pollen, referring to bees.
?umuddm  borrow. (< ?uddm, g.v.)
?umili  live, dwell (in a certain place). (< ?dli, q.v.)

*+otn first; possibly an apocope of ?ina (1). See sa?dn?an, ?ina (1).

?Un%an first, i.e., before others; e.g., ti ?in%an kuma®?un 'the first one to
eat,' 'the one who ate first,' (< *?dn, q.v.)

?idna (1) first, i.e., before something or someone else. Cf. ?0n%an; see
kabdg?u.,

?lna (2) even; -ever, any-; e.g,, ?ina na?4n 'wherever,' ‘anywhere,' ?ina
sitdy 'even here.’

?0na ?abitdy however. (= ?ina kabitdy, q.v.)
?dna ?abitdy kaddgay forever.

?8na ... %dna whether ... or; e.g., ?una, di?ft ?4na daks 'whether small
or large.' (< ?{na (2), q.v.)
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?una?unid going on ahead; e.g., mag?una?und kami 'we shall go ahead
first' (as after a short rest stop while hiking). (< ?dna (1), g.v.)

?0na hintay whatever, anything.

?dna kabitdy however. (= ?dna ?abitdy, q.v.)

?0na kapird whenever, any time.

?unamén  although, nevertheless. Cf. ?{ina mén. (< ?dna (2) + mén, q.v.)
?0na mén even if.

?{na na‘?én wherever, anywhere,

?dna sintay whoever, anybody, anyone.

?unaw  Unaw, a masculine proper name,

?uniy (A) even, although. (probably < ?idna (2), q.v.)

?unayan (A) Dbody (human).

?unbundwan (G) Unbundwan, the name of a Hanundo community.

?dnhun  be wanted for what? e.g., ?Unhun nimi tdnda 'what do you want
that for?' 'what are you going to do with that?' ‘why do you want that
one?' (< *?inu 'what [for]") ,

?unhunin (A) what does (someone) care (intransitive); be wanted for what?
(transitive = ?dnhun, q.v.).

?0ni a general term for sounds produced vocally by any and all species of
fauna, as of the chirping of birds.

?uninaw (A) calm, still water; e.g., g& ?uninaw sa piggén 'like still water
in a dish.!

?unmén (1) no, not; e.g., ? unman 'no' (simple negation), Punmin ?aki
makakit 'I cannot see,' Punmain sidd 'not they,' ?unmaén katinda ‘'not
that way,' 'not like that.,' Cf. bukdn, baldw; Punmaén {2); ?2ud.

?unmin yi not any more, no more, not again, no longer; e.g.,
?unmén yi siyd magbdgaw 'he does not talk any more.’
?unmin waya not yet, still not, etc.

?unmén (2) none, not any, no; only as a negative answer to a question such
as "Do you have a water tube?"; e.g., 2unmadn sidd sa baldy 'they are
not {present) in the house,' may ?idu? ?4w sidd ?unmdn sidd 'do they
have a dog? they have none.' Cf. may?imaw, may?4san, may.

?unmén there is none, there are not any, none, not one, no one,
not any, no; it does not exist, they do not exist.

?unmédn yi there is no more, there is none left; all gone.

?unmén wiaya there are still none, there are not any yet; none yet,
no one yet.
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‘?unn(lfi)n ‘?éw) (1) isn't it s0? isn't that true? Cf. bukin ?4w. (< ?unmén
s Q.V.

?unmén ?4w (2) isn't there any? aren't there some? (< ?unman (2), q.v.)
?unman may, or ?unmin . . . may .thé_re is no, none, not, not any; not to be,
exist, have, possess; e.g., ? unmén ?akd mdy sirig 'I have no hope,’
?unmén miy tagliban sitdy 'there is no meat here,' ?unmin miy pagka?inay
kdnmi dardga 'our young girls do not have noisy habits.' Cf. 2unmén (2).
(< ?unmién (2), q.v.)
?unméan may nu hintay  to be nothing, to be of no account, to be valueless.
?unmin miy stikad empty.

?unmph  repulsive odor of feces or of breaking wind.

? unti (B) a small wild herbaceous plant {Solanum nigrum Linn.); the young
leaves are used as a green vegetable by the Hanundo.

T?dnu  what (for); e.g., ?nhun tinda nimd 'what do you want that for?'
See ?idnhun. '

?Unu? necklace beads, in a general sense; specifically, small opaque glass
seed beads, preferably red or white, much used for the personal adorn-
ment of both sexes, small business transactions, payment of fines,
shamans' fees, etc.

pa?uni?an be bedecked with beads.

?0nug fInog, a personal name, probably masculine.

?dnum  six (6), a cardinal number.

?dnum pilu  sixty (60).

?inut  falling, dropping out of body hairs, especially from the head.

?dnya? ﬁnya’, a feminine proper name.

?dntu (1)  bill, beak, of birds.

?d0ptu (2)  incisors. Cf. ?dgtu (1).

“?dgun (R)  that which is removed, usually by sucking, from a patient's body
by a pamaria®?an, q.v.

?Gput  three-fourths of an empty coconut shell used as a water dipper and
drinking cup. Cfi. taya.

?dpa  hen, an egg-laying chicken. Cf. ?ind®an.
?upd rice husks, chaff.

?0pas sheathing of banana; plantain, and/or similar plants.
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?ldpat four (4), a cardinal number.

?lpat ka ?itutiru® four fingers, a measure of width equal to that of the
four fingers, not including the thumb.

?upatkdn  four (4), used only in a children's counting game (?usakéan, q.v.).
(< ?dpat, q.v.)

?dpat plilu  forty (40),

?0pi?  any side dish served with rice, root crops, or bananas; such foods
as meat, fish, vegetables, and eggs are thus known collectively as ?dpi?.

?uprisina (8, oficina)  office.
?upsik (Z) a black beetle which lives on taro leaves; edible when roasted,

?dpu (B) common gourd, bottle (white) gourd, squash, upo (Lagenaria
leucantha [Duch.] Rusby).

?uply  harvesting rice with the aid of a knife or bolo. Cf. ?&ni, rdpas.
?urmupiy to harvest rice with a knife,

?upis (1) (B) ‘tobacco (Nicotiana tabacum Linn.). The Hanundo cultivate
four varieties: pasiti, ?istapku, pandap, lawd?an, g.v. Dried tobacco
leaves are used mainly for chewing with other betel ingredients and for
trade; some tobacco is smoked. The leaves are believed to have
medicinal properties as well; when mixed with lubigan, g.v., they are
used to form an unguent for burns and scalds.

?upls (2) cigarette, cigar. Sometimes ?dpus. (< ?upis (1), q.v.)
mag?upis smoke a cigarette or a cigar.

?urdbi (B) a plant having an edible root; the long round roct, which tastes
somewhat like a yam (?1bi, q.v.), is eaten by the Hanundo; one of the
deepest root crops known in the area.

?drag adultery.
pa®?drag adultery.

?urdgin, ?uragin whore, prostitute. (< ?drag, q.v.)

?urdn rain.
?umurdn rain, will rain.

?urdy (1) (Z) a common type of shrimp; also, a general term for various
types of shrimp. See bagséan, halayan. '

2urdy (2) Urédng, a masculine proper name,
?Uri?  state or position of being last, final, late.
?2uri?dn last, end, late; back, rear; e.g., sa ?uri?an 'in'the rear,' 'at the

end' (as of a file), sa kdy ?uri?dn 'at his back,' 'in back of him.' See
also ?uryan. (< ?ari?, q.v.) ’
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?uri?ud (B) a variety of banana (Musa sapientum Linn.) with long, sweet
fruits; the plant itself is relatively small,

?Griy  charcoal. Cf, ?4giw.
?uripun {K]  servant, slave. Cif. ?alipin.
?urd?un {Z) a fresh-water fish with reddish sides. (= paldwun, q.v.)

?urig (A) goodness, favorability.
ma®?urig good.

?urugdtan (1) rectum; anus. (< 2ugit, q.v.)
?urugdtan (2) place of defecation, a privy, toilet, etc.

?urugsugdn distal portions of the body limbs, especially the forearms.
(< 2ugsty, q.v.)

?urikay chanted verse, characterized by the use of eight~foot lines; by
lengthy antiphonies; by the preponderance of loan words from Kuydnon,
Tagalog, Spanish, and Bisayan languages; by the frequent use of Christian
concepts and proper names, usually with almost complete ignorance of
their original significance; and by the extensive use of stringed~-instrument
accompaniment., Cf. ?ambdhan,

?uripan (T) going back, retreating; a borrowed term used only in the con-
struction ddma ?urdpan, q.v., one of the three variations of checkers
played by the Hanundo.

7urip either of the sharpened, double-beveled gides of a flat spear blade.
(= giriw, q.v.)

?uruy?igan (A) intestines. (< *t?Puy®dg, q.v.)?

?uryan last, end, late; back, rear. (= ?uri®én, q.v.)

?uséd one (1), a cardinal number.

?usa?usd only one, one only; the restrictive of ?us4.

?usi ka gatus  one hundred (100).

?usi ka gdtus miy ?usd  one hundred one (101).

?usi ka laksa? one unit of ten thousand (10,000),

?usd ka libu  one thousand (1,000).

?usakédn one (1); also, the name of the children's counting game in which it
is used. Other numbers in this game are duwakén 'two,' tulukdn 'three,'

?upatkén 'four,' limakan 'five,' kimpis 'six,' kalawis 'seven,’ tibad 'eight,’
bayibad 'nine,' ldpu? pukndy 'ten,' q.v. Cf. ?isarahiy. (< usi 'one')
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?dsig running after, pursuit of, overtaking (someone).

?usiga run after (him)!

?umisig run after (someone).

mag?urusigdn  keep after (each other).

?usisa, ?usisa? investigation, looking into a matter.
mag?usisa investigate.

tousisaw  attacking and devouring, as of insects by birds. See pag?usisdwan.

?uspitdl (8) hospital.

?ustip (S, Agustin 'Augustin') Usting, a masculine proper name.

*9dsun regression, shrinking. See pa®?isun.

?dsuy (B) avinelike bamboo (Dinochloa sp.); because of its smallness and
creeping habits it is not classified by the Hanundo with such important
types of bamboo as bagdkay, kawdyan, and killy, q.v.; the Tagalog

equivalent is usiw. [L.E.]

?utdk  large bush knife, machete, bolo; an implement owned by every .
Hanundo and used constantly for cutting, hacking, chopping, ete. Cif. siyaw.

?dtany  debt.

?0tay ﬁtay, a feminine proper name.

?dtin (1)  penis. Cf. puldt, 14lu®?.

?dtin (2) Utin, a masculine proper name. (< ?itin (1), q.v.)

?dtypu  hardened nasal mucus.

2utd (R) practice of paying a seer or shaman before an act of divination,
ete., for the temporary use of his supply of beads (panhigun, q.v.). Cf.
tagdan,

mag?utd make such a payment.

?0Gtu? ﬁto’, a masculine proper name.

?utid a dog without a tail, a tailless dog.

?datuk  brain(s).

*toutdk  jerk, bump, jog (up and down). See mag?i?utuk ?utik.

outuk?utik  jerking (up and down). (< T?utdk, q.v.)

?Gtuk but?dl  marrow, literally: 'bone brains.'

+9ldtuy  protuberance, nipple. See ?ayiituy.

?4tus  following along or up g stream.
mag®itus follow along or up a stream or stream bed.
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?utit flatus, wind, breaking wind.
‘?umutﬁt break wind.

?uwdk (Z) common crow (Corvus macrorhynchus), averaging 45 cm. (18 in.)
in length. See also wéik.

?uwdp (1) (Z) a large ground beetle (Chalcosoma atlas Linn.). [ 7]

?uwdyp (2) Uwdéng, a masculine proper name,

?uwap ?uwdy (Z) a flying black ant; actually, the sexual forms of a species of
deep ground ants which come out in large mating swarms in June. See

also wapwanp.

?uwdw  thirst.
magka?uwaw  get thirsty, become thirsty.

?uway (B) a rattan much used in construction lashing; the vine averages about
2 cm. in diameter. Cfi. tardra, pardsan, sdayi?, tikul.

?dwi  a type of call, longer in duration (usually six to ten notes) than the
pagrit or huyaw, q.v.; by means of this call, inhabitants of an extensive
community recognize each other at a distance; it is also used while hiking
for continual antiphonal amusement of the hikers.

mag®?iwi give a call of this type, call in this manner.
touy?dg (A) See ?uruy?igan.

?4ya  dropping off to sleep, falling asleep.
magka?lya fall asleep.

To4ya®? (1) shame, modesty. Cf. thiya.
ka?uya?an  virtue, honor.

?0ya? (2) (A) goodness, fineness.
ma?iya? good, fine.

?Puydhun face. (< *hiya, q.v.)?

?dyan (1) scattering all over, as of spilled rice; throwing away, turning
down, throwing out, putting out; e.g., ?inlyay 'thrown away,' diga ?akd
?uydpun 'don't put me out,' 'let me down,' etc,

?dyan (2) a general term for crumbs. (< ?iyap, q.v.)?

?dyaw (1) a general term for yelling, calling, shouting, See gana?uyawan;
cf. huyaw.

?dyaw (2) (R) swallowed up, drowned at sea; usually in the form ?uydw yi; ‘
said to happen to those who commit incest.

?uydya lullaby. (< ?dya, q.v.)

?uyayaduyayan singing of a lullaby while rocking an infant to sleep in a
hammock. (< ?dya 'falling asleep' + diyan 'hammock!)
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?ldyhuy (A) companion, buddy.

?uypd blow (on it)! as on the embers of a fire. (< ?dyup, q.v.)

uypi (= ?uypd, q.v.)

?dyu  spathe, the stalk sheath of certain palms, especially of the areca palm
(Areca catechu Linn,); used by the women to hold cotton while spinning
{see bindyu); useful as waterproof covers on carrying baskets containing
blankets or clothing.

?dyun (1) parallel, side by side; same, even in length.

?uyun (2)  fitting, suitable. (by extension < ?dyun (1), q.v.)

?dyun (3) (A) urge, encouragement; e.g., ni?dyun '(he) urged,!

?uyin (A) perch; perching, alighting, as of birds.

mag®?uyly  alight, perch (on something).
map?uyly idem,
?4yup - blowing, puffing, chiefly with reference to a person blowing on the

embers of a fire. See ?uypd, ?uypi.
mag?iyup blow, will blow.

ba?dg loincloth, a clout of white homespun cotton, usually 2 or 3 meters
long and 20 to 24 centimeters wide; worn by all Hanundo men and boys.
Cf. saklay.

ba?at a rattan tie, used in securing individual bamboo strips to underlying
crosspieces in making papag platforms or strip flooring. See also tagik.

ba?id (B) a variety of maize which has a short growing season; the kernels
are varicolored, of red, white, black, and yellow.

ba?il wart,

ba?ilan (B) an acrid citrus fruit, smaller than diyap, q.v.; a lemon, a lime.
(< ba?il, q.v.)

ba?ilanin  color of some people's skin; among the Hanundo, a burned reddish
brown. (< ba?ildn, q.v.)

ba?ug rotten egg.
ba?dg sterile woman; tree which does not bear fruit.
ba?dl iron.

ba?ug (B) a yam similar to Dioscorea esculenta (burit, q.v.) except that,
instead of being wild and uncultivated, it is a tasty cultigen.
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ba?updn (A) speckled. (probably < bi?uy, q.v.)
?igiw ba?updn speckled bird; colloquially known as tigba?dpan, q.v.

bd?us deformation and/or paralysis of the limbs believed to be caused by
infected skin ulcers (yaws, etc.); also, a shriveled limb resulting from
this malady.

bdba carrying (something) on the back, as in a pack.

babahd carry (it) on your backl literally: 'be carried (it) (by you)!
magbdba  carry on the back.

*phaba® (A) lowness, shortness. See libaba?édn; cf, Hlimbaba .

badbad dipping, dunking in a liquid.
?ibdbad  to be dipped, to be dunked.

babaw (1) surface, top, uppermost surface.
sa bdbaw  on top of, on the surface of,

bdbaw (2) mouatains, as opposed to lowlands; in the mountains; source,
referring to a river; upstream. (by extension < babaw (1), q.v.)

babdy Babdy, a feminine proper name.
babdyl woman, girl, female. (< *bayi, bdyi?, q.v.)
babuy pig, swine.

bad?idsan (Z) a species of blowfly [ ?]; its large maggots are said to be
born alive.

badbad (1) (A) whorl, spinning.
badbddan spindle; colloquially known as digdigan, q.v.

badbad (2) BAadbad, a feminine proper name. [F.G.]

badbdd soaking, setting, as in dye, etc.
badbaddn be soaked, as in dye.

badbaddn Badbadin, a masculine proper name.

badi?, badi (G, A) Badl’, a place name; used in a vague sense and only in
ambdhan, perhaps with the feeling of "another land."

badil gun, firearm, especially a rifle. ,

badd? Badé’, a masculine proper name.

badiya (1) Badiya, a feminine proper name.

bddyag (1) (B) a large taro-like plant (Alocasia macrorriiza [ Linn.] Schott);
the leaves are rubbed on the skin to alleviate the itching caused by contact

with the undersurface of leaves from a lipa tree (?aligatug, q.v.). Cf.
galyap.
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badyan (2) (G) Béddyang, the name of a Hanunbo community and water point.
bag?dn any one of the molars and bicuspids.

+bag‘?1‘d sawing, friction-like motion. See bag?idan.

bag?idan bamboo fire-saw set. See also gudgiddan.

bag?iwan (B) a species of tree,

bdg?u (1) new.

badg?u (2) just, recently, freshly; e.g., bdg?u naputihdn 'just cut' (as of
flowers). Cf. bdg?u (1).

bag?u basdd a new plant resulting from runners or rhizomes.
bdg?u magbuddy conceive, become pregnant.

bag?d (1) Defore, earlier (than); usually with sa, e.g., bag?d sa ‘earlier
than,' 'before.!

bag?d (2) (B) a species of tree; the bast fibers from its bark are used for
making twisted bowstrings,

bag?d (3) Bag-4, a masculine proper name.

bag?uhdn a kaingin when the camotes growing in it are mature. (< bdg?u
(@), q.v.)

biga ember.

bagd (T) an interrogative particle; occasionally substituted for the Hanundo
form ?4&w, q.v.

bidga®? lungs.
bagd? (1) a bump or swelling as a result of a blow.

bagd? (2) lump in the throat. (by extension < bagd? (1), q.v.)
nagbagi? had a lump in the throat.

bagd?ug (Z) a small fish with black and white stripes.

bagdkay (1) (B) an important species of bamboo (Schizostachyum longispicu-
latum Gamble); used specifically for spear points of baldtik spring spear
trap, sharpened pig stakes (styak, q.v.), and pig-snare skewers (sulandiy,

q.v.).
bagékay (2) (G) Bagékay, the name of a Hanundo community near Mansalay,

bagasbds trimming, as of a branch, by cutting off all the twigs. (< +bastsis,
q.v.)

bagat (1) reburning of a kaingin to clear off sections unburned by the first
firing,
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béagat (2) (A) thrust, thrusting, as of a spear.
bdgaw  word, utterance. Cf. hdmpan.
magbidgaw  speak, talk, literally: 'make words.'
bagdwun Dbe said, be uttered.
bagidwan idem.

bdgay (1) thing, item; e.g., ?lna hintay pag bdgay 'anything at all.'

bagay (2) suitable, fitting; responsive; e.g., ?unmdn bigay sa kidgku '(it)
is not suitable for me! (i.e., it does not fit me well).

bigbag drowning, as of persons. Ci. limdis.

baghdk large skin sore or abscess which is very painful and may spread
until the sores cover the entire body.

bagin (B} a type of cultivated cotton, inferior to birak, q.v. See also bagiy.

bégin (B) a local variant of bagin, q.v.

bagiw (B) a tree with small white flowers,

bagkls contrary reaction to what was or is expected; the reverse; on the
contrary; e.g., bagkis magdakd 'but on the contrary (it) grew larger,!
'but instead (it) kept getting bigger.'

bagldw (Z) . a white fresh-water fish, round and finger-sized.

bdgras feces; defecation, chiefly with respect to persons. Cf. ?ugat.
magkabigras defecate.

bagsdn (Z) a large fresh-water shrimp.

bagtipan {(Z) a sea snail with black and white shell, which exhibits a shorter
spiral than those of the sihi? snails,

bagin 5-centavo piece.

bagigun (Z) a mollusk with a large black shell, pointed and coiled.
bagyd strong wind, storm, typhoon.

baha®?  flood.

bahad sharpening to a point, ag of wooden stakes and the like.
bahdd pointed. (< bdhad, g.v.)

bahaw  breakfast, the first meal of the day; usually eaten about 10 A.M.
Ct. ydbas, yapun.

+ba’thay a large containing space, area, or structure. See bahdyan, bahdyaw.

bahdy (B) a species of tree (family Leguminosae, probably Pueraria
phaseoloides [Roxb.] Benth.).
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bahdyan main section, as of a fish trap or net, (< +b;ihay, q.v.)
bahidyaw (A) river, Ci. sdpa?. (< +béhay, q.v.)?

bdhi? (1) mid-section plant stems, stalks, and tree boles from the base of
the trunk or stem up to a point just below where the first branches begin.

bdhi? (2) hard outer wood of a palm bole, that part of certain types of palm
wood which is of greatest economic value as bow wood, for spear shafts,
arrow points, ete. Ci, bahi? (1).

bahi?an (B) a striped black and white taro with dark green leaves; named
after badhi? (2) because of the striated appearance.

bahiliman (B) an herb; frequently mentioned in ambédhan.
bahin  Bdhin, a masculine proper name.

bahig (A) process of mixing a liquid, such as soup, with cooked rice while
eating, Cf. palbig.

bdka (1) (S,vaca) cow(s), the small Asiatic humped cattle or zebu (Bos
indicus) which are commonly herded in southeastern Mindoro wherever
there are extensive cogon grass meadows and rolling pasturage.

baka (2) (8, vaca, a family name)? Béka, a masculine proper name.

bakakd (B) a leguminous vine (Bauhinia cumingiana [Benth.] F. = Vill))
with yellow inflorescence; the sap, being potable, is frequently drunk
when stream or spring water is unavailable.

bakdl (Z) a small clam, averaging 2.5 cm. in diameter.

bdkan (B) a species of tree (family Lauraceae, genus Litsea sp.).

*bakbdk  chipping off, breaking off. See balakbak.

bakhaw (B) a type of mangrove tree (Rhizophora spp.).

*bakldy wandering, crossing over hills, ete. See bakldyan (1), (2), and (3).

bakléya_r& (1) (G) Bakldyan, the name of a tributary of the Kagdray River.
(< "pakldy, q.v.)

+bakléyan (2) i(_Z) a type of snail; commonly referred to as sihi? bakldyan,
q.v. (< "baklay, q.v.)

bakliyan (3) (A) trail, path. (< *bakldy, q.v.)
baklid holding someone's arms together at the elbows at his back.
baktis (A) beyond, over, as of mountain ridges or peaks.

baktin  suckling pig.
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baktinan sow with a large litter. (< baktin, q.v.)
baku? (B} a white taro having yellowish leaves.
bdkud a dam such as those placed across streams for fishing purposes.
bdkul a switch for whipping children.
magbdkul whip (someone) with a switch.
bakilun be whipped.
bakilu  a short cane, baton, or swagger stick carried by the young men,
usually made of hardwood or bamboo. Cf. pinitul, which most Hanunéo
believe to be the older term for this type of stick.

bakilud plateau, elevated land.

bakup (B) a small upland plant with large white flowers and large round
leaves.

bakydp (1) bowstring, usually cordlike, of twisted bast fibers.

bakydp (2) string of a musical instrument, usually of twisted human hair
(see gitdra, gitgit) but also of bamboo (see kudliy), gut, wire, silk, etc.
Cf. bakyig (1).

bél?ag file, a steel instrument having cutting ridges on its surface, used
for abrading, etec.

*bdl?ut  alternation. See bal?utbdl?ut.

bal?utbal?ut alterhate, as of colors of beads or stripes. (< *bdl?ut, q.v.)
bédla (1) come herel (= apheresis of ?abald, q.v.)

bala (2) (S, bala) -bullet.

baldbag pancreas; women may not eat this part of any animal, for it is
believed to cause great difficulty in childbirth,

balddaw  sheath covering the inflorescence of palms.

*balagbdg parallel zigzag lines usually running across, i.e,, horizontally,
a decorated object. See binalagbig.

baldgun (G) Baldgon, the name of a mountain north of Mountain Agong.

balakdy space between one's legs.

balakbdk a chip of wood. (< *bakbak, q.v.)

baldkwas a bamboo tube with one node, with a plug cap at the open end, used
as a container for lime, etc.; a more commonly used term is the further

derived form binalakwis, q.v.

balaliyuhdn exchanging goods, carrying on barter, bartering. (< baliyd, q.v.)
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baldmbayg  thigh.

bdlan (G) Bélan, the name of a Hanunbo community near Mansalay.
baldnak (Z) a medium-sized white fish,

baldnan a basket used to hold shredded pieces of nami (kurit, q.v.) while
soaking and leaching in salt water.

baldhi? (R) magnet, lodestone; used as an amulet or charm to aid in hunting
game, in looking for honeybee nests, etc.

balantdk & general term for bubo- or basket-type fish traps; two kinds are
known to the Hanundo and occasionally made by them,

baldnti? (B) a species of tree (Kleinhovia hospita Linn.).

baland (A) Balangd, the name of a small island; the sides are described as
being composed of very steep cliffs,

balapdw rainbow. (< bédnaw, q.v.)
baldgbay thigh; a variant form of baldmbay, q.v.
balagkad (Z) a giant mosquito.

baldpkit (E) blanket, particularly with reference to surplus United States
Army blankets.

balas?i (B) a species of tree (Murraya paniculata [ Linn.] Jack).
baldt (Z) an edible black squid, but not greatly valued as a source of food.

balatbdt multiple-spaced, lattice-like fence crosspieces; also, the resulting
fence construction itself; in this type of fencing all crosspieces are evenly
spaced and at right angles. Cf. siyasiya, bantdyan. (< batbit, q.v.)

baldtik  horizontal spring spear pig trap, usually equipped with a long,
tapering bamboo point,

baldtug (B) mungo bean (Phaseolus aureus Roxb.), an important cultigen;
the small, round, mustard-yellow seeds are cooked as a vegetable.

baldw  no, not; an emphatic negative similar to bukin, q.v., but not so strong,
and less frequently used in conversation; e.g., baldw marard ?inda 'this
(one) is not red.' The form baldw, in contrast to bukin, is hardly ever
used alone, and is not substituted for the negative in the expression
Punmian ?3aw 'is it not?' but it is common in certain set phrases: balaw
hédkut 'really,' 'truly,' baldw bastd 'no kidding,' 'really.' Cf. Punmadn (1),
bukin.

balaw?is (Z) an extremely small bluebird.

baldwan (A) desire.
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baldway a long-handled dibble; not used by the Hanundo but known to exist
in other parts of Mindoro. Cf. tugda.

baléwis (Z) a small, flat, white fish.

baldwuy (Z) a bird of medium size, black in color; said to be the highest-
flying species in the Hanundo area. As is said of the ?alipasan, q.v., it
is believed that the baldwuy never alights.

baldy (1) house, building. For the names of house parts and for terms deal-
ing with house construction, see ?agddn, ?anamén, ?4tap, ?atdp, baldyan,
bari?an, barisbisan, batapin, bubly, dapilan, dardna, hurds, kalug?lgan,
karigpiyén, kayasaw, laghdn, ligib, lipit, pagbd, palpag, panigit, pantluy,
panun4y, patinddg, patipit, salagsag, saldg, sikub, talakip, talaytdyan,
télpi, tubtidbu, tukldy, tdkud, tulddk.

baldy (2) shell, i.e., of a shellfish, especially of a mollusk. Cf. baldy (1).
baldy (3) resonance box, as of a stringed instrument. Cf. baldy (1.
baldy ?uli?an dardga  sleeping house for unmarried young women.

baldyan either of the two bamboo tie beams, for roof support, which are
attached by lashing to the four corner posts. (< baldy (1), q.v.)

baldyan (B) a variety of plantain (Musa paradisiaca Linn.) similar to sab?d
except that the fruits are thicker.

baldy digi (G) Baldy Dugi, the name of a sharply peaked mountain ridge
near San Jose. [E.R.]

baldyi (K) the reciprocal relationship between parents of mates, as the
relationship between a man's parents and the parents of his wife; also,
the term by which such relatives are designated (both nominatively and
vocatively). (< Ybayi, bayi?, q.v.)

balayibala?4yan (K, A) in-laws of my son or daughter. (= baldyi). (< balayi,
q.v.)

baldy manik (Z) domestic chicken, literally: 'house bird.' See also mantk
baldy.

baldynun (Z) domestic chicken; the term often appears in the construction
manik baldynun. Cf. baldy manidk. (< baldy (1), q.v.)

baldy putyikan nest of honeybees. See putyikan.

baldy tiway clamshellful, a liquid measure equivalent to the contents of one
shell of the clam known as tiway, d.v.

pali (S, valer 'to be worth')  good, fitting, suited; e.g., bali diy '(this is) fine,
friend!’

balibad denial, refusal.



68 UNIVERSITY OF CALIFORNIA PURLICATIONS IN LINGUISTICS
balibdg (A) bowstring. Cf. bakyay.

balibid (Z) river snail (genus Turritella?) similar to tuwadldyit, q.v., but
larger.

balidya sale, peddling, as of trade goods.
?ibalidya be peddled, be sold,

baligtupd ?an [K]  middle age; middle-aged (person). (< tuga?, q.v.)
balik (1) return, going back.

bumalik - return, go back.

makabalik  be able to go or come back; return.

balik (2) Balik, a proper name, probably masculine,

balikdku (Z) a medium-sized bird with long legs and reddish plumage, but
otherwise presenting a parrot-like appearance.

balikdskas expanded, broad type of woven binding ring; frequently used as
the base of men's arm bands, bapkas.

balikdwap  hip. See also baliw?4y.
baliknun (B) a species of treé (Melochia umbellata [Houtt.] Stapf).

balilit (Z) a tiny edible fresh-water snail with a smooth, spiraled black
shell.

balindna? (B) a flowering jungle vine having many thorns.
balindwnaw (B) a species of tree (Erioglossum rubiginosum [Roxb.] Blm.).
balindyaw (Z) a very small bird with black and white striped plumage.

balintawdk (B) a yellowish sweet potato having a light-colored skin and a
black vine.

baliphuy (B) manioc (Manihot esculenta Crantz), one of the two varieties
known to the Hanundo; comparatively tasty, it is white inside and has a
dark skin with a reddish tinge. Cf. kayukdyu.

balipkuwdt lever, i.e., a prying instrument for raising heavy objects.
(< *kuwit, q.v.) :

baliskug clavicle, collarbone.
balistdy (A) in this area, in this vicinity. (< balfwa + sitdy, q.v.)

balisipan (Z) a clamlike shellfish usually found attached to rocks
(barnacles?). Cf. kapindn.

balistisu (Z) a medium-sized red-billed kingfisher.

balit?dd backward.
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balitapdubddb (Z) a very large bird with iridescentf plumage, a greenish
body, and white chest.

balitdy (A) around here, in this vicinity. (= balistdy, q.v.)

baliti (B) a tree (Ficus benjamina Linn.), really a vine, which strangles and
eventually replaces its tree host; the bast fibers from the inner bark are
used for making bowstrings.

baliw (1) transformation, metamorphosis.
magbdliw  become, transform into,metamorphose, as when the larva
becomes the pupa of insects,
bindliw  petrified, fossilized.

baliw (2) toward, etc.; apocope of baliwa, q.v.

baliw  uneven boiling of food, as of a pot of bananas some of which are not
done. .

baliw?dry  hip; hipbone. Cf. balikdway.

baliwa toward (in time or space), in that general direction; on this side, on
that side; on the other side; e.g., ?4ati baliwa 'over in that direction,’
sitdy ballwa 'on this side,' 'in this vicinity,' sa dipay baliwa 'toward the
other side,! tover on the other side' {as of a river), baliwa sidrip 'toward
morning,' 'sometime during the morning'; occasionally the apocope
baliw is used. .

baliwbdliw  at opposite ends, at both sides. See also magkabaliw. (< bdliw
< baliwa, q.v.)

baliwsdna (K) fourth cousin. (< bdliw (2} + sapd (1), q.v.)
balivdnan (R) shaman doctor, (= balydnan, q.v.)

baliyd exchange, change. See also balyu.
magbdlyu make an exchange, exchange.

balkdwi (B) a bamboo-like vine (Schizostachyum diffusum [Blco.] Merr.? or
genus Dinochloa sp.?) similar to the Tagalog usiw, but not identical.

badlud (Z) a small wild dove or pigeon (subfamily Duculinae).

balid a guide fence or a series of obstructions leading to a snare trap, a
drive fence or barrier for fish or game mammals.
magbalid make and employ a fence of this type.

balugd (B) a reddish variety of gogo (Entada scandens Benth.), a large,
woody, tendril-bearing vine; the bark is used as soap.

baluhdnus fresh, as of flowers and fruit. (< *hanus, q.v.)

balukds a six-piece cotton shirt worn by Hanundo men; always open at the
front; it is usually decorated along the seams with embroidery or appliqué,
and five long slits are left open along the upper seam of each sleeve. Ci.
ldmbuy (1). (< bukds 'open,' q.v.)
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balikuk (B) a species of tree (genus probably Garcinia or Grewia); the bark
and/or root are used as substitutes for areca nut in chewing betel, For
other areca nut substitutes see ?andpla, bu?ulbi?ul, karamimug, kubi,
tigaw, tipGlu®?.

balilap - a large, checker-woven carrying basket hastily made, usually from
fresh buri leaves, for temporary storage or packing.

bdlun provisions and necessary articles, including betel, food, trade items,
small coinage, etc., which are taken with a person when going away for a
period of time and which will be used on the way.

baldn (A) carrying away, blowing away.
binaldn blown away, carried away.

balinus (B) a white variety of gogo (Entada scandens Benth.); the vine pro-
duces a type of bark used as soap, especially for washing the hair, Cf.
balugt.

baluntinaw (B) an ebenaceous tree (genus Diospyros) and its wood; this term
applies to the species and its wood only when old, seasoned, and dark in
color. Cf. kamagin.

balisaw (B) a large tree usually found in brackish swamps or along the
seacoast. .

balisu (G) Baliso, the name of a river.’

balitu (S, baroto) dugout or small canoe; known though not currently used
by the Hanundo.

bdlwan (A) delicacy, fragility; trouble, worry; hesitancy.
mabdlwan delicate, fragile, etc.
mabalwanmabdlwan idem.
balwanbalwin idem.

balwan (1) the young of fowls.

balwan (2) (Z, A) a generic term for birds, mammals, etc., closely
corresponding to "fauna." :

*balyin (R) shamanism. See balydnan.

balydnan (R) shaman, medium, shaman doctor; actually, a class of healers
including four main types: manugbuldy, pamard?an, pandaniwan,
panihiilan, q.v. See also baliydnan. (< Tbalyén)

bdlyu exchange, change. (= baliyd, q.v.)

balyubdlyn exchange of goods, presents, etc. (< baliyd, g.v.)

bambén (B) a species of grasslike plant (Donax cannaeformis [Forst. f.]
K. Schum.).

ban?4aw  Ban-iaw, a masculine proper name.
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banabd (B) a large tree (Lagerstroemia speciosa Linn.).

banagan (B) a vinelike plant; the roots are boiled to make a decoction to be
drunk by those suffering from certain urinary and bladder troubles.

bandkal sapwood,
banasdn (A)  Christian, lowlander. (= damid?uy, q.v.)

banati? (B) a variety of maize which has a short growing season; the ears
are very short and the kernels are yellow. See ma?is.

*pbaniw  dipping of fingers in water. See parabaniwan.

bdnay (1) neatness, tightness, as of one's hair knot.
: mabdnay neat, trim.

bdnay (2) Bdnay, a feminine proper narme.
bandy (B) a species of tree.

banaydw (Z) a large, foot-sized tarantula, black and hairy, found usually on
the ground; it is said to be very poisonous.

banayndyan (B) a type of tree. (< bandy, q.v.)?

banbin (A) parents of maiden to whom an ambdhan. is addressed. (< bamban,
q.v.)

bdndi a kind of basket of which there are two malin types, baggil and ?alit, g.v.

bandiyi (E, banjo) any stringed instrument having a neck like a guitar and a
body like a tambourine; a banjo; known to the Hanundo through contact
with Mansalay or Bulalacac Christians.

banhiy  Banhing, a masculine proper name,

bdnhug loose, unstrung beads. See ?0nu?; cf. bugwdy.

banikas  tough midrib of individual palm leaflets (pinnae).

banilad (B) a species of tree (probably Sterculia crassiramea Merr.).

banlik valley.

bansd?  country, nation, land.

bansaldgun (B) a large tree (genus Mimosops spp.).

bansdy (1) beauty, goodness, virtue,
bansdyan beautiful.

bansdy (2) (X, A) father. See ?dma?.

bansdy kayasan (K, A) fathers; a strictly literary term. Cf. siyug, sdyuy
muyu?an.
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bansi?  variation of ba@sf?,’q.v.

bantd?  perhaps, maybe; e.g., kiwu bantd? ?ud tim?4n 'perhaps you do not
know,' bantd? mibyuy yi ?abin 'perhaps (he, she, it) will die eventually!
(second example taken from an ambdhan).
- o~
bantay watching, guarding; looking at something (far or near); e.g., mayad
bantdyan 'nice to look at,' literally: 'good to-be-looked-at,' bantdy yi
tlet me see it,' 'let's have a look!"
magbantay watch, look at, look after.
bumaéntay guard, watch.

pantdyaw  watchtower, a small tree shelter for a guard, usually a small boy,
who watches over a planted kaingin when there are many monkeys in the
vicinity in order to scare them away; such a shelter is usually made in a
tall tree at one side of the kaingin, (< béntay, q.v.)

bantid mountain(s), mountain range; e.g., ?4ti sa bantdd '(back) there in the
mountaing.'

bantid burf (G) Bantdéd Buri, Mount Buri, a Hanundo hill community near the
summit of a small mountain known by the same name, southwest of
Mansalay.

bantdg known, famous,

bantiyan any horizontal crosspiece used in fence construction,

banig (1) (Z) a small insectivorous bat (probably suborder Microchiroptera).
See kabildw. .

bandg (2) serious external bruises resulting in internal hemorrhage.

binwa town, village, especially with reference to the coastal settlements of
Christians.

bédnwit fishing tackle consisting of taga?, hapin, and tigdawan, q.v.

bag (A) perhaps; e.g., dulakit bay kinmamegan 'a monkey may have taken
some.' (< bdrap, q.v.)

bap?it bite. Cf. kagit.
bumén ?it  bite.

baga (B) a tall palm (probably Orania decipiens Becec.).

bapag a split; a split piece of something; e.g., bdpag niyig 'a split piece of
coconut.'

bagan a clamp, made of two pieces of wood and three woven binding rings,
used in the construction of round winnowing baskets (nigu, q.v.).

*hagdn  slicing up into chips, as of Dioscorea roots. See hapdnan.

bapdnan a slicing board for nami (kurit, q.v.). (< +bagén, q.v.)
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bapdpa (Z) a black, smooth-shelled fresh-water snail of the sihi? type.
bdgas forehead.

bdgaw stripe; striped or light-colored, as of the hair of certain pigs. See
balapdw. ’ . N

bagday (1) courting, going with a woman.
mamégday go with a woman, go courting.

bapday (2) BRéngday, a masculine proper name.
bagdayidn Bangdavin, a masculine proper name,

bapgldl a basket similar in size and shape to a tabigin, q.v., but of twilled
rattan and with a square bottom. See bandi.

bani  rat leavings, i.e., what is left of what a rat eats.

bapi (1) burned, parched side portions of rice cocked in an earthen pot.
bagf (2) dirt on the face.

bagibdni (Z) fiddler crab.

bapkal (B) a species of tree (probably Sarcocephalus orientalis Merr,); for
chest pains, the leaves are applied directly to the affected region.

bagkas a large circular wooden rat guard made from a tree buttress and
used to protect food stored in elevated granary huts. See bdsad, mi?ug.
(< bapkids?)

bagkds (1) general term for woven rattan binding rings which are put on
handles, hafts, bows, brooms, etc. For special types see balikdskas,
bagkiruy, lapad, sinfwsiw.

bapkéds (2)  broad, woven arm bands of buri and nito worn by the men.
(< bagkids (1)7)

bagkaw  spear, lance, javelin; also, the spear point or head itself, usually of
steel. See also paganwdy; for various parts see ?urip, giriw, langanan,
palalisan, palis, sakrd, sdru?.

bapkawilan (B) a type of vine.

bapkdy corpse.

bagktkay a common type of skin ulcer or abscess.

bapkirupy a woven binding ring (bangkds, q.v.), between lapiad and siniwsiw
in width but of similar use.

baglu fragrance, sweetness of smell.
mabiglu fragrant, sweet-smelling.
pamdglu  perfume; any object that is sweet-scented.
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bagrid a scratch, as that resulting from a thorny bush.

bansi?  a six-holed flute made from a single piece of bagdkay bamboo.
bagsiw  stale or putrefied food which has been kept two or three days,

banun (1) arising, getting up.
bumidnun arise, get up.

bdnun (2) Bdngon, the name of a pagan group of mountain people living in
the interior of south-central Mindoro and north of the Buid (bikid, g.v.).
bindgun language spoken by the Bangon.
bapa? (1) (X) uncle (both nominative and vocative).
bdpa? (K) nephew or niece, i.e., sibling's child of either sex (both nominative
and vocative), if the speaker is the uncle. In a reciprocal sense cf. bdpa?
(1); cf. bayi? (1) and (2).
bara (A) certainty, especially in the expression bara y{ 'certainly.’
bard?  weighing, lifting for the purpose of weighing.
paghard? ceremonial lifting and weighing of bone bundle after
several days of the panlidan feast for the dead.

baradilan shooting of firearms. (< badil, q.v.)

béran perhaps; expressing uncertainty or suspicion; e.g., bdrag sumala?
'perhaps (you) may err.’

barégit‘ a unit of linear measurement, equal to the distance between the
extended thumb and index finger. (< bdp?it, q.v.)?

bardnun (Z) a large red and white speckled fish.

baraptnan (G) Baranglnan, a Hanundo community west of Binli, on a Kagiray
River tributary having the same name,

bardraw  a large coil, as of rattan or other vines used for lashing; e.g., duwé
ka bardraw ?uwdy 'two coils of rattan.' (< *biraw, q.v.)

barariftan a particular type of stone; used for filing the teeth flat and for
sharpening knives. (< *barit, q.v.)

bards sand; beach, seashore.

*barat See baratbdrat.

baratbdarat panting of a child before crying.
baréatu (S, barato) cheap.

Thiraw coiling. See bariraw.

bardwraw (Z) a very small bird with tan body, yellow rump, and black and
white forehead.
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bardyug (1) (B) a species of tree; the roots are mixed with those of ldgis,
q.v., in brewing a decoction for allaying stomach pains.

bardyug (2) (G) Bardyong, the name of a Hanundo community on the south
side of the Wawédn River, opposite Tarubdng.

bardywan an areca nut hand mortar used by old people. (< bayi, q.v.)

bdri? fracture, break, as of a bone or branch.

bari?an in house construction, any of the external bamboo strips corres-
ponding to the intermediate purlins between which the layers of thatch
are tied. See baldy.

baribad bridge of the nose.

bari?bari? smashed, all broken up. (< bari?, q.v.)

*baribid (1) something entwined or twisted upon itself. See binaribid.
baribid (2) a white sweet potato having a light-colored skin.

barik drinking of alcoholic beverages, especially coconut wine.
magbdrik  drink wine.

barikawkdw crooked, as a stick. (< +kawkéw, q.v.)

barikdku coiled, twisted, as a snake before it strikes. (< *kdku, g.v.)
barimbdw a slit-bamboo signal drum. (< *bimbiw, q.v.)

barina (3, barrena) bit, auger.

barigbiy  Baringbing, a feminine proper name. (< bigbiy, q.v.)

bariri (B) a thick, areeping vine.

bariri? Bariri’, a masculine proper name,

barisbisan in house construction, one of the four top guides of bamboo to
which the wall studs (uprights, scantlings) are tied, See baldy.

tpharit filing, sharpening. See bararitan.

barita news, rumor.

bariw (B) a Pandanus or screw pine (probably Pandanus copelandii Merr.)

bariwan (A) floor mat, Cf, ?amdk. (< bdriw, q.v.)?

bariyd (8, barrio 'district,' 'suburb') an organized settlement of households
forming a political unit; known to exist among Christians, but the term

does not apply to Hanundo settlements.

barnis (S, barniz) varnish.
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birsa (S, balsa) raft.

barubd (B) an edible fruit and the tree (Diplodiscus paniculatus Turcz.) on
which it grows.

baruk shaving down with a bladed instrument. Cf. bartk (1) and (2).
bartk (1) tinder made from bamboo shavings.
bartk (2) scraped, shaved down, as decorative pieces of bamboo.

barik (3) (G) ‘Bardk, the name of a river and a Hanundo district north of
Mansalay.

barukdg stooped or hunchbacked posture. (< bukig, q.v.)
barimbuy spontaneous nosebleed.
barundsi? (B) a species of tree,

barin a woven rattan ring placed through the septum of a domesticated
bovine (cow or carabao).

barugkidwis (Z) a grasshopper which is capable of changing color with the
ripening of rice in the field; when roasted, this insect is eaten with
relish.

bardrun crumpled.

barit = natural shell of a coconut; a rough, uncleaned coconut shell.

bas?in sneeze, as from nasal irritation.

bdsa reading.
bumisa read.

bdsad an elevated tree-house granary supported on two posts, with rat
guards. Cif. mi?ug.
bdsad pag baldy idem.

basad (1) depth.
?abasdd deep.

basad (2) interior, as of a container or a house.
sa basad inside.

basad (3) the frequently edible, fleshy underground part (tuber, corm,
rhizome, bulb) of a plant.

bdsag (A) breaking, as of a stick. Cf. bii?up; see kibasagan,

basal playing, i.e., beating, with reference to a gong or gongs.
basdlun  Dbe beaten, referring to gongs. (= bumbigun, gq.v.

basdyan good, fine; beautiful, Cf. bansiyan. (< bansdy, q.v.)
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+bhasbds cutting, trimming, as of branches or limbs of a tree. See bagasbds.
basilinun (B} a white-grained rice with a reddish husk.
basiyéw (G) Basiyaw, the name of a Hanundo community near Manaol.

basldy a plain arrow point made of hard outer palm wood, tapered and
rounded.

bdsta (S, bastar 'to be enough,’ 'to suffice') just, it is just, only; enough;
e.g., bdsta mantk 'just a bird.’

béasu (S, vaso) tumbler, drinking glass.
bdsul (1) (Z) a generic term for caterpillars.
bdsul (2) Bdsol, a personal name.

bat?dpan (A) supporting floor beams of a house; hence, figuratively, one's
inner feelings, desires, etc. (probably < batapan (1), q.v.)

batd suffering, endurance.
magbatd  suffer, endure.
pagbatahin be suffered, be endured.

batad (B) sorghum, a coarse annual grass, cultivated as a cereal (Andropogon
sorghum { Linn.] Brot.). :

batak  pulling hither, toward oneself.
pagbatdkun  be pulled hither.

batik a heavy neck ring consisting of numerous fine coils of copper or brass
trade wire, worn by both men and women.

batil any of the bruise marks, found on bananas, made by the claws of small
cave bats when testing for ripeness.

batay log of wood.
batdpan (A) mountains.

batapdn (1) either of two principal floor (tie) beams, usually of bamboo.
See baldy. (< bdtan, q.v.)

batapdn (2) (G) (= batdngas, q.v.)

batdpggas (G) Batangas, the name of a city and province on the south coast
of Luzon, facing and nearest to Mindoro.

batas a sore resulting from an infected abscess (baghédk, q.v.)

batbdt any latticework covering, especially of an entwined net of vines.
See balatbat, paridsan batbat.

bati (A) why?
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bati? (1) greeting. See pabati?.
bdti? (2) {feeling, emotion.

batiti tame, docile; domesticated; e.g., kdp ka bibuy batiti 'my tame pig!
(from an ambdhan).

batd (1) stone, rock.
batd (2) kidney(s).

batd (3) dark powder of bamboo, resulting from the use of the friction fire
saw (bag@?idan, q.v.), which is partially burned and thus easily ignites.

batubdtu (Z) a generic term for several species of wild pigeons (family
Peristeridae).

batin receiving, reception (of something); e.g., kdpy ?ibatdnun tinda 'I'll
receive it,' 'I'll receive that.!

bawig feast, feed.

magbawdg feast, gorge oneself, referring more frequently to
animals than to persons.

bawan (B) garlic (Allium sativum Linn.); seldom used by the Hanundo in
cooking, it is sometimes mixed with tobacco ashes and applied directly
to treat earache.

badwas decrease, subiraction.

bawi? (1) retrieval, retraction, getting something back.
paghbawi?un be retrieved.

bawi? (2) Bawi’, a masculine proper name.

bawu?, bawu  stench, foul odor.
mabawu?  odoriferous, foul-smelling.

bdwug spring pole in spring snares or baldtik-like ground traps. See
baldtik.

bay, bay  but, except; now; as if. See also dibay.

bay?a? abandonment, neglect, act of forsaking (someone); e.g., pabay?édni
yi 'never mind,' ‘forget it,! ‘drop it,' ‘don't bother with it,' literally: tlet-
it-be-neglected now."'
pabay?dnan be forsaken, be neglected.

béy?an (A) friendliness, amity. Cf. bdya.
magbay?an  be friendly.

bay?ldy most common type of small utility basket made by the Hanundo, and
usually slung over the shoulders; it is checker-woven (double) of finely
split buri-leaf strips, square-bottomed, round-mouthed, and decorated
with nito and red-dyed rattan overlay. There are at least eight well-
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defined design types: ?inalibdgbap, binalatbdt, binltirkddyis,
kindmag ?Iru?, pabilan, palihud, patindug, pinatagyapan.

béya, bayd  joy, happiness, gaiety.
magbdya be happy, have a good time,

baydbaw (Z) a very large white hawk which eats rodents and lives mainly in
open fields,

bayabaw (Z) a large round fish with red and white stripes.

baydbas (B, S, guayaba) fruit of the guava tree; also, the tree itself (Psidium
guajava Linn.,).

bayad payment,
mabayddan to be paid.

tbédvag a form of container. See tabdyag.
bayak (Z) sweet-potato weevil which lives on the kamiti itself.

bayakin  a pot rest consisting of a circular woven ring made from a broad
strip of rattan.

bayati (B) fruit of the ldgtay vine,

bayaw  lifting up, raising, as of a heavy object.
baydwun to be raised, to be lifted.

baydw (K) the reciprocal relationship between siblings-in-law, i.e., between
any one person and the siblings of his or her spouse, regardless of sex;
also, the term for sibling-in-law, i.e., brother-in-law or sister-in-law
{both nominative and vocative).

bayawak (Z) monitor or large lizard (Varanus salvator Laurenti), commonly
mislabeled "iguana." (= hald?, q.v.)

bayiw sa Paruwd (K) spouse of one's second cousin., See bayaw and ?aruwi.
bayaw sa ?4atlu (K) spouse of one's third cousin. See baydw and ?4tlu.
baydw sa pinsan (K) spouse of one's cousin. See baysw and pinsan.

baybay (A) coast, littoral.
?ibaybdyan coastal region.

bdybay banasédn (A) a coastal lowlander, Christian, Cf, dami?ug.

bayi (1) a hunting bow, usually of bamboo; frequently extended to mean bow
and arrows collectively.

bayi (2) the bamboo part of a gitgit (violin) bow (panhdgut, q.v.). Cf. bayi (1).

Tbéyi, bdyi? femininity, quality of being female. See babdyi, baldyi, bayi?,
bayi?an, binabdyi.



80 UNIVERSITY OF CALIFORNIA PUBLICATIONS IN LINGUISTICS

bayi? (1) (X) aunt (both nominative and vocative).

bayi? (2) (K) nephew or niece, i.e., sibling's child of either sex (both nomin-
ative and vocative), if the speaker is the aunt. In a reciprocal sense cf,
bayi? (1); cf. bdpa? (1) and (2).

bayi?an doe, the female of deer. (< *bayi, bayi?, q.v.)

bayibdd nine (9), used only in a children's counting game (?usakén, q.v.).

bayibdyli a small bamboo bow; upon its taut string ginned cotton is fluffed,
in some regions, before gpinning. (< bayi (1), q.v.)

bayibdyi?dgbu? (B) a plant having orange-red fruit; the bark is used to
cure bite. [L.E.]

baysik sores in the rectum; piles; a deep though small abscess in the anal
region.

bayi pounding in a mortar, especially of grain such as rice, for husking
purposes; pounding in a large wooden mortar with a wooden pestle,
magbayid pound rice.
bayi?uk mumps.

bayig (B) a species of tree (Pterospermum diversifolium Blm.).

bayds & length, as of bamboo; also, the height of the same, i.e., the entire
length.

bayuti? Bayutdé’, a personal name.

bibig mouth, a collective term for the external parts of the mouth, including
the lips (more specifically tdrip bibig, g.v.) and the mouth opening as seen
from the outside; the term for the internal parts of the mouth, the oral
cavity, is silay, q.v.

bidlawén (Z) a very small bird with a yellowish body.

bigd (B) a giant form of taro (gdbi, q.v.); this plant is a cultigen; its leaves
grow five to six feet and higher, and the underground stem is eaten.

bigla?  sudden(ly).

bigsi (B) a kind of tree (Baccaurea tetrandra [Baill.] Muell.-Arg.); the bark
is used as a shampoo.

*higin a form of container. See tabigin.
bigug (1) (Z) a small black fish with a smooth, tough skin.
biguy (2) Bigong, a masculine proper name.

bihira? rare(ly), seldom.
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bika? . with one's legs wide apart.
bikay node sheath of bamboos.
bikldny  bowlegged.
bilay (1) number, numeral; counting, enumeration; e.g., bildyun nimd 'count
(them)," literally: 'be-counted by-you.' '
mabilang numerable, countable; to be counted, to be enumerated.
dd yi mabilag  Innumerable, countless.
bilag (2) as if, like, as, but not in the sense of being equal to something,
e.g., k& ?un siyin, bilag sa kdnmu baldy ‘eat (there) as if you were at home."
Ci. talad.
bilds (K} the reciprocal relationship between spouses of siblings, regardless
of sex, as the relationship between a man's wife and his sister's husband;
also, the term by which such relatives are designated (both nominatively
and vocatively). CI, baldyi.

bilf  purchase.
bumili buy, purchase.

bilid  Bilid, a personal name, probably masculine.

bilin  order, request, requisition, command; something said to warn or
instruct the addressee and to be carried out by the latter; e.g., kdp bilin
sa kdnmu . . . 'what I'm requesting of you is . . . ,' ?aki mdy ?ibilin sa
kdnmu 'I have some instructions for you.'

bilug (1) body, especially in its external, unified aspect; hence, a unit class-
ifier for people, animals, solid round fruits and vegetables (not coconuts
and bananas), and many objects; e.g., ?dsa ka bilug 'one whole unit' (of
something).

bilug (2) roundness, sphericity, Cf. bilug (1).
mabilug round, spherical.

bilug (3) full, referring to the moon. Cf. bilug (2).

bilig (1)  solid, globular, in the round; e.g., ?asin bilig 'hard salt,' made by
leaching and boiling sea water, Gf, bilug (2).

bilig (2) Bilég, a masculine proper name.

bilugédn (A) human body. (< bilug (1), q.v.)

*bimbdw  See barimbdw,

binabdyi hermaphrodite (human). (< *bdyi, bdyi?, q.v.)
binadbidlay like a house. (< baldy 'house,' q.v.)

binagdkay (B) a variety of yam (?udbi, q.v.), slightly longer than binurit.
(< bagikay, q.v.)
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bindgaw (G) Hanundo name for the Bongdbong River.

binahddan sharpened, as the end of a dibble. (< bdhad, q.v.)
binakdmba (P} purposely {done),

binalagbdg a type of weave, and particularly the resulting design, of narrow,
woven body bands known as kinabén (1), q.v. (< balagbdg, q.v.)

binaldkwas a tubular bamboo container, usually for lime, distinguished by
the use of a plug-type cap at the open end and the single-node closure
at the base. (= payupan, q.v.) (< baldkwas, q.v.)

binalatbdt a type of design found on small bay ?dp-type baskets; it consists
of an unbroken net of interlocking diamonds made of nito overlay. (<
balatbit, q.v.)

binaldtup (B) a variety of banana (Musa sapientum Linn.), fat, sweet, and
red-skinned when ripe; it resembles a short type of bupiran, g.v.

binaldwuy a modified barbed sheet-metal arrow point; probably so named
because of its similarity in shape to the tail of the bird known as the
balawuy, q.v.

bindlik Bindlik, a feminine proper name.

binalitdn (B) & white variety of yam (?1bi, ¢.v.) which matures in a horizon-
tal, not vertical, position.

binaribid lengths of beads after they have been strung and twisted together
in the customary fashion, in contrast to strung, but as yet untwisted,
strings of beads (tagsédk, q.v.). (< baribid, q.v.)

bindyi (P) Bindyi, the name of a folkloristic female being. (< *béyi, bayi?,
g.v.)

binhi? seed saved for the next season's planting.
binify  Bining, a feminine proper name.

binli (&) Binli, the name of a general Hanundo district and its main central
community, in Bulalacao Municipality.

bintdk throwing, hurling, heaving, pitching.

bintGkan the practice of throwing stones for sport to see who, in a grouptof
men or women, can throw the farthest. (< bintdk, q.v.)

binugds husked rice. Cf. piray. (< bugis, q.v.)
bintkus  Bintkas, a masculine proper name.

bindmbugpardsan  a heavily pronged hardwood arrow point, (< bigbuy +
parasan, q.v.)
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binina (B) a species of tree (probably Macaranga tanarius var. tomentosa
[Bim.] Muell.-Arg.).

“binurit (B) a pinkish variety of yam (?Ubi, q.v.) which resembles burit, q.v.
(< burit)

binita?  a medium-sized hexagonally woven carrying basket made of fine
split rattan strips.

bindtirkddyis a kind of design used on small bay ?dg-type baskets; it consists
mainly of black nito overlay. (< bitir + kddyis, q.v.)

binuwiaya (B) a long variety of yam (?0dbi, q.v.) with a blackish center.
(< bu?iya, q.v.)

binGyu distaff arrangement in spinning cotton cloth; also, the spathe (usually
of the areca palm) itself, which is used to cover the cotton roll in this
distaff arrangement,

bigdt drawing, pulling back of an arrow and/or bowstring.

bipaw  nick in the cutting edge of any steel-bladed instrument, such as a knife,

binay Bingay, a masculine proper name,

bigbiy (1) vagina; vulva; external parts of the female genital organs; this
term usually refers to the genitalia of children. Cf. birat.

binbly (2) Bingbing, a feminine proper name, Cf. bigbiy (1).
biggis  hitting something with a glancing blow; rubbing slightly against some-
one or something; missing an object or person by a slight margin.
makabingis hit something with a glancing blow.
bigkuy  curved-headed adze.
bigul  heel

-

birat  wvulva; external parts of the female genital organs; this term usually
refers to the genitalia of grown women rather than to those of small girls.
Cf. bigbiy.

sllat birat vagina.

birdt?ugiy (A) Birdt-ugdy, a mythical female; little is known today about
this character, other than the occurrence of the name in some ambédhan,
(< birat + 2ugiy, q.v.)

biratdn Biratdn, a feminine proper name. (< birat, q.v.)

biri (B) a species of tree (family Moraceae, genus Ficus).

biribiri (B) a large tree.

birik (1) Birik, a masculine proper name. [F.G.]
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*birik (2) revolving, twirling of spindle and the spinning of cotton thread.

birikdn  hollow dish, usually of shell, in which the spindle revolves during
the process of spinning cotton thread. (< *birik, q.v.)

biriy a twisted or crooked arm.

biripbirip (Z) a salt-water edible sea snail (probably of the genus Terebra).
Ci. tuwadldpit. (< birip, q.v.)

birtdd (8, virtud 'virtue,' 'power') birthmark, livid spots on the skin.

biru (1) Dblackness, darkness, referring to color.
mabiru black.

biru (2) - Biro, a masculine proper name.
biryi (G) Biryé, the name of a Hanundo community.

bisis (S, veces 'times,' 'occasions') time(s); e.g., diwa ka bisis 'twice,’
"two times.!'

bisita (S, visita 'visit'; 'visitor') visit; visitor, especially a lowlander.
bista Bista, a feminine proper name. (possibly S, vista)
bisti (S, vestir 'to dress') dress, attire, habiliment.
pamisti ornamental dress, attire,
magbisti dress up, get dressed up.
bistig = strength; hence also, speed.
bitbit  carrying something in the hands and allowing it to dangle.
bitbitun  be carried in such a manner,

mabitbit idem.

bitik  overhand-knot type of raised, vertical spring snare for catching small
birds.

bitldg any strip of bamboo.

bituk (Z) in a general sense, this term applies to many different types of.
worms; specifically, earthworms and intestinal parasitic worms, partic-
ularly Ascaris,

bitika? large intestine.

bituki (Z, A) a species of bird.

bitinan (A) how. Cf. kabitin and the colloquial kabitdy.

biyadbika? (Z) a generic term for moths,

biyag wound, injury.
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biyaw (A) swinging afar.
mibiyaw  swing afar.

biyfrnis (S, viernes) Friday; there are no Hanundo terms for specific days.
bivu (B) a speciés of tree (probably Garuga abilo [Blco.] Merr.).

biyiku (Z) a general term for small land snails and their shells.

bu?édnay (B, A) coconut, Cf. niyig.

bi?aw (B) a general term for algae, especially types found clinging to rocks
in mountain streams; in ambdhan such algae-covered rocks themselves
are indicated by this term.

bu?dya (4) crocodile.

bi?u classifier used only with coconut fruits; e.g., ?dsa ka bi?u niyig;
?0sa ka bii?u ldmayg 'one coconut,' 'only one' (referring to a coconut
fruit).

bid?ul (1) taking, getting, acquisition; e.g., bil?a (or bdl?un) nimd 'get it,
'take it!' literally: 'be-gotten by-you'; tinda kay bin?ul 'he took that one,’
literally: 'that by-him was-taken.'
bim?ul get, take.
mabi?ul be taken away.

bd?ul (2) a species of tree,

bu?ulbi?ul (B) a species of tree; the bark is chewed as a substitute for
areca nut, See also baldkuk. (< bi%ul (2), q.v.)

bu?unbli?un  a small, boxlike, hexagonal buri-leaf basket, usually decorated
with intricate nito and/or red-dyed rattan overlay; used extensively as a
container for trinkets and beads.

bd?uy breaking, smashing, as of glass, pottery, etc,
bu®dgun  be broken, as of glass, pottery, etc.
mabi?ug  be broken (by nature), i.e., hatch, referring to eggs.

bu?dt  will, volition, choice, determination; thinking, feeling; maturity.
bibu  a large round bamboo wicker fish trap used only at sea.
bibud planting, as of rice or corn, i.e., the actual dropping of grains or seeds

into separate dibble holes by hand. For planting in the broader sense see
tanim.

mamibud plant seed, as described above.
?ibdbid  be planted.

biibug (B) a species of large tree; the bark is used in dyeing:cotton yarn
with indigo.

bubtk rotten, referring to addled eggs, Cf. buyik.
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bibun fontanelle, the soft spot on a baby's head.

bubtdn well for drawing water. Cf. bulbigan.

bubiinan {A) saddened one.

bubiy roof peak or ridge layer of thatch, especially of cogon grass. See
baldy.

bida (8, boda 'wedding') ceremonial feast, usually in honor of the dead.
(= punsiytn, panlidan, ¢.v.; both are more common terms than buda)

budbdd (1) = wrapping or binding of something.
pamudbid the wrapping which holds a projectile point on an arrow
shaft.

budbid (2) Budbdd, a feminine proper name.

budbtran (G) Budbiran, the name of a Hanundo subdistrict and the river
which divides Manaol from Bulalacao.

budldy labor; work done for others, especially for Christian lowlanders.
buddy pregnant.

bidwan (B) a very coarse reedlike grass (Phragmites roxburghii Nees)
found in wet places.

+pug?4dt  heaviness, weight. See bug@?dtan; cf. biyat.

bug?4tan (Z) an edible bivalve; also, the fossilized form of the same 0T a
similar species. (< *bug?at, q.v.)

bug?ds whole, enlire,
biga  spittle.
magbiga expectorate, spit.

makabiga be able to expectorate.

bugdnan a place to spit, particularly with reference to betel chewers.
(< biga, q.v.)

biigas scrotum.

bugds (A) husked rice. Ci. binugis.
bigaw driving away of animals.

bligay Bigay, a feminine proper name.

bégbug (B) a very flexible yet sturdy vine; used as a cord for spinning tops.
See pasil (1),

bugiwgiwan (B, A) a tree known colloquially as bagiw, q.v. ‘
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bugkatyamundn (A)  blanket,
Fbugkis (1)  tight binding, wrapping, or band. See bugkusin.
bugkls (2) Bugkds, a feminine proper name,.
bugkusin abdominal band. (< *bugkis (1), q.v.)
bugndy (B) a species of tree (Antidesma bunius [Linn.] Spreng.).
bugsdy paddle.
bugsi an oval-shaped stone frequently kept as a child's plaything.
bigtay  putting, placing; ﬁlacement of something (if not up or above, cf. bitan).
?iblgtay  be put down, be placed in a position not considered up or
above,
bugtdy (1) fine, mulct, penalty.
bugtdn (2) Bugtdng, a feminine proper name.
bugtds a condition in which something is broken; ripped, unseamed, etc.
bugtiy one and only, truly unique.

bugwdy  strung beads, as opposed to loose beads. Cf. banhug, ?dnu?.

bugwiyan general term for quantities of strung strands of seed beads; more
specific than panuhiigun, or panhigun, q.v., but used frequently as a synonym.

bugya indolence, laziness,
bugydhin lazy, indolent.
magbugyd  be disobedient, be lazy, etc.

bihay (T, life) existence, way or manner of living; hence, life, in a restricted
sense. See bGhi?,

bdhi?  life, the quality which distinguishes organic from inorganic bodies;
also, existence. Cf{. bihay.
?ikabhi? means of making a living,
buhi? alive; e.g., buhf? waya 'still alive,' 'still living.' (< bdhi?, q.v.)

buhin  Buhin, a masculine proper name.

buhis taxation, taxes.
magbuhis pay taxes.

buhik  head hair. Cf. bulbil, sabit,

bihus pouring out, with reference to a liquid.
?ibdhus be poured out.

buk?dn center of the chest, as a point of measurement. (= manasd?) See
tigka? sa manasa®, tigka? sa buk?4n,
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bikad (1) running after, overtaking (someone).
bukddun be overtaken, be chased.

Tbikad (2) boll of cotton, cotton blossom. See mamkad.
blikag corncob,
bukis open.

bukasbikas an opening in a kaingin fence, or a stile arrangement whereby
people may leave and enter a kaingin. (< bukds, q.v.)

bikaw (Z) owl.

bukbik (Z) a common wood-boring insect or bamboo weevil; a powder-post
beetle.

bikid Buid, the name of the pagan group of mountain people living north of
the Hanundo.
binikid language spoken by the Buid.

buklad opened, as a book.
biklid a kaingin after the larger trees have been felled.

biku (1)  a unit of spun cotton yarn consisting of sixty strands (?dgat, q.v.)
Note: One biku = sixty ?dgat = six kdwip = two suldpid.

+thiku (2)  joint, node, ete., but only in specific derivatives (see marabiku);
the common Hanundo term for joint or node is bupbin, q.v.

bukig tenterhook, tenter, or spreader of a Hanundo backstrap loom; a thin,
bipointed bamboo stick used to keep the web flat and of an even width
while on the loom.

bikul bud or immature fruit of a plant. See klimkum.

bukidn © no, not; an emphatic negative similar to but stronger than baldw, q.v.;
most frequently used in statements of denial or contradiction; e.g., bukin
ol (that's not right),' buktn ?inda 'not this one.' CIf. ?unmsén, baldw.

bukin ?4w  isn't that so? there's no denying it, is there? Cf. Punmén ?aw
(1). (< bukin and ?aw, Q.v.)

bukin ?aygund isn't it so? isn't that what'll happen? Similar to bukin ?4w,
q.v., but not as frequent in conversation. (< bukin and ?aypund, q.v.)

bukGn di? not only. (< bukiin and di?, q.v.)
bukin tagisitdy nonnative, not of local origin; usually with reference to out-
siders, foreigners, strangers, but without derogatory connotation. Cf.

dami®?uy. (< bukin and sitdy, q. v.)

bil?u  the fatty tissue found in quantities about the intestines of certain
animals.
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buld?uy  a thigh-deep pitfall trap for wild pigs.

buldd sun-drying, exposure for desiccation.
?ibuldd be placed in the sun to dry.

bulddlad blossoming, reaching maturity.
bumulddlad blossom, mature, especially of cultigens,

bilag separation, divorce; e.g., burdlag yi kitd 'let's separate now,' 'let's
take our leave of each other now.!
burulagan  be separated.
magbuldg separate, i.e., become separated,
bulagiw Bulagdw a personal name, probably masculine.
bulakldk (T) flower(s), in the decorative or ornamental sense.
bulakaw  light, fair, blond, of hair, complexion, eyes, etc.
bulaldkaw (1) any large meteorite, or falling star. Cf. bdlug, dilit.
bulaldkaw (2) (G) PBulalacao (on some maps Bulalakao), the name of a
Christian coastal village in southeast Mindoro; alsc, the surrounding

district and municipality.

buldlu? (Z) a sea snail similar to bagtinan, g.v., except that its cover is
white, smooth, and larger.

Thuldlug bubble-blowing. See pabuldlug; cf. burd?
bilan (1) moon; hence, month,

bilan (2) (G) Bilan, the name of a Hanundo community on the upper Kagiray
River.

bulanbdlan (B) a species of tree (Laportea sp.); the leaves cause itching and
considerable pain. Cf. luygiy, ?alipdtuy.

buldg (A)  a type of rock; the term usually occurs in the expression bat
buldy 'buldng rock.!

buldtuk (Z) a small black woodpecker having a red topknot,

buldwan gold; any bright gold-colored object.

bulawdn (G, A) Bulawdn, the name of an unidentified river.

bilay  success or good fortune in hunting and/or trapping game such as wild
pigs; hence, figuratively, success in curing some physical ailment or

sickness.

*pulbdg  springing forth, flowing out. See bulbigan.

bulbligan spring, an issue of water from the earth. (< *bulbig, q.v.)
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bulbdl - body hair, Cf. buhik and sabit.

bulbﬁl mantk feather(s). (< bulbdl and manﬁk, q.v.)

buldét anus; specifically, the lining of the rectum.

buldat?idu? (B) a yellowish variety of taro. (< buldit + ?idu?, q.v.)

buldd mucus of the respiratory tract, phlegm, nasal mucus (cf. ?itpu);
hence, catarrh.

bulhdw  blue color, referring to a light blue only; darker shades are called
black (biru, q.v.).
mabulhaw light blue.
mabulhawbulhdw  somewhat bluish,
bulhdg prickly heat, particularly that of children.
buli? anus, anal region; bottom, back, or hind part of an object.
bulibili tdya  a unit of liquid measure, equal to the volume of any liquid
which when placed in a half of a coconut shell (tdya, q.v.) stands no more
than about 2.5 cm, deep. Cf. wdra tdya.

blilig weaving of strips of palm leaf and the like.
magbilig weave mats.

bulig large bunch, a complete infructescence, as of bananas or palms; the
classifier for enumerating such units.

bulfnaw (Z) a long-jawed anchovy (Stolephorus commersonii Lacépéde).

bulsin be jerked or pulled up rapidly, as a fishline when there is a bite.
(< *pulis, q.v.)

bilu? (B) a thin-walled bamboo (Schizostachyum lumampao [Blco.] Merr.).
*bilud  mountain. See buludén,

buludan (A) mountain range. (< Thdlud, q.v.)

bilug Bilog, a masculine proper name.

bulugblig -Bulugbdg, a masculine proper name.

buluntdd (8, voluntad tvolition') a nonsense word meaning nine (9) in a
children's counting game (?isarahdy, q.v.).

bidluy the largest type of meteorite, or falling star (comet?). Cf. bulaldkaw,
dalit.

bulip medicine, any substance or preparation used in treating disease.
pamulin any prepared medicine,
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bilus current, as of a river.
magbilus flow, run, referring to a river current.

*bulds rapid pulling or jerking moticn. See bulsin.

buldsan piston bellows of Hanundo type of Malayan forge. (< *bulis, q.v.)?
bulusdn river current, (< bﬁlus, q.v.)

buldtug - chicken pox.

bumég ?it  bite, will bite. Ci. kagdt, kagtin. (< bdg?it, q.v.)

bumbiliya (S, bombillo 'lamp chimney') glass lantern globe.

bumbilya (= bumbiliva, q.v.)

blimbun (G) Bombon, the name of a mixed Hanundo-Christian community on
the upper Barok River.

biimbuy (1) beating on gongs.
burumbipan playing of gongs.
pamimbun  gong beater (stick),
bdmbug (2) node or joint; a less common variant of bigbuy, q.v.

bimbuy giruy backbone, spinal column. (< bipgbug and giruy, q.v.)

bin?i ringworm (especially Tinea imbricata or Tinea trichophytina), tettér,
herpes, buni.

bin?un  be stabbed. (< binu?, q.v.)

binap thread, yarn.

binbun (A) rain. See magbagunbinan; cf, ?uran.

bunbunidwan (G) Bunbundwan, the name of a river in the Waigan region.
buntirdw  Buntirdw, a feminine proper name.

buntig fighting, pecking, among chickens. Cf. pultg.

buntiy a protuberant belly, potbelly.

buntiyin  potbellied. (< buntdy, gq.v.)

blnu? throwing, casting, as of a lance; stabbing, as with a knife; e.g., bin®?a
'throw itl' literally: 'be-thrown.'

buni?  wrestling.
magbuni?  wrestle.

bunir a slight bruise.
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buntt coconut husk; e.g., binti *husk the coconutl’

bunwéyp (B) a species of tree.

bunydg  sprinkling of water; hence, also, baptism.

blina (B) areca nut palm (Areca catechu Linn.) and its fruit, the betel nut.
For various types see balikuk, butinganiin, kabayuhin, libdkaw.

bugdbug (B) a species of tree (Macaranga grandifolia [Blco.] Merr.); the
sap is a source of glue used in the construction of guitars.

bupslun (B) a species of tree.

bigbupy node or joint, as of bamboo or sugar cane; hence, knuckle, digit
joints. See also bimbug (2).

blinbuy giruy backbone, spinal column. (= bimbuy giruy, q.v.) See also
buggiruy.

bupgbupdlaw a section, or internode, of bamboo open at one end; used as a
container for a spindle (digdigan) when not in use.

bugbipaw (Z) a small yellow fly,

bupddy hair which is allowed to hang loose and flowing rather than done up
in a bun or knot.

buggd ? (B, A) rice which is still standing or cut, but not rice which has been
husked. Cf. paray, binugis.
bupgi?an  idem.
buggiruy backbone, spinal column. Cf. bigbuy giruy.
bGpi?  harelip.
bipiw  Blngiw, a feminine proper name.
biglas (B) a species of tree (probably Terminalia comintana [Blco.] Merr.).
*biglay (B, A) sugar cane. See buglaydn; cf, tubi.
buplayan (A) sugar-cane field. (< *biplay, q.v.)

binlu a notch cut in a pole or on a stick.
mamiglu  cut a notch.

bugsid  setting up or down of something; launching, as of a dugout.
bupsddan launching place.

bupdl deaf.

bugultdli (Z) a dark brown snake, about 90 cm. long, usually found on damp
ground; it is believed to cause deafness. (< bupil 'deaf' + tili 'ear')
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bupuran (B) a variety of banana (Musa sapientum var. suaveolens [Blco.]
Teodoro); it is a good eating banana like the silu, q.v., but longer, more
fragrant, and green-skinned when ripe.

bligut beard, whiskers, mustache.

bugut Puwék (B) a species of tree (family Cyperaceae). [L.E.]

bur?dwun (B) molave, a species of tree (Vitex parviflora Juss.).

burd? bubble.

birak (1) (B) a cultivated cotton (Gossypium hirsutum? Linn.); the better
of two types known among the Hanundo., Cf. bagin.

blrak (2) - classifier for most individual fruits which are not round; e.g.,
?dsa ka blrak sab?4 'a (one) banana (sab?4 type). Cf. bilug (1).

birak kdyu general term for fruit, (< birak (2) and kdyu 'wood, tree,' q.v.)

buraknaga (B) a rice having very small graing; the kernel is white, the husk
reddish.

burdnday [K] the living spouse of one who is deceased; widow, widower.

burdnuy (B) an herb; the dried purple stem is used as kamaépi, q.v., for
keeping blankets, etc., sweet-scented. [L.E.]

blrag seminal fluid,

toliray (B) atype of plant [?]. See biray dipay.

blray dipay a large seed pod; when dry it is used by young women as a song
rattle; this usage is considered a recent borrowing by the Hanundo of

- Tarubéng, and the elders disapprove of it.

buri (B) a species of fan palm (Corypha elata Roxb.); the leaves are one of
the main sources of basketry and mat-weaving material for the Hanundo.

buripgut (B) a species of tree (family Rutaceae?); the leaves are used to
make a tea which is drunk for stomach-ache. [L.E.]

burirdwan (B) a species of tree,

burugtipan payment of fines and associated customs. (< bugtdn, q.v.)

burumbiigan continuous playing of gongs with a wooden beater, usually by
beating alternately on the raised centers (burupbinan, q.v.) of two bronze
dance gongs-held about six inches apart and facing each other. (< bdmbup
(1), q.v.)

burun?iy  suprasternale, literally: 'stabbing place.' (< binu?, q.v.).

bdruyg (1) sound hole(s) cut out in the top of a Hanundo "violin" (gitgit, q.v.).
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birug (2) spinning of cotton yarn or thread.
magbiruy  spin, will spin (cotton yarn).

burupdn a general term for all the items used by Hanundo women to spin
cotton yarn, including binfyu, birikin, binag, bupbupédlaw, digdigan,
salfg?ut or suldw?ud, sddug, timga?, q.v. (< Tbirug (2), q.v.)

burugbinan the raised hemispherical center on the face of any bronze dance
gong which receives the horizontal beats of a wooden beater (pamunbip,
q.v.). (< bigbuy, q.v.)

burds shout or yell used to drive away pigs.

burusék (B, haversack) a soldier's pack.

burtt (1) (B)  an edible wild yam (Dioscorea esculenta [ Lour.] Burkill); the
edible part is white, the skin reddish; protective runner-like vines having
very sharp and extremely hard thorns make the extrication of this root
exceedingly difficult.

burit (2) (G) Burdt, the name of a Hanundo community near Mansalay.

burutdpan anything in which an object may be put or placed; hence, a con-
tainer, storage place, or basket. (< bidtag, q.v.)

burutdnan paray pag baldy rice granary, especially a raised, four-posted,
tightly closed storage house.

busdl ignorant, stupid,
busili?® hardwood bobbin used in weaving cotton cloth on a backstrap loom.

bisay flower; classifier for blossoms and flowers; e.g., lima ka blsay nitu?
'five nito blossoms.'

biisan kdyu  general term for flower or blossom, especially of trees. CI.
bisay, blrak (2), birak kiyu.

busdw  Busiw, a masculine proper name,

busbis pouring out of any liquid or granular substance, such as water or
rice.

buskdd (1) removal or separation, as of kernels of corn from a cob.
buskdd (2) Busgkid, a masculine proper name.

buslig descent, going down from a higher to a lower level, often with
reference to animals such as the python.

buslit any hole going completely through an object, as a bead or a piece of
bark. Cf. silat, kitkut.

busig satiated, full, satisfied, as after a hearty meal; e.g., busig yI 'I'm
full.!
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bisul a general term for the pith or center of the stem of dicotyledonous
plants; also, the pithy center of certain palm-frond peticles.

blswak (Z) a species of land snail (biyiku) with a long, black and white
spotted shell; considered edible by the Buid but not by the Hanundo.

buswdy recommencement of a river to flow in a dry stream bed,
magbuswdy  begin to flow again, referring to a river after the dry
season is over,
busyd Busyd, a masculine proper name.
but?dl (1) bone.
but?dl (2) general term for seed.
but?uldn (B) a species of tree.
butd  blind in one eye, with one eye closed (abnormality).
bitay putting, placing; placement of something (if up or above and not down,
cf. bigtan).
?ibdtay . be put up, be put away, be placed in a position not consider-
ed down or below. :
burutdpan container, etc.

butdnan granary, storehouse. (< bitan, q.v.)

butbitu (Z) a large black ant (I + cm. long) which bites fiercely; it inhabits
grassy uplands,

biiti?  explosion or pop of kernels of corn, rice grains, etc., when heated,

butipgan (B) a thistle commonly placed with bundles of sweet grasses and
other scented herbs for its "good color"; stored blankets and clothes are
usually wrapped around such bundles. See pamadplu.

butipganin (B) small common areca nut. See bupa. (< butipgan, q.v.)

butindl In Tarubdng, the tragus, i.e., the prominence in front of the external
opening of the ear; in other Hanundo areas, the lobe of the ear.

bitir  bead, grain, bean, kernel, or any small, hard, round object; classifier
for same; e.g., ?dsa ka bltir ma®is 'a (one) kernel of corn.’

butldk  rising, with reference to the sun.
magbutldk rise, referring to the sun.

butldkan east. See sidldpan. (< butldk, q.v.)

butlig liquid contents of the eye, particularly the vitreous humor, the clear
colorless transparent jelly which fills the posterior chamber of the eye-~
ball.

butpll  knot, as used in tying two strips of rattan together.
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butd chick.

butdg urinary bladder.

butik shaking a container to obtain its contents.
butukdn be shaken in such a manner.

bituy (1) -pulling or drawing toward oneself; pulling or plucking out.
butigan be pulled out, be plucked, as of bird feathers; be drawn
toward oneself,

bitug (2) (coconut) milk, the clear natural liquid contents of a coconut,
commonly used in the expression bituy niyldg 'coconut milk.!

butiiy  call to or for meals; "chow call,"
butugin  be called for a mesl.

biwa  the "'apple" of coconut fruits.

buwdk any hole in the ground into which taro, yams, and other root crops
are placed, i.e,, for planting.

buwdl (1) falling down, with reference to trees; e.g., nabwal '(it) fell down'
(as of a tree in a storm).

buwél (2) large chunks of recently dug-up earth, clods of turned-up soil.

buwdt (1) making, doing; deed; construction; e.g., ti bumwit ?inda 'the one
who did this,' pagbuwét baldy 'making a house,' 'building a house.'
magbuwéat make, do.
pagbuwdtun that which is being made, being done.
binwitan ~was made, was done,

buwit (2) -because of; e.g., buwat ?init 'because of the sun,' 'on account of
the sun.' Cf. buwét (1).

buwayin (B) a species of tree.
buwis tax(es), levy, taxation.

biya playing of games, sports; in certain ambdhan, biya may mean ‘toy' or
'plaything'; e.g., kdy bliya liyuy 'his toy grasshopper.' See buybuya.

buysk aimlessly amusing oneself, fooling around.
magbuybuydk play around. Cf. blya, buybiya.

biyat weight, heaviness.
mabuyit  heavy.

biyaw (Z) hawk, a general term by which at least three separate species of
hawks are known. They are distinguished by the color of their plumage
(one reddish with white neck feathers, one dark browx with white spots,
and one solid dark brown), but not by means of separate names.
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buydyaw (1) blasphemy, cursing, swearing, use of bad language.
magbuydyaw  shout boisterously.

buydyaw (2) Buydyaw, a masculine proper name.

buydyaw (3) (G) Buydyaw (spelled Buyallao on some maps), the name of a
point on the tip of a peninsula on the southeast coast of Mindoro between
Mansalay and Bulalacao; also, the small island just off this point.

buydyaw (4) (A) gaze, look; e.g., nabuyayidwan 'was being looked at.'

biybuy (B) kapok tree (Ceiba pentandra [Linn.] Gaertn.).

buybiya games, sports; playing of same. (< bdya, q.v.)

buylpaw (Z, R) firefly; believed to be a bringer of bad luck.

bliyug (= buyugédn, q.v.)

buyugén a type of basket. (='linydman, q.v.) (< biyog, q.v.)

buyik rotten, in a general sense. Cf., bubik.

bliyun dumb, mute, unable to speak.

blyuy (1) unwinding, spiraling, going arcund and around; specifically, the
unwinding of lengths of yarn from a horizontal yarn reel. See buylgan
(1), palibiyug.

*biyug (2)  a light green color [?]. See malablyug.

buyty (A) ache, pain, sickness; trouble.

buyipan (1) a four-spoked, horizonal yarn reel; used chiefly in unwinding
skeins of cotton thread onto large balls preparatory to setting up the
warps of a backstrap loom. (< biyug (1), q.v.)

buylpan (2) (A) inside, interior, referring to a house.

buyipan (3} (G, A) Buylpan, the name of a river,

*buyit  extremity. See buyutbuyitan.

buyutbuyitan the most protuberant part of the buttocks. (< *tbuyit, q.v.)

bliywan (1) spiraling, going round and round; more common term is biyuy
(1), q.v.

biywan (2) Buywan, a masculine proper name.
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da  the prohibitive; e.g., da gardw 'don't get into mischiefl don't fool or
play around!' (said mainly to children); the longer equivalent expression
is ddpa magaraw. (= dag, q.v.) (< dédpa, q.v.)

dé an expression of personal or impersonal dislike; e.g., dd yi (= ddyu?
?akd) 'I don't like (it, that, etc.),’ d4 yi mabilay 'innumerable,' literally:
'does not wish to be counted'; apocope of ddyu? (1); q.v.

dd?an old, ancient, referring to objects and abstract things but not to people;’
e.g., da%an yi (it is) already old'; by extension dd?an often means
'previously,' 'formerly,' 'anciently.’

dd?at (B) a tall angular grass (family Cyperaceae, genus Scleria).

da®?ipan (B) a large tree (Agathis alba [Lam.] Foxw.); also, the resin {(from
this tree), which is known variously as alméciga, Manila copal, ladyangaw,
or dammar,

da?it small, little, tiny; a rarely used variant form of di?f#t, q.v. Cf.
dara?it, diri?it.

di?u (B) a species of tree (Dracontomelum dao [Blco.] Merr. & Rolfe).
dé?ug defeat, especially in games.
madi®ug be defeated (passive sense); lose (active sense).
mandd?ug  cause to be defeated; beat, win.
da?it bad, ugly; e.g., da?t pag kapalddun 'misfortune,' 'bad luck.'
dabd crumb, fallen morsel of rice, ete.

daddk  rice bran.

dag don't! e.g., dag ?igay 'don't make any noise,' 'be quiet!'; the longer
equivalent expression is ddna ma?ipay. See also da. (< dapa, q.v.)

dag?an either of the two inclined runway poles used in the pahulughilug
trap for monkeys. (< dagd?, q.v.)?

dag?dd (1) short, the opposite of long. Cf. ?ababa®.
darag?dd short (plural).
dag?uddag?dd rather short.

dag?id (2) Dag-6d, a masculine proper name.

dag?in year, season; the more common Hanundo term is turugin, q.v.,
although both have been replaced largely by the loan word timpu, 4.v.

ddga? (R) an offering made to a forge when a steel blade cracks in the
process of tempering, etc.

dagd? ground, earth, clay.

ddgat (1) sea, ocean, as opposed to land. Cf. lawid.
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ddgat (2) (A) fishing, angling.
manddgat go fishing, fish.
maddgat be caught, i.e., fished, referring to fish caught.
*dagiw  element of the name of an edible tree fungus known as pirukdagdw, q.v.

dagdy (A) ground, earth. (= dagd?, q.v.)

dagddg (A)- falling down, tumbling.
magdagdagdn tumble down.

dagmiy Dagmadiy, a feminine proper name,.
dagmik  patter of rain; used especially in ambéhan.

ddgum needle. (= diyum)

d4dgus continuance, persistence; e.g., sa sirip ma?4n ddgus yi 'then in the
morning (we) continued on our way.'
dumégus continue, keep on one's way, Keep on going.
mandagisan idem; common especially in ambdhan.

ddhan slowness, quietness; respect.

maddhan slow, quiet; respectful.

magddhan be quiet, not boisterous, in one's activities; show respect.
+dahil  source of pain, fault, etc. See dahilén, padahildnan.

dahildn  pain, sickness. See sakit; cf. padahildnan. (< *dihil, q.v.)

dahit (A) taxes.
magdahit pay taxes.

ddhus (A) rains, torrents; pouring of rain.
dika (B) a tree from which an inflammable pitch is obtained for use in
making crude candles to illuminate the house. See ?4ga (1); cf. ?anapi,
pili.
dakid large, big, great; broad, wide, expansive; tall.
daraksd large, etc. (plural).
dumaki grow, increase in size, expand, grow up.

dakip seizure, arrest, capture.

dila?  fear.
magkaddla? fear, be afraid; by extension, be a coward,

dala?ag swamp, especially a tidal nipa swamp.

dalabddb (Z) a small red ant (genus Pheidole?), the smallest type known to
the Hanundo; it eats rice and other coocked food.

daldg (Z) a species of mudfish (Ophicephalus striatus Bloch). (= darig, q.v.)
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dalamaski (B, S, damasco 'plum') a type of tree; the leaves are rubbed on
swollen parts of the body (swollen lymphatic glands, or kulani, boils, ete.)
as a soothing and curative agent,

daldmu (B) a weedlike vine (Fleurya interrupta Linn.}; the leaves are
irritating to the skin like lipa.

ddlan (1) trail, path, road, route.

délan (2) line, as of inscribed writing on the smooth outer surface of a
section of bamboo.

dalanddn  broad jumping, i.e., the running broad jump.
dalanddnan  running broad jump as a male pastime or competitive
sport; also, the broad jump pit. (< )
daldyan Daldyan, a masculine proper name.
dalddlu (Z) a queen termite, a fat "flying ant," particularly numerous in
July; the Hanundo use queen termites for bait and also eat them with
relish after they are fried; they have a fatty taste.

dali? haste, speed; e.g., kadali? waydi? hurry up now!
padalddli?  hasten (toward something); a form common in ambihan.

dalid tree buttress.

dalit (1) arrow poison; made chiefly from the sap of the ipoh tree, salugin
(Antiaris toxicaria [Pers.] Lesch.), a.v. Cf. dilit (2).

dalit (2) venom. Cf. d4lit (1).

dalitan  an arrow point with poison on it. (< d4lit (1), q.v.)

daliwnan Daliwnan, a masculine proper name.

dalugdlgan (B) a large edible mushroom found on the ground in damp places.

dalugstinan flights, layers, tiers ; frequently mentioned in ambédhan.
(< digsun, g.v.)

dalikap (1) palm of the hand. Cf. dalikap (2).

dalikap (2) head of a stringed instrument, such as a guitar-or gitgit, i.e.,
the part above the neck of the instrument including the pegbox. Cf.
dalikap (1).

dalintan (A) hair of the head. Cf. buhik.

dalunutlunhigan (B) a camote or sweet potato; referred to particularly in
ambdhan,

dalinay (B) an edible saprophytic tree fungus.

daliyun (A) mountain., Cf. bantud.
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dam?is (B) . a species of tree.

ddma (S, juego de damas ‘checkers!) a type of game similar to checkers ; it is
played on a square board marked off with diagonal lines running parallel
and at right angles to each other, th¥s producing a checkerboard. Accord-
ing to the different rules involved, there are three kinds of ddma: dama
?uripan, dama tilyana, and dama pirdihan.

damagan (Z) a large white fresh-water fish which is thin and scaly.

damdy Damadng, a feminine proper name.

damasi (S, Ddmaso)  Damasd, a masculine proper name, [E.R.]

ddmay  sympathy.
damiyan be sympathized with.

*damgén (A) sand; the colloquial equivalent is bards, q.v. See daramgéin.

damgi (A) dream. Cf.tagin?up.

dami?uy  stranger; specifically, any Tagalog or other Christian lowlander
who may be distinguished from the mountain pagans by his short hair
(males), Christian dress, and strange (to the Hanundo) customs and habits ;

the term may also be used in referring to Caucasians.

ddmul thickness.
madiamul thick.

tdémut  selfishness; unkindness. See madimut,
danaw  lake, pond.

danddn  a four-sided, multiple-loop spring snare for catching wild jungle
fowl, usually with the aid of a live decoy. See kiti?.

dédniw (1) (R) powerful, invisiblé, supernatural beings who do good. Cf. labdy.
ddniw (2) Déniw, a masculine proper name.

danlug (B, A} a species of tree. Cf, déglug.
danlugidn  idem.

dandm (1) water.

danim (2) juice, as of fruits; the more precise term is ?é4nta, q.v. Ci.
dandm (1).

daga don't! e.g., ddpa mag?ighit 'don't leave,' 'don't go awayl' dipa
pagsabiha 'don't say (that)l' literally: 'don't be-said,' ddpa kiwu magdigay
‘don't be long,' 'don't stay longl' See dag, da.

dénat proceeding in advance (of others), going on ahead.
dumépat go on ahead (of others), as in a hunting party.
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ddnaw  a unit of linear measurement, equal to the span between the extended
thumb and middle finger,

danddy - roasting directly on coals, as of bananas. (= sugbd, q.v.)
magdanddy  roast (somethﬁg) in this manner.

dapgi®u  the sound of approaching rain beating down on the jungle foliage
before drops actually begin to fall in the vicinity of the listener.

dangiy (Z) a species of mollusk (Conus litteratus Linn.); the shell is much
prized as a lime receptacle. ‘

dépin (R) invisible contact with a supernatural power ;‘ the power of a person,
such as a shaman, to become invisible; the term does not refer to sleep
or to one's dream experiences. Cf. tagin?up.

dapkdlan (B) a tree (Calophyllum inophyllum Linn.) with white flowers and
soft wood. [L.E.]

diplug (B) a species of tree; the bast fibers are used for making twisted
bowstrings. Cif. danlug.

dépya (A) front as opposed to back.
dagyahan idem.

dapyédn (A) a type of resin.

ddp first, for a while, i.e., before doing something else; e.g., ?abald ddp
'come here a secondl'; apocope of dapi, q.v.

dapa® lying in a prone position.
napadapd? was in a prone position; often used adjectivally to mean
simply "prone" so long as the reference is not to the future.

dapdk (Z) a medium-sized pink fish.

dépal a unit of linear measurement, equal to the width of the four fingers of
one hahd when placed together and parallel to each other,

dédpat (1) the quality of being well joined, closeness of fit.
madapat well joined, etc.

dépat (2) (R) offering, sacrifice; e.g., ?idindpat sa kaldg '(something was)
offered to the spirit(s).!

dapat - but, nevertheless, however,

dapat P4y were it not for . . .

dapaw (Z) chicken flea.

dapdiap (B) a species of tree (Erythrina variegata Linn.).

+déphag makeshift shelter arrangement or hut. See paddphag.
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dapil (A) weave, weaving; e.g., dinapilan 'woven.'

dapilan any of the numerous intermediate (thatch) purlins used in house con-
struction; they are normally made of bamboo strips and are placed at span
intervals on top of and across the common rafters. See baldy (1).

dapd first, i.e., before doing something else; for a while, for a moment (a
temporal particle); e.g., 2abald dapd 'come here firstl' 'come here for a
second!' See dap.

ddpu? (B) a type of orchid, Cf. ?amigus.

dapi? perching of birds.
dapii?an  perch, alighting place of birds.

dapig (1) hearth, fireplace., Cf. dapig (2).
dapig (2) ashes; probably by extension from dapig (1), q.v.
dapugdn  stove, cooking place. (< dapig (1), q.v.)
dapdy (B) a species of tree (probable family Myrsinaceae),
dard carrying; specifically, carrying in the hands; sending; e.g., padaran®?i
?aki tagiban 'send me some meatl' literally: 'be-sent I meat.'
magdard carry (something) in the hands.
dara?it small (plural of di?ft). Cf. diri?it.
dara®?it sapd twig(s), literally: 'little branch(es).

dardg (Z) a species of mudfish (Ophicephalus striatus Bloch). (= daldg, q.v.)

dardga [K] maid, maiden, young girl; virgin; any unmarried girl past the
age of puberty.

darakd large (plural). (< daki, q.v.)

daramgén (A) sand (bards, q.v.); hearth (dapig (1), q.v.). (< +damgén, q.v.)

dardn?un  be brought, be carried in the hand or by hand. (< dars, q.v.)

dardna a temporary crosspiece, usually of bamboo, tied horizontally to the
corner posts, in house construction, to facilitate the hoisting into position
of the tie-beam roof frame (baldyan, tukldy), See baldy (1).

dardnaw (B) a small tree or shrub (Syzygium jambos [Linn.] Alston).

daranawldnit (B) a colorful plant; the green and yellow leaves are placed
with pamaéglu bundles, a touch of color which is considered very tasteful

(marinu?).

dardgin (R) prayer, praying; supplication. (probably < dépin, q.v.)
dumardnin pray.
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+darawd See darawahdy; cf. duwa.

darawshiy two (2), used only in a children's counting game (?isarahdy, q.v.).
(< Tdaraws, q.v.)

daraydwan (B, A) sugar palm (Arenga pinnata [Wurmb.] Merr.); known in
colloguial Hanundo as ?iyik, q.v.; this term is also said to be the common
Buid name for the sugar palm. :

déta, data?  payment of debts.

dawa (1) (B) Talian millet (Setaria italica [Linn.] Beauv.).

dawa (2) Déwa, a feminine proper name,

ddwat each, every, e.g., diwat (?usd ka bilug) tdwu 'each (and every
individual) person.’

dawét (Z) a small edible crab.

ddwun (1) large leaves which have been cut and removed from banana plants
or banana~like (Musae) plants; leaves which are still on the stalk are
known as ldbug, g.v.

déwun (2) (A) leaf. Cf. ldbug, dawun (1).

dday?an (A) back or exterior surface. (< dayd? (1), q.v.)’

+tdiy?u strangeness, foreignness. See day?idhan.

day‘?ﬁhén stranger, foreigner, outsider. (< *diy?u, q.v.)

daya®? (1) (R) sorcery. See paddya®.

ddya? (2) deceit, fraud. Cf. ddya®? (1).
magddaya?  cheat, defraud.

dayag dress, garb, clothes.
daydmi straw, hay, referring to the empty stalks.
dayamihin a kaingin immediately after the harvest. (< dayami, q.v.)

ddyap (B) a lemon tree (probably Citrus aurantifolia [Christm.] Swingle) and
its edible fruit; the leaves are boiled and the resultant decoction is drunk
for sore throat.

ddyaw ostentatious dress, ostentation; by extension, admiration, esteem,
astonishment; e.g., nakaddyaw ?akd 'l admired,' 'I was amazed by’
{something or someone),
dayawan gaudy, ceremonial, ostentatious dress.
madayaw  boastful.
padayawin braggart, show-off.

déd yi an expression of personal or impersonal dislike. See di. (< ddyu?
(1), a.v.)
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dédyik climbing, as up a tree; e.g., magddyik sa niydg 'to climb up a coconut
palm.!'

dayikdk dandruff. (< *dikdik, q.v.)

*tddyly asking or begging for (something); requesting; e.g., ?ipandyig nika
'I am asking for (it),' literally: 'is-being-asked-for by-me.!

daykut honey. Cf, dugis.

ddyu? (1) an expression of personal or impersonal dislike or disinclination;
e.g., 7akid dayu? 'I do not want (to do it),' 'I am not so inclined.! See
also da.

*dayu? (2) (A) distance, farness. See maddyu?.

dayi? (1) back, as opposed to front; exterior, as opposed to interior; e.g.,

sa dayli? 'in back of,' dayi? ligdb 'outer side of house walling,' dayud®
balay 'house exterior.’

dayi? (2) belly, referring to a bow, i.e., the side of the bowstave facing the
bowstring, (< dayd? (1), q.v.)

dayugdig state of being rough, rutty, bumpy, jerky, jolting. (< dugdig, q.v.)
madayugddg jolty, bumpy, as a ride in a carabao cart.

dayukdik extreme hunger, famine; e.g., madayukdik yi '(we are) already on
the verge of starvation.' (< *dukddk, q.v.)

diyum needle, (= ddgum)
ddyun  continuation; e.g., magdaytn kdwu 'continuel' 'follow through (with it)!'
'keep on goingl' Cf. ddgus.
paddyun  continue, cause to continue, follow through.
dayunidn place, destination, to which one continues.
di?, di? also, too, even . . . too. See dimin, waydi®?,
di?ip (A) small, little, Cf. di®it.
di?t  small, little, tiny; narrow. See also da?it.
dara®R, diri?it  small (plural).
kadi?ft  a little bit; a few.

di?ftun  youth; especially figuratively, as in ambédhan; smallness, as of a
plant. (< di?it, q.v.)

dibdy expression of consent; e.g., ?akd dibdy 'I am willing! [?]. (< ai?+
bdy, q.v.)

digards (B) a lemon tree (Citrus sp.) and fruit; the latter is larger than the
fruit of the ddyap, q.v.

*digdly  turning, revolving in place [?]. See digdigan.
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digdigan = spindle, usually of hardwood, twirled manually in a shell or dish
(vertically) in spinning cotton yarn, (< *digdig, q.v.)

+dikdik flake, scale [7]. See dayikdik.

dikut  hitting something, usually with a thrown object or missile; e.g.,
nadiktan 'was hit by a missile,' padiktdni 'hit it]' literally: 'be-hit (oy
you, it).!

dila? tongue.

dilaw (1) - the color yellow.
madildw  yellow.

dildw (2) (B) turmeric, a species of plant (Curcuma longa Linn,); the
aromatic rhizome is a source of yellow dye and various medicines; the
leaves are rubbed on the neck for treating swellings. (< dilaw (1), q.v.)

dimén also, too; so also; even . . . too; e.g., ?akd dimdn'even I, I too.!
(< di? + mén, q.v.)

dindyu? Dindyo’, a feminine proper name.
dintilay  a large china plate, a tray. (< dilap, g.v.)
dipay other side, opposite side, as of a body of water; e.g.; sa dipay ‘across,’
ton the other side.! ' '
magdipdy  go across, as to the other side of a river or channel,
dipayan Dbridge. (< dipay, q.v.)
diri?#t  little, small, tiny (plural). (= dara®?i, q.v.) (< di?i, q.v.)

dirfg steepness, as of a slope, cliff, or mountain,
madirig steep.

disimri (S, diciembre) December. See ?abril.

dit?4g a horizontal spring snare which is set on the ground for trapping
wild jungle fowl.

diti? (B) a tall tree (Alstonia scholaris [Linn.] R. Br.) with many medicinal
uses; the sap is placed on cotton and applied directly to a decayed, aching
_tooth to allay the pain.

diyd?a (B) a large tree (Zizyphus talanai [Blco.] Merr.).

diyis (R) (8, Dios) God; this term is used mostly in borrowed expressions,
learned from. lowland traders, or in discussing an omnipotent supernatural
force, a concept which is not at all well defined among the Hanundo. Cfi.
daniw, labdy.

du?sdg flame, blaze,
magdu?ig give light.
dumu®?ig flicker, as a candle flame.
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di?al stammering, inefficlency in speech, as of a young child,
tdu?asl spray, scattering. See mandaru?asi.
di%?aw  attendance, visitation; e.g., ti dumid?aw 'the visitor,' du?awi '(come,
go and) visitl' literally: 'be-visited!' du?dwun nikd 'will be visited, seen,
looked at, by me.!
mandu?aw - attend.

+di?un pressure; impression. See din®an.

du®?it proximity, closeness; especially, of a series of objects placed against
each other with no intervening space.

dubddb chest, breast. ;
‘ dibla (A, S, doblar 'to roll') cigarette. Cf. ?upis (2). ‘

dug?dn (B) a species of tree (Myristica sp.); the sap is used as an application
for cold sores in the mouth.

digag increase, addition, augmentation; e.g., dugdni wdya 'add some morel'
literally: 'be-increased stilll'
dugdpan be increased, be augmented, be added to.

digay (1) duration, length of time,
madigay long, referring to a period of time. -

digay (2) Digay, a feminine proper name. [E.R.]
dugdig (1) movement on the buttocks in any direction.

dugddg (2) (&) though, even; e.g., ?lna dugddg lantdnan 'even though for a
long time,!

ddgi thorn, spike.

dugsdk falling, dropping with full force.

digsun state of being beneath (something); descent, going down, as from a
house.

dumigsun go down or out, as from a house.

dugstinan a covered part or underpart of an object or member; specifically,
the glans penis.

dugi®? blood.

dugis honey; the more common term is diykut, q.v. [E.R.]

dugyin (B) a type of vine. (< digi, q.v.)

duhidl shoving, sliding, pushing (always away from oneself), as of a heavy

log or trunk.
dumuhdl push, shove (away).
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*tdukdik famine. See dayukduik.

duklat an awl used in making nigu-type winnowing trays or baskets.

duksil collision, colliding of objects or persons.
duruksilan idem (plural, intensive).

dikudikudikudd a call to pigs, usually in a high falsetto voice; frequently
the vowel of the first syllable {(di=) is prolonged and the remaining
syllables are uttered with great rapidity.
dikut - a dark, adherent substance, especially on the teeth, as vine blackening
or betel stains,
madukitan be coated with such a substance.

dikut mamsa  reddish saliva on lips, especially on the lower lip, from chew-
ing betel.

dul?dny  slope, side of a hill. Cf, duldp,
dul?dpan  idem.

dulakit (Z, A) monkey. Cf, ?amui?,
dilap  shallow wooden tub or basin.

dilar (E) dollar, of United States currency; known only through those
Hanundo men who were taken to St. Louis in 1904.

dilas  the color or quality of brilliance ascribed to intense reflected light;
explained also as being "reddish, shiny."

dilaw (1) surprise, amazement; e.g., ?4y nadilaw gid ?akd pagka mapé
sasakyin 'indeed I was very much surprised at (the different types of)
vehicles.'

ddlaw (2) (Z) a dark green tree snake, about 180 cm. long; reportedly
poisonous.

dulawtin (A) yellow?

dilay  stripe.

duliyan any striped object or food, such as sugar cane. (< didlay, q.v.)
duldil (B) a species of tree,

dulf (1) (Z) a striped rodent; a type of rat [ ?7].

dulf (2) Dulf, a masculine proper name,

dilis (Z, Hi) a long-jawed anchovy (Stolephorus commersonii Lacépede); the
Hanundo term is bulinaw, q.v.

ddlit (1) a very small meteorite, or falling star. Cf. bulaldkaw, biiluy.
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ddlit (2) Dilit, a masculine proper name,
dulminun (G) Dulmédnon, the name of a Hanundo site and water point.

dilud  eating, sharing a feast (with someone). [F.G.]
magdidlud partake of a feast (with someone).

duluhduhiih  stammering, stuttering (an imitative form).
dulim darkness. See madlim.

duliy descent, as from a mountainous region to the coast.
magduliy - go down, descend, as from the mountains,

dulit (1) an impression, indentation, or small hole made with a pointed object.

duliit (2) adhering, sticking (to some surface).
magdulit  stick, adhere.

dumdmegu (A) dream. Cif. tagin®up.
duméan thought, contemplation,.
magdumén  think, contemplate.

tagindumdn memories, thoughts; common form in ambédhan.

diman walking, Cf. ldkaw.
mapdiman  walk, will walk.

dumdim remembrance, as of people.
magdumdim remember (someone).

dumipga (S, Dominga) Dumingga, a feminine proper name.

dumingu (1) (S, domingo) Sunday. Note: All names for the days of the week
are borrowings from Spanish. '

dumingu pag siray Sunday; a more common construction than
dumingu by itself. See siray.

dumipgu (2) (S, Domingo) Duminggo, a masculine proper name; recorded
for only one Hanundo, a man who had lived for most of his life in northern
Mindoro (Irdya) and in contact with Christians,

dimlaw surprise, wonder, astonishment; e.g., nagdimlaw 'was surprised.’
(< dilaw, q.v.)

dumpaw  bald. Cf. ?ugiy.
ddmpul blunt, as of arrow points, etc,; common term in ambdhan.

din?an be pressed down upon; e.g., dun?4ni nimd 'press on (it)!' literally:
'be -pressed-down-upon by-you (singular).' (< *di%un, q.v.)

+dinhay (A) carrying away. See tigdarunhayin.
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duntig hearing, listening; perceiving; e.g., madnigan ?dw nimd ? 'do you
hear (it)?' literally: t'being-heard is by-you?' méy pamadnuginun sidd
- 'they are in possession of their senses' (i.e., have feeling). See also
dupig.
mag®?adnugdn = hear,
pakidnigan be listened to. Cf. pakilinan.
madnigan be heard. .
pamadnugdnun - that which is used to perceive sensations, such as
sound.

“dinuy intelligence, knowledge, know -how ; €., kénda dténuy ‘'their knowledge.!

madinuy  intelligent, wise, clever, smart, skilled; know how (to) . .
know. (a language), know how to speak (a language).

.5
dupdn concerted action; togetherness; e.g., durugdn yi kitd 'let's go along

together.'

dupandipan temple, i.e., the flattened space on either side of the forehead.
<7

dunig hearing, listening; perceiving; the more commonly used form is dundg,
q.v.

digun (1) (B) ~ a variety of yam (?1bi, q.v.), cherry pink in color.

digun (2) (B) a tree (Heritiera littoralis Dryand.).

ddgun (3) (B) a variety of sweet potato or camote; the skin is reddish, the
root has a dark center, and the vine is dark in color. Note: Not to be
confused with ?dbi ddgun, i.e., digun (1), q.v.

digus snout, as of a pig.

dunusbébuy (B) a puffball; the contents are used as an antiseptic agent for
cuts, scratches, etc.; especially effective in stopping excessive bleeding,

as of leech bites.

dupd fathom; a unit of linear measurement, equal to the distance between the
tips of one's extended arms; arm span.

dupiy (Z) a type of snake (probable genus Trimeresurus, species wagleri
Boie) [7].

dira®? disappearance, bécoming lost, with reference to an object; e.g.,
magkadira? kdy burak 'their fruits will disappear,' nadira? yi '(it) has
disappeared,' '(it) has been lost.!

diru many, numerous; this term is used less frequently than maydmo, q.v.

durdk firing, burning, of a kaingin. Cf. titud.

durdm?un. (B, A) a type of tree; the colloquial form is durimun, 4.V.

durtmun (B) a type of tree; the ambdhan form is durdm?un, q.v.
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dirus any of the quartered pieces of an areca nut.
disa Disa, a feminine proper name,

dusdds (R) rubbing of the stomach with herb medicines, always with a down-
ward motion. Cif. haplds.

dusina (S, docena) dozen; a unit of counting used mainly in dealing with
Christian traders.

dusmig grasping, i.e., seizing and clasping.
dusmugin to be grasped.

ditun (B) a spotted taro. See gébi.

duwéd two (2), a cardinal number,

duwid ka gatus  two hundred (200).

duwakdn two (2) in a children's éounting game (?usakin, q.v.). (< duwid, q.v.)
duwg pilu twenty (20).

duwd pilu may ?usd twenty-one (21).

duwd pilu may duwsd twenty-two (22).

diy (K) (= ?uddy, q.v.)

diyan (1) hammock; hammock-like cradle.
magdiyan sleep, rest, or rock back and forth in a hammock.

diyan (2) (A) utterance.
magdiyan  say (something), speak.

*ddyuy (Z) dugong, an aguatic, herbivorous mammal (Dugong dugong). See
tubd dindyuy.

gd  like, as, as if, the same as; e.g., 2unman gé dami?uy 'not like a
Christian,’ tunlike a lowlander,' ga sa bdnwa 'as in town' (with reference
to a Christian village), gd maglalayandn yi 'as if (they) were flying about.'

ga?abitdy how? particularly in the phrase ga?abitdy kadakd ‘'how large?’
Cf. %?abitdy, g4, gahintay, kabitdy. (< ?abitdy, q.v.)

gd?an (A) beautiful., Cf. mayid, marinu?.

ga?an (1) lightness of weight, the opposite of heaviness.
maga®?an {1) light, not heavy.

ga?dn (2) inexpensiveness, cheapness.
maga®?an (2) cheap, inexpensive,
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gd?ud oar.
ga?ddan Galdan, a masculine proper name.

gabdn (G, A) Gabdn, a place name; e.g., lawud gabidn ‘lower Gaban'; occurs
only in ambghan.

gabay (Z, A) = bee(s); specifically, drones (putytkan); usually in the con-
struction gdbay ?altubdy, the second element of which is said to be
meaningless.
kagdbay idem.

gabi (B) taro (Colocasia esculenta Schott), a generic term covering all
seventeen (by Hanundo classification) named varieties known.

gabri?il (S, Gabriel) Gabriél, a masculine proper name.
gabid tangle, entwining, climbing up and around (something), as of vines.
(= yabid, q.v.)

maggabid cover in an entwining fashion, as a vine over a limb.
masiggabid idem; a common form in ambdhan.

gablk (1) dust.

gabik (2) rotten. Cf. buyik, bubik.

gébut (1) coconut husk,

gabut (2) unsheathing, drawing, as of a bolo,

gadyd? Gadyd’, a dog's name,

gd galin wadi?  last quarter, referring to the moon, literally: 'like bracelet
still, yet.!

gdéha?  window.
gahdn  slit, slash, as in a man's shirt sleeves. See balukés.

gahintay how? especially in such phrases as gahintay kadakd ‘how large?’
Cf. ?abitdy, gd, ga?abitdy, kabitdy. (< hintay, q.v.)

gahiil tirouble.

gahls  rape.
mangahds rape, commit rape.

gakit (B) a type of vine.

galdn (1) Dbracelet, particularly one made of an incomplete ring of copper
wire,

galdy (2) anklet, especially in the form of an incomplete metal ring. Ci.
galdy (1).
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galbit pulling out abruptly with a single straight, forceful movement, as of
hair, teeth, etc. Cf. lanit, pu?il.

gall (A) now.
galinyawan (A) afar.

gdliy grinding, milling,
galipun  be ground, be milled.
gdlyag (B) a large cultivated (planted) plant (Alocasia macrorrhiza [ Linn.]
Schott or Cyrtosperma merkusii [Hassk.] Schott). It takes two to ten
years for the underground stem to mature; the edible part of the plant is
very large and tastes somewhat like a plantain when cooked. Cf. badydy.
gamas clearing away of underbrush, as in the preparation of a kaingin,
maggamés clear away the underbrush (done with bolos mostly), the
first step in making a kaingin.
gamdsun a kaingin after the brush has been cut. (< gimas, q.v.)
gambd? (A) self, myself, himself; usually in the form si gamba.
gambun anger, stubbornness, defiance. Cf. ?isug.
gambundn  a disobedient, stubborn, or obstinate person.
gambinan be angered, etc.
gamit (1) use, employment, as of an instrument.
paggamitun  be used.

garamitun  be used (plural).
gamitun  be used.

gamit (2) extension of one's hand, and/or taking (something) with one's hand.
gumimit extend one's hand.

gamitgamit (B) a species of fern the growing tips of which bend to the ground
and become new plants. [L.E.]

gamniy (G) Gamndy, the name of a mountain (altitude 917 meters) west of
the Wawaéan area.

gamit root, as of a tree,
gamut ?uwdy (B) a species of tree, literally: ‘'rattan root.'

gana?uyawan always yelling, calling to each other, with reference to a large
group of persons. See and cf. ganamurdkan. (< ?dyaw, q.v.)

ganagunu?dn (A) e cut down, as bamboo. [?]

ganamurdkan a term descriptive of a large group of children in a tree, "like
many fruits on the branches." Cf. gana?uyawan. (< birak (2), q.v.)

gandp complete,
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ganft toughness; hardness, stiffness, rigidity.
maganit tough; hard, stiff, rigid.

génsay Génsay, a2 masculine proper name,
ganti recompense; response,
gantdy (A)  base, foot, as of a mountain.

gédnuy grease; any slippery, oily substance.
magdnuy  slippery, greasy.

ganyip (A)  Ganyip, the name of an old man?; occurs in certain ambahan.
gépu dry, dried, as of certain agricultural products such as beans.

gidpus tying, manacling.
: gapusin tie, manacle.

garab a short—bladéd knife used for harvesting rice.
gumérab to harvest rice, using a gérab.
gardban be harvested, be cut with a garab.
gardn roughness, coarseness.
gardw movement; mischievousness, playing around; e.g., ddga magaraw
magardw 'don't-get into mischief,’ 'keep your hands to yourself,' etc.
(said to small children).
+gdray bird crest [?]. See gindray.

garfs a scabby, itchy skin disease; sarna; dhobie itch; galls; the term
galis is used much more commonly than garis. (= ?aritls, q.v.)

garitiiy continuous notching or notches, as those cut on the side of a stick.
See and cf, kabaldw, taltdl. (< gitiy, q.v.)

*gari? decay, rot, putrefaction, as of plant life. See ginari®,
gariy a dipper made from a single internode of bamboo.
gartipa (Z) a medium-sized black and white fish.

gdrus scratching, clawing with long strokes, as done by an animal.
garisun Dbe scratched in this manner.

gasa fatigue, tiredness.
magdsa tired.

gastu  Géisto, a feminine proper name,
gatd?  coconut cream obtained by squeezing and leaching shredded coconut

meat,
mangati? make gatd?,
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gatdl itch.
magatdl itchy.

gituy  cooking by boiling.
mangatuy .- cook, boil something, as rice.
gatigun - be boiled, be cooked,

gitus hundred. See ?usd ka gétus 'one hundred.'

géwa? a three-legged monkey trap, two meters high, which collapses
partially to allow the monkey to be impaled on bamboo spikes below.

gdwad payment for (something), paying off, getting (something) at a price;
e.g., sa pagdwad siddla 'in regard to the payment of an annual head tax.!

+gdway  a type of ligature or binding [?]. See gindwag.

gawdy a venereal disease; said to be prevalent only among certain Bisayan
peoples from whom this term is also believed to have been borrowed.

gaw{? (A) making, doing, acting, getting, obtaining.

gawi?an work, project, action, deed.

maggawi?  make, do, etc.

?igawi?an  be made, be done; be gotten, be procured.
gawi?dn Gawidn, a personal name, probably masculine.
gawid Gawlid, a masculine proper name.

gaydk plan, intention.

gayat  cutting into extremely thin strips, as of tobacco leaves; for cutting
into slightly thicker strips see glrut.

gaiyaw Gdyaw, a masculine proper name.
gaynu G4yno, a masculine proper name.
+tgaytu?  plain or carved wooden barb(s). See pagaytu?.

gi?uk thrashing by trampling.
gumi?uk thrash by trampling.

+gibwdn  opening up, coming out. See gibwéapan.
gibwdgan mouth of a river. (< tgibwén, 4.v.)
gibyuk a crooked, bent, or deformed tree.

gid actual, real, genuine; very, really; also, too; e.g., mayad gid ?inda
'this is really fine (also).!

gihit departure, leaving, going off, going away; e.g., kigihit 'go awayl' See
?ighit,
gumihit go off, go away.
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gihit  Gihit, a masculine proper name.

gihftan  Gihitan, a masculine proper name.

*gikan (K) origin, source, ete.; the productive colloquial term is ginan, q.v.
ginikinan parents, folks; consanguinal family group.

gilag  iridescence.

*gilid side, See tagilid.

*gimrdy (A) arrow. See gimrdyan.

gimrdyan (A) (bow and) arrow. (< *gimray, q.v.)

*gin = come from; e.g., sa mand kardw?an ningin baldy *(they) come from
(through) about the middle (center) of the house(s)'; apocopated form of
glnan, q.v.

ginamis (Hi) salted small fishes, pickled and soused ; bagoong.

ginan  source, origin, derivation; and, by extension, from (in all senses;
temporal, spatial, locative), since, come from, because of, etc.; e.g.,
?4ti ginan 'since then,' 'from there,' gihan sa ?ardyu? 'from afar,'
na?én ginan kdwu 'where have you come from?' ginan sa mansélay
'from Mansalay,' Pardyu? gid nu sitdy ginan ‘'it's a long way if you start
from here.' See tgin.

guminan leave (from a certain place).

ginan slrip hapgdn maldmbuy  all day, i.e., from dawn to dusk.

gindray cock's comb, crest of birds, (< *giray, q.v.)

ginari? kaingin when fallow. (< Ygari?, q.v.)

ginat?dnan  any food cooked in coconut cream. (< gati?, q.v.)

ginatuy  boiled, cooked, of foods such as rice, corn, bananas, plantains, and
root crops, all of which are usually cooked in a pottery vessel; the term
does not apply to meat or other food served with the main starch dish.
See and cf. gindlay.

gindway decorative garters of colored (red in particular) yarn or twisted
cloth; such garters or ligatures are worn just below the knee or at the
ankle, by both sexes. (< *gdwag, q.v.)

ginddmay (A) Ginddmay, a masculine proper name. .

ginddnan (Z) (= ginddnun, q.v.)

ginddnun (Z) a type of large horsefly ('I‘ab'anus sp.) having black underparts.

ginhdwa?  body, including internal organs, respiratory tract, brain, etc.;
e.g., ?Una sakit sa ginhdwa? 'even though the body be afflicted,' Cf.
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bilug (1). Note: ginhdwa? is not a classifier for people; bilug (1) is.
*ginhdy rumbling, noises, etc. See ?aginhiy.
gini? a crack, as in a bamboo container, which is not yet a real split.

gini?dk yi  rice which has been thrashed but is as yet unhusked. See pdsi?.
(< gi?uk, q.v.)

ginikdnan (K) parents, folks; consanguinal relatives. (< *gikan, q.v.)

gintdb an arrow point made of sheet metal, usually cut with straight edges
so that the projecting portion of the blade forms an isosceles triangle.

gindlay boiled, cooked, referring to meat or other food served with the main
‘starch dish; the term does not apply to rice, root crops, corn, or bananas.
Cf. gindtug. (< *gilay, q.v.)

gigglin  commercial trade cloth of cotton, particularly of dark colors or
black; gingham; sometimes also lingin, g.v.

gipak broken, crushed.
gira (8, guerra) war, warfare, particularly with reference to organized
combat and the use of modern weapons; there is no native Hanundo word
base meaning "war."
paggira waging war, fighting a war,.
giripu (8, grifo) spigot, faucet, tap, cock, etc.

girfw  either of the sharpened, double-beveled sides of a flat spear blade.
(= 2urip, q.v.) '

giriwén Giriwdn, a masculine proper name.

giruk fuzz, floss, found on trees, plants, and fruits, as on young bamboo
stems.

gisaw fighting of dogs.

gisi tearing, ripping intentionally, as of cloth,

*gisrdy coarseness, as of head hair. See magisray.

gitdra (S, gitarra) guitar, referring mostly to the locally made, diminutive
six-stringed instrument strung with twisted human hair; an older, now

almost archaic, term for guitar is kudyapi®, q.v.

gitds (1)  strip, piece, remnant, as of cloth; classifier for the same; e.g.,
?usi ka gitds ?dpas 'a strip of banana sheathing.!

gitds (2) intentional ripping, tearing. (= gisi, q.v.)
gitglt  a small, locally made violin having three strings of twisted human

hair; the instrument is played with a short bow, also strung with human
hair; e.g., gitgitd 'play (on a gitgft)!' literally: 'be-played!' Ci. gitdra.
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+gitfy  any line modified by notches, undulations, or zigzag cuts. See garitip,
gitiggitin.

gitingitly  fine zigzag embroidery sewn on all seams of some tailored gar-
ments such as balukis, q.v. (< Fgitly, q.v.)

gitldk crevice or crack, as in stone or wood.

gitldp first indications of a crack in any hard material. (= gini?, q.v.)

giwan Giwan, a personal name, probably masculine.

gu?ds tie, tying, lashing, binding, as with finely split rattan strips, partic-
ularly with reference to house construction.

mangu?ds tie, lash, bind, as with rattan.

guba? (1) crashing, tumbling, falling in or down or to pieces; release of, or
giving way to, certain stresses or tensions such as gravity or torque.
See kdgba®?, makdgba®?.

gubd? (2) (A) thicket.

gibat Moro(s), Mohammedan Filipino(s); by extension, any warlike person.

gubatnin  Gubatnén, the name of a Hanundo subgroup and dialect; the Gubatnén
live in Bulalacao Municipality, south of most other Hanunbo communities,
and are distinguished by their greater aloofness and warlike tendencies.

gubdyan (G, A) GubAyan, the name of an unidentified lowland locality.

gubfy  Gubing, a feminine proper name.

gubirnadir (S, governador) governor, title of the highest civil official in
the provincial government (of Mindoro, in this case).

gubfrnu (S, gobierno) government, referring to that of the Philippines, both
national and provincial. )

+gudgdd  friction strip, hearth of fire-making device, etc. See gudgidan,
gudgidan  the stationary element, a strip of dry bamboo set on edge, one end
stuck in the ground and the other in a split stump, of the equipment re-

quired to make fire by the inverted bamboo saw method. See bag?idan.

gihad pole or post of bamboo or wood; specifically, a fence post before it
is set in place. Cif. tayduk.

gihit  line, drawing, incising; writing, as on bamboo, especially when done
with a sharp knife.
maggihit write, draw lines, etc., in this manner

+gilay boiling of secondary foods in an earthenware pot. See gindl -.

gulibas (B) a species of tree.
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gilpi (8, golpe 'throng, crowd!) contract labor. Cf. pakydw (1) ?alsdda.
gulpithan be done by contract labor.

tgilug gurgle. See gulupgllug.

guldy an encircling incision made with a knife, as before cutting a notch
or in decorating a wooden arrow tip (basliy, q.v.) with spirals.

gulungiluy  the gurgling sound of trickling water,

gumimit extend one's hand to grasp something. (< gamit (2), q.v.)

gumaridw move, stir, (< gardw, q.v.)

gumgumsdan Gumguman, a masculine proper name.

guminan to leave {from some place); e.g., ginminan kamf ka?4ldaw 'we
(exclusive) left yesterday,' guminan kdwu 'leavel' 'take off I' guminan
yi kitd ?4ldaw 'we (inclusive) shall leave (already) tomorrow.' (< ginan,

Q.v.)

gimpid (A) cohabitation; lying, sleeping with (someone), Cf. kinud.
gumpididn idem.

gimun (1) (B) seaweed(s); a word basically denoting a tangled mass of floral
life, used generically to designate any and all plants growing in the sea.
See glimun (2).

gimun (2) (B) a type of vine. See and cf. glimun (1).

*giinas (A) picking, gathering. See paghigunasén.

gunldyan (Z) a species of bird; rarely seen, but often referred to in ambdhan,

guntiy (1) any cutting edge or blade, as of a knife, which is sharpened and/or
beveled from one side only; this type of bevel. See guntiy (2).

guntiy (2) scissors. (by extension < guntiy (1), q.v.)

guni? (A) cutting, as of bamboo.
pagunu?dn  act of cuiting, as of bamboo, etc.

gunit fibers, i.e., the very long stiff black hairs from the sheathing parts of
the leafstalks of the sugar palm (?iyik, ¢.v.); these hairs are used to make
snare ropes and are traded to the coastal Christians, who employ them as
thatch for the ridges of house roofs.

gupgly (Z) an edible ground snail (biydku) having a dark brown shell; it is
not eaten by the Hanundo, although it is well known that the neighboring
Buid eat it.

gipas (A) taking, gathering, picking.
pagupdsan be taken, be picked up, etc.

gupik wood hollowed by weevils or termites,
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gira (8, gorra) cap (for the head); seen but never used by the Hanundo.
girap (1) age.

glrap (2) old, referring especially to people. (by extension < girag (1), a.v.)
guragun  old person, elder. (< gdranp (1), q.v.)

tgiray rag(s), tatters. See guréygﬁray‘

gurayglray tattered, ragged. (< *gtray, q.v.)

gurinta (B) a species of plant having yellow flowers; the leaves are used to
blacken the teeth. Cf. ?amliy (various types). [L.E.]

gdru? = instructor, teacher, one who teaches.

*glruy probable onomatopoetic base of gurug glrun, q.v.

gurupgliruy  small, spherical, ornamental bells of brass or bronze, probably
of Chinese trade origin; no longer obtainable by trade with lowlanders.
(< *glrug, q.v.)

girut (1) cutting into thin pieces with a bolo, as of meat. Cf. gayat, glrut (2).

girut (2) a piece of 'something, such as meat, areca nut, etc., which has been
cut up into small portions; classifier for such objects.

giruy  crest or ridge of mountains; hilltop, summit.

gus?4n (1) lashing or tie of rattan, as used in the building of a house or
similar construction, (< gu®as, q.v.)

gus?an (2) (A) owner, in a figurative sense. Cf. gus?4n (1). (< gu?is, ¢.v.)
gustd (S, gustar 'to be pleasing') liking, desire; want.

gutiyu (A) Gutiyo, a masculine proper name; in ambdhan associated with a
lowlander.

gutld?  picking, as of flowers; by extension, picking, selecting, choosing
people; e.g., nakagutli? yi bantd? '(you) have picked (one) already perhaps.’

gutlin  be pinched. (< *gutil, q.v.)
*gutil pinch, pinching. See gutlin.

guwantis (8, guantes) gloves; seen by Hanundo only in the possession of
coastal Christians.

gliyham  Giyham, a masculine proper name.

giyud pulling (along), dragging.
guyddun be dragged, be pulled (along).
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ghyum (Z) a very small red ant which eats almost everything and whose
bite is painful. :

hi?ug mixed water and food for pigs.
maghd?ug make such a mixture.

habia? Habad’, a personal name, probably masculine.
habandn a temporarily dried-up river or stream bed, an arroyo. (< ?)

hibay sdpa® (G, T)  Hdbang Sdpa’, the name of a community, largely Hanunbo,
on the upper Barok River.

hibug rocking, swinging (of someone or something) back and forth, as in a
hammock.

hibul weaving of cloth.
humabul weave cloth on a loom.
harabldn = backstrap-type loom.,
haddy ouchl See and-cf, ?addy.

hdgad asking for something.
humigad ask for something.

hiagan (1) (A) coming, arriving; flowing, as of tears; e.g., nihdgan ‘(they)
flowed.'
humégan go, arrive {there).
*higan (2) trotting. See haganhigan.
haganhdgan trot. (< Thigan, q.v.)
hagklly embrace, hug.
hagkds & twilled rattan pocket belt worn by all adult men and women.
hagnidya? (B) a vinelike climbing fern (Stenochlaena palustris Burm. 1.},
with marked surface wrinkles when dry; the reddish brown stems are
used for tying purposes.
hagid scavenging.
maghagid eat (referring only to dogs) the flesh of decaying car-
casses.
+higuk snoring, See huliguk,
hdgut drawing of a bow across a stringed instrument; also, the sound thus
produced., See pahigut,
panhdgut bow, i.e., of a musical instrument.

maghdgut  use such a bow.

hakdb devouring, gobbling up, as of food by animals; e.g., ndkan hinakab
?{du? 'the reason why (it) was eaten by the dog.’
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hékus hug, embrace. Cf. hagkun.
humdkus embrace.

hikut - something false, trivial, or unreal, as indicated in the common ex-
pression baldw hdkut ‘really,' 'truly.’

hakiiyu (P) soft, relaxed, limp.

hakwit removal of an object from a container, bag, etc.

hil?u  wooden pestle for pounding rice, corn, etc.

hal?d (B) a labdsa squash having an orange center; also, very long.
halagd price, value, worth; frequently syncopated to hdlga, q.v.

haldman sown or planted vegetation, a cultigén; a plant, in the restricted
sense, usually referring only to food plants.

hilaw (A) inner feelings; oneself.

halayan (Z)  a type of shrimp; the term usually occurs in the more complete
expression ?urdp halayin. Cf ?Zurdg (1).

halayldy (B) a long, thin plantain (Musa paradisiaca Linn. var.), eaten only
when cooked; usually only the preripe fruits are boiled for human con-
sumption.

hdlga price, value. (< Thalagi, q.v.)

halimbdwa® example, for example.

hilin (A) leaving, taking off, going.
humilin  leave, go, etc.

halintay rung(s); a runged ladder; seen in use among the Christians of the
coastal villages, but extremely rare among the Hanunbo.

*hilsug pushing and pulling, See halsughilsug.

halsughilsug masturbation as practiced by males; denied by all adult males
questioned but said to be not uncommon among adolescents. Cf. maghidat.
(< *halsug, q.v.)

hilu? shaking of a tree in order to cause its fruit to fall to the ground.

hali? (Z) monitor (Varanus salvator Laurenti), a large lizard. (= bayawak,
q.v.)

haltin ( swallowing, gulping.
maghalin swallow, swallow up.

hambily swinging of the hands as one walks.

hamnii  parsimony, thrift; penuriousness, stinginess.
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hampédk hit, strike; beating, Whippmé; e.g., hampakin nimd thit (him) !
literally: 'be-hit by-youl!

himpay language, speech.

harampandn conversation.

maghdmpan  speak, talk, converse.
himpay so that, in order that.
+*hamtdn situation, circumstance, station. See kahamtdpan.
hami?uk deep sleep..
hidmul shade, shady spot, as under a grove of trees. See pahdmul,
hamiilat Hamdlat, a masculine proper name. Cf. ?amilat,

hamitan (1) (B) a variety of rice with reddish kernels and black husks.

hamitan (2) (B) a fragrant round black variety of yam (?ibi); not to be con-
fused with hamitan (1), q.v.

himuy shelter from the elements, protection, shade from the sun.

han®&y arrangement and setting up of the warp threads for backstrap loom
weaving.

hinap search, looking for (something).
handpun be searched for, etc,

*hdnay practice, becoming expert or skilled (in something). See maghdnay.
handid? (1) ready, prepared.

handi? (2) (R) offering, i.e., a preparation of food, tobacco, etc., set out
for some spirit or supernatural being, Cf. handd? (1).

hédndum thoughts. See and cf. dumadin.
handumén  idem; term used especially in ambahan.

hanipd? {B) the softest variety of banana (Musa sapientum Linn.) known in
the Hanundo area; when ripe the skin of the fruit is yellow, although the
banana itself is reddish.

handg (A) you (singular?). Ci. kawu.

hantlus (A) good.

hanund?u  Hanundo, the name of a tribe or ethnic group of approximately
6,000 pagans living in parts of San Jose, Bulalacao, and Mansalay muni-
cipalities in southern Mindoro; also, the name of the language spoken by

this group.

hanuni?u digun (B) a variety of yam (?ibi); the edible part is very dark.
Cf. digun (1) and (2).
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hdnuy temporary cessation.
magpahanugdn  stop temporarily.

hanin (A) going toward, heading for (some place).
haninan destination.

*hénus  quality of being fine, thin, slender [?]. See baluhinus.
hapdd wish, desire.
hapiray (B) a species of tree (probably Bruguiera parviflora [Roxb.] W. & A).

hapgan (1) until, even up to (in time or space); often with tugka ?, q.v.; e.g.,
hangdn sitdy tugkd? 'up to this point,' 'up to here.!

hangén (2) even, even to, even including; too; e.g., babdyi hapgan 'even
women.'

hinit anguish, regret, torment; anger.
hipit pressing tightly against something.
hapldg (B) a type of vine.
haplds (R) rubbing of any part of the body, except the stomach, with herb
medicines, ashes, etc. Cf. dusdis.
haplisun be rubbed with a substance of this nature for magical or
medicinal purposes.
hipu?  state of being out of wind or breath; fatigue, tiredness.
hapin (1) fishline, frequently of two-ply home-grown cotton thread.

hapin (2) (S, Japén) Japanese,

hirab pasturage, grass, and other fodder; e.g., ?ipahdrab nimd ti karabiw
'take the carabao to graze.!

harablin backstrap loom for weaving cotton garments and blankets.
(< hébul, q.v.)

hiarap (A) hope. Ci. sarig.
maghirap hope, will hope.

hirat pungency, pepperiness, quality of being hot, referring to foods.
mahdrat pungent, peppery, hot, with reference to foods.

hiraw thought{s) of an evil, bad, or unkind nature,
manhdraw think in an evil way.

hdri? rest, stop, pause; taking a break.
humari?  stop, rest, pause for a while.
magpahdri? rest, take a break, stop work or hiking for a while,

hariruy (R) a sacrificial circlet of beads, i.e., small, single-strand ringlets
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of white seed beads, provided by the participants of a panagdihan ceremony,
during which the circlets are thrown into the water as offerings to
tdwu dandm. (< Thirup, q.v.)

hdrug thrusting, piercing.
hardgun be thrust into, be pierced.

harin (A) roost; a variation of hurdn, q.v.
hardy ouchl owl See ?addy, ?ardy.
hatuyiyu? (P) erect,‘ rigid. Cf. hakdyu.
hdwak back of the waist; less frequent pronunciation of ?4awak, q.v.
hdwan (A) traveling, going about; specifically, flying.
mihdwan fly about.
pahawanhdwan always going about, etc.

hawas (A) his, hers. Cf. kdy, kdnya.

*thiwid band, string, loop; anything that holds back or keeps something
firmly together. See hawidhiwid.

hawidhdwid tie string attached to the loop of a hagkds belt or at the lower end
of a violin. (< Thawid, q.v.)

hawidhawidan the projecting part at the base of the box of a violin {gitgit),
primarily for the attachment of the hawidhdwid, q.v.

hawili? (1) (B) a species of tree (Ficus hauili Blco.); the leaves are pressed
against the forehead and tied in place for the treatment of severe headache,

hawili? (2) (G) Hawili’,the name of a Hanundo subdistrict and a river.

hdwud cord or string used for a belt whenever a short G string (sakldy),
instead of the usual loincloth (ba?3g), is worn. Cf. Thiwid.

hiwuk bending.
hawikun Dbe bent, will be bent, as a stick.

*hiya (A) continuance., See saghfya.

hiyag clearness, distinctness, as of a distant object.
mahdyag clear, as of a mountain in the distance.

hiyan H&iyan, a personal name, probably feminine.
hiyga why? why (when preceded by nu),

hiyin (R) offering, oblation, sacrifice.
?ihdyin  be offered, be sacrificed.

hdyup animal, especially a mammal; also, by extension and colloquial usage,
any object that moves, animate or inanimate; e.g., hintay pag hdyup tinda
'what's that?! :
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hidat  stretching of an opening, stretching to open (something).
hidlaw sorrow, loneliness, sadness, melancholy.
mahidlaw  sad.
paghidldwan always pensive, lonely, sad.
magkahidlaw  be lonely.
higa? (Z) a type of crab having red eyes.

*higam thinking, pensiveness.
paghigamnanhigamnin idem {intensive).

hignup lopping off, cutting off, as the branches of a tree.
higpit tightness; seriousness, gravity.

higit tie; tying.
?ihigit be tied (up).

higit sa bdyli bowstring holding cord.

hikdp - feeling, petting, touching.
maghikdp caress, pet, feel.

hikay envy.

hilagmin woman's breastband made of woven nito strips, similar in appear-
ance to hilun, q.v.

hilmun (A) scarcely, at all, in the least.

hilin  looking at something, usually near by; e.g., manhflin ?akd 'l shall look
at (it)," 'let me look at (it).!

hilum (B) a sweet variety of banana (Musa sapientum Linn.); the skin is
green even when the fruit is ripe.

hilut massage.

him?dy peace, quiet, tranquillity.
mahim?iy quiet, peaceful.

himdnman (A) consciousness, thought.
humimdnman be aware of, be conscious of, know.
maghiménman reckon, calculate, surmise.

himéri? search; e.g., kdp gid paghimari?un 'l too am looking for (it).'
Ci. hénap.

himas (B) a tree with white flowers; "used to drive animals from kaingin
as a poison" [L.E.].

hfmay rubbing off of leaves to remove possible parasites; e.g., himdya
dapd 'rub the leaves off firstl'
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himpandwun (G) Himpandwon, the name of a Hanundo community.
+himu performance, deed, act. See mahimu,
himud  licking (something) with the tongue.
hindgay (A) . soaked, as hair in water.
hinanakit grudge, ill fe’eling. (< sakit, q.v.)
hinarigyan (B) a white sweet potato having a reddish skin.
hindtay in line with, even with., (< ?)

hinind picking of one's teeth. (< Ttig4, q.v.)?
paphinind plece of bamboo used as g toothpick.

hintay what? which? what, which (when preceded by nu). Cf. sintay.

hintay yi what ... ! how ...l e.g., hintay yi kiy kadakid 'how very largel
literally: 'what already its greatness) ‘

hintdlut  permission.
?ipahintdlut be permitted, be allowed.

hintdn (A) what? who? Ci. hintay, sintay.

hindlun the type of weave used in making the decorative body-encircling nito
and/or rattan bands known as kinaban (1), q.v.; it is similar to that of
hdlun. (< hdlun, q.v.)

hindlud  quick bath, sponge bath,

hipgid (B) a woody vine (Ichnocarpus volubilis {Lour.] Merr.).

+hipig kindness, virtue. See mahipig.

hipus quality of being gentle, reserved, quiet.
mahipus quiet, calm, reserved.

hirab  swelling, as of flood rivers, or of rice while it is being cooked.

hirak envy, covetous desire for that which is not one's own. See also hikay.
kahirakhirak valued, very important.

hiran (B) a greenish variety of yam (?Ubi) having a reddish skin.
hiru (S, hierro de marcar) cattle brand.

+hirug ring, circlet [7]. See harirug.

histida appearance, sort, type, kind, class. (= ?istida, q.v.)

hita?  crotch, groin.
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hitu (Z) an edible fresh-water catfish (Clarias batrachus Linn.) found in
swamps, ponds, and ditches.

hiwidgay (A) suitable, fine for combing the hair.
magkahiwdgay become suitable for combing, etc.

*hiwdk  quality of being unattached, free [?]. See hiwakhiwdkan.
hiwakhiwékan floating rib. (< Thiwdk, q.v.)
hiwan (G, A) Hiwan, the name of an unidentified river.

hiwat preparing, preparation, readying; repairing, as of a house.

hiydput grasp. (< yédput, q.v.)
maghiydput ~ hold onto, grasp, as a guide rope or a railing.

hiyéyl shout, yell, call, used to drive dogs away. See ydy.
hiydk (B) variant of ?iydk, q.v. [L.E.]

hmmm a cry of pain. Cf. ?addiy.

hi (A) I (pronoun). Cf. ?akd, hiun, kd?a.

hi?  yes.

Thu?dt tightness, tight fit, referring to clothes. See mahu®?it,

hubds = evaporation, drying up, as of mountain streams in the dry season.
humubds dry up.

hubli? (A) returning, going back.
mihubli?  return, go back.
katagubli?dn  return.

hibug reward.
hubundn reward; term used especially in ambdhan.

hidut (= sddut, g.v.)

hudyanan (B) a generic term for all types of maize requiring a long growing
season.

hudydnan kaldmpit (B) a variety of maize which has a long growing season;
the kernels are red.

hudyinan katyd (B) a varilety of maize which has a long growing season; the
kernels are whitish; similar to hudyanan mariyinas.

Lehe form hiy4y is usually followed by an emphatic alveolopalatal click used in calling dogs.
The sound is made by the forced implosion of air caused by placing the tongue against the hard
palate, drawing in the breath, i.e., sucking, until the tongue is drawn back into the oral cavity
with a sharp click. A similar sound employed by the Hanundo is an emphatic iterated palatal
click which is used to call chicks; usually repeated five or six times in rapid succession. It is
distinguished from the first type of click by its more "backed" position, repetitive character,
and more rapid pronunciation.



CONKLIN: HANUNOO-ENGLISH VOCABULARY o129
hudydnan mariyinas (B) a variety of maize which has a long growing
season (from May to September or October); the ears are long and the
kernels are yellow. Cf. hudydnan katys.
hug?ayan (B) a species of tree.
hdgu (S, Hugo) Higo, a masculine proper name,
hdgut  pulling up, as of a loincloth; tightening, as of a binding; e.g., hugtd
"tighten (it) !
hurugutdnan  getting married, "tied together," "hitched."

hukds unloading or dismounting from an animal.

hikum (T, hukém) judge; used only with reference to certain Christian
officials, Cf. husgidu,

huldguk  snoring, snore, (< Thiguk, q.v.)

hilas perspiration, sweat; e.g., paghuldsan ?aki 'I'm perspiring."
mahdlas sultry, humid.

hulin (A) extremity; end, last, i.e., in the end, at last; e.g., sa hulin pag
lumbddan 'in the end,' 'finally.’

hulintap (A) rung, step; for the colloquial term see halintap.

hulnit  removal, drawing out, drawing away (of something).

*thilug  fall, falling, See pahulughilug.

hilun  broad (12-156 cm.), loose, woven nito waistbands worn by women of
all ages; some women wear as many as five of these bands around their
waists and over their hips at the same time, When raised to cover the
breasts brassiere-fashion, the bands are called hilagmin, q.v.

hdlyu (S, julic) Tuly. See ?abril.

him (A) I (pronoun); a variation of hd, q.v. Cf. ?akd.

humdbul weave, will weave. (< hdbul, q.v.)

humdy (A) good, goodness.
humdyan  good thing(s).

humbgk wave(s) at sea, ocean waves.
humiydput  hold, grasp (something). (< yéput, q.v.)
hiinas  low tide,

hinat  stretching of something that will snap back when released, as of a
rubber band.

hdnyu (3, junio). June. See ?abril.
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hupdw - smell, odor.

higay a dead tree still standing, as one left in a burned-over kaingin.
hupa?  diminution, going down, as of a swelling.

" hipuy diminution of intensity, as of a storm.

hiraw  cessation of rain.

hurdy  part, share,

*hiru decrease in size, height, or quantity. See pahiru.

hurugutdnan  binding together, tightening (plural, intensive); figuratively,
becoming espoused, (< hdgut, q.v.)

hurtk (1)  edible, budlike, growing tip of bamboo plants.

hurdk (2) sound produced by the snake known as sili, g.v.

hurds either of two longer principal floor (tie) beams used in house con-
struction; usually made of bamboo, they are tied on top of the batapén,

q.v. See baldy (1).

huruyawan concerted communal shouting of a particular type, especially
during such group activities as planting, Cf. paragritan. (< huyaw, q.v.)

hisay caressing, petting, stroking.

husgddu (8, juzgado) court of justice; judicature, including the whole complex
of courts, civil justice, and judges.

hustisya (S, justicia) justice, legal authority.

hustd (S, justo Yjust,' ‘correct') right, of course, exactly, that's right,
correct; sufficient, enough; exact. Cf, kdp<ud.

huwdnsu (S, Juanchu) Huwinso, a masculine proper name.
huwdy resting, lying down; rest. Cf. pa?igya.
pahuwdy lie down, rest; lie down and restl
pahwdy idem, especially in the imperative.
miwi  shout, yell, used to drive cows away, as from the sides of a house.
huwibis (8, jueves) Thursday. See dumipgu.
huwis (S, juez) judge. Cf. hikum.

*miya shame, modesty; probably a variant of the more frequently heard
form ?dya?, q.v., except in the name of the sensitive plant, huyahiya.

huyahiya (B) sensitive plant (Mimosa pudica Linn.). (< *hiya, q.v.)
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hiyan physical weakness, debility, feebleness, unsteadiness.

huyaw yell or call which is less sudden, less staccato, and of lower pitch
than the similar pagrit; although drawn out, huydw is used as pagrit, or
as a signal shout. Ci, pagrit, ?dwi.

+hiyu (A) conversation? See kahuyuhuywén,

ké you (singular); occurs mainly in certain set phrases; e.g., na?4n ka
pamag?ili? 'where do you live?' In all of them, however, k& may be
replaced by the more frequently used kdwu; perhaps k4 is slightly more
common in ambdhan than in colloguial speech, Cf, kdm and kdmu.
(< kdwu, q.v.)

ka (1) a connective used between a cardinal numeral and that which is
enumerated; e.g., duwd ka bilug sab?d 'two sab-4 bananas.' Ci. pag,
pagka; ka (2).

ka (2) (A) a connective similar to the colloquial pag or pigka; e.g., kdp ka
?1du? si migra 'my dog Migra.' Cf. pag, pagka; ka (1).

kd?a (A) I(pronoun). Cf. hd, him; ?akd.
‘ka‘?éldaw yesterday. (< ?4ldaw, q.v.)
ka?4aldaw pag maldmbuy  yesterday afternoon. Cf, kis?db yabl.
ka?3ildaw pag sirip yesterday morning.
ka?4ldaw pag yabi two nights ago (not last night). Cf. kis?4b yabi.
ka?ati (A) now. Cf, taypina. (possibly < ?4ti, q.v.)
ka%awat helper, helpmate, (< ?dwat, q.v.)
ka?dyum beautiful, as of leaves, flowers, etc. (< *?3dyum, q.v.)
ka?ibdhan companion, (< ?iba (1}, q.v.)
ka?ibigan (T) friend, especially when reference is made to a Christian
Tagalog. Cf. ?ampid.
magka?ibigan  to be friends, especially with a stranger (dami?uy,
q.v.). ’
ka?ildgan need, necessity; e.g., hintay ti ka?ildpan nimd 'what do you need?'
ka?inda  like this, in this manner. (< ?inda, q.y.)
ké?in (A) food. Cf.kd?un; see also di?ip, di?it.

ka?irdi? Kaird’, a feminine proper name.
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ka?un eating; food; e.g., kd?un yi 'let's eat,’ kdn?un nimd tinda ‘'eat thatl'
literally: 'be-eaten by-you that!’ See pakd ?un.
pagkd?un - food, in a general sense.
karan?inun different types of food (plural).
kumi?un eat.
mand?un  eat, .
magpakd?un  feed, i.e., give food; also, by extension, give (other
things). .
ka?uni?awén (A) covered with dew, as of leaves in the early morning,
ka?unki?un  eat and eatl (< kd?un, q.v.)
ka?uyid?an = virtue, honor; modesty. (< ¥?dya?, q.v.)
kab?dg (B) a species of tree (probably Nauclea junghuhnii [Miq.] Merr.).
kabag?i = beginning, origin, earliest or first time; e.g., ?ati wiaya sa kabag?d
'in the beginning,' 'originally,' 'long long ago,' 'once upon & time.'
(< bag?d (1), q.v.)
magkabag?i  begin, start, commence,

kabdl (1) (R) defensive power believed to make the owner virtually invulner-
able, L.e., indestructible by ordinary weapons.

kabdl (2) Kabdl, a masculine proper name.

kabaldw  notches, a random number of cuts in the side of a stick, etc. Cf.
garitip, taltdl, (< Q) ~

kabaldyan group or cluster of houses. (< baldy (1), q.v.)

kabdlwa (1) (B) a plant; the leaves are used as paménlu, bundles of sweet -
scented herbs.,

kabdlwa (2) (G) Kabédlwa, the name of a Hanundo community.
kaban (1) togetherness, companionship.
magkabdn go together as companions.
magpakabankaban always go together; of frequent use in ambédhan,
kabdn (2) (T) trunk, chest for storage; seen by Hanundo in Christian barrios.
kabararawdn Dbrambles, dense thicket. (< bardraw, q.v.)
kabdsag (B) a variety of rice having small white grains.
kabatdn (A) sun; the colloquial term is ?fit, q.v,
kdbay (B) a type of edible cultivated beans.
kabdyu (7, S, caballo) horse.

kabayuhin (B) a large round areca nut. Cf. libdkaw, butipganin.
(< kabdyu, q.v.)
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kdbig pulling toward oneself,
kabildw (Z) a large bat, probably a fruit bat of the Pteropodidae family.
kabisa (S, cabeza 'head') local, appointed chiefs during Spanish times, known
in Mindoro wherever there was contact between the Christians (govern-
ment) and the pagans.

kabisiyd (S, cabecilla 'leader,' 'ringleader') banker in gambling games,

kabitdy how? how (preceded by nu), in what manner, by what means. Cf.
?abitdy.

kabitdy kaydmu how much, referring to quantity. Cf. pird, tigpird.

kabitndn (A) how, in what manner (9); e.g., ?Una dimdn kabitnidn ‘no matter
how (that may be)'; the vernacular term is kabitdy, q.v.

kabitin (A) how? (= kabitdy, q.v.) Cf. kabitndn.

kabiru (B) a species of tree (Phoebe sterculioides [Elm.] Merr.).
kaburit Kaburdt, a masculine proper name,

kabydw  lift up. (< biydw, q.v.)?

kida (S, cada) each, every. Cf, diwat.

kaddka immediacy; immediately, at once.

kadaladdla® terrible, frightful. (< ddla?, g.v.)

kaddmlan thickness, density; e.g., kaddmlan pag tdwu 'crowd,' 'dense
population,’ 'mass of people,' 'mob.! (< ddmul, q.v.)

kaddmut (R) one of the sea folk (tdwu ddgat, q.v.). +da‘mrm‘c, q.v.)
kddag walking on stilis.

kadagkdadag stilts of long bamboo poles, used by children as a form of
amusement or game. (< kddag, q.v.)

kadaydawan (R) ceremony, festivity, celebration; state of ostensible joy or
happiness. (< ddyaw, q.v.)

kadi?ft  bit, little bit, small piece; few., (< di?ft, q.v.)

kadipan at the same time (as), simultaneously; together with (something or
someone). (< dugédn, d.v.)

kadydpgaw (B) a plant having pungent, peppery roots; these are pulverized
and applied to decaying teeth as a soothing agent.

kadyis (B) pigeon pea (Cajanus cajan [Linn.] Millsp,) and the shrub on which
it grows; the round, reddish brown seeds are edible.
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kag and, Ci. ?ag.

kagénkan (G) - Kagdnkan, the name of a centrally located Hanundo district;
also, the river which flows through it, south of Mansalay.

kdgap (Z) a fresh-water crab.
kagasgis (B) a type of betel leaf, Cf. kalyawanin, kunil, ma?it, sapilu.

kagdt Dbite. ’
kagtin = be bitten.

kdgaw scratching with short strokes, as to relieve itch; e.g., kagawa
'scrateh (it),' literally: 'be-scratched!' ‘
kagawun be scratched, as above,

kagaykay (B} a white-grained rice having a striped husk.

kdgha? giving way to stress resulting from gravity, tension, spring, etc.
See makigha?. (< gubd? (1), 9.v)

kagnan (A) water, as of mountain streams; thought by some Hanundo to be
a Buid word; the common term is danim (1), q.v.

kdgpu shaping, readying, cutting, as of wood, with bolo and/or ax, for
house construction.

magkdgpu prepare materials for housebuilding, particularly with
reference to the frame.

*k4gtiy  short period, as of the growing season [7]. See makagtin.
kaguraggurdpan (K) remote ancestor(s). (< girap (1), q.v.)

kagiray (G) Kaglray, the name of a large river flowing southwest through
the western part of the Hanundo region.

kahampapandn proverb, saying. (< himpag, q.v.)
kahamtinan situation, condition, circumstances, (< +hamtég, q.v.)
*kahap acridity (of taste). See kahapén.

kahandn (Z) the most common form of the sihi?-type snails. For greater
detail see sthi? kahap4n. (< *kihap, q.v.)

kahati? (T, 25 centavos+) 20 centavos.

kahfl (B) a native orange tree (Citrus aurantium Linn.); also, its sour,
tight-skinned fruit.

kahulugdn (T) meaning. Cf. ?ibug sabihun,

kahustthan satisfaction; satisfactory. (< hustd, q.v.)

kahuyuhuywan (A) a person with whom one is conversing. (< *hiyu, q.v.)
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kdka? (K) older sibling, i.e., older sister or brother (both nominative and
vocative), Cf. ?ari?, :

kdkak (Z) a bird which is black like a crow but somewhat smaller,

kakaw (B, S, cacao) the cacao tree {Theobroma cacao Linn.) and the cacao
seed; a source of chocolate and an important item of trade with the
Christians in some Hanundo areas.

kakildla acquaintance, a person known to someone else, (< kildla, q.v.)

kakugndn meadow, open grassland, prairie. (< kiigun, q.v.)

kakuri?an hardship, difficulty, (< kdri?, q.v.)

*kal?ds connection, join [?]. See kal?dsan,

kal?4dsan  joints of the bones of the body; specifically, knuckle(s).
(< tkal?ds, q.v.)

kalddi? (B) a variety of gdbi (taro), by Hanundo classification; its leaves
are 'white and tough (family Araceae, genus Caladium or Colocasia).
See gabi.

kaldg (1) (R) spirit of an ancestor; spirit of any deceased person.

kaldg (2) (G) [Kaldg, the name of a Hanundéo community in Bulalacao
Municipality.

kaldgan (2) a bird having a long tail and dull orange-brown plumage;
slightly larger than a crow.

kalaldn (A) sexual intercourse, coition. Cf. kinud.

kalamptny (B) a variety of rice having large white kernels and reddish husks.

kalamindip (B) a lime tree and its fruit (Citrus mitis Blco.).

kaldnsiw (Z) a very small river bird having yellow breast plumage.

kdlap parts, sections, as of a hbusen

kalapan (G) Calapan, the name of a Christian (Tagalog) town and capital of
Mindoro Province, located north of the Hanundo country on the east coast
of Mindoro Island; known to the Hanundo mostly through local Christians,

not directly.

kalds a wide interval or spacing; sparseness, paucity.
makalds scarce, few; widely spaced, sparse,

kalasi (S, clase) type, class; e.g., mayimu pagka kaldsi kabdyu 'there are
many types of horses.’

kdlat a tie rope for animals.
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kalatas (B) a species of tree.
kalawilyan (A) accustomed to (something). (< wili, q.v.)

kalawis - seven (7), a word used only in a children's counting game
(?usakan, q.v.),

kalawit a barbed spear point. Cf. bdpkaw, sima?. (< kdwit, q.v.)

kalayawdn ~ space, atmosphere, air. (< +la’.yaw, q.v.)

k3li digging up, as of rootstocks, tubers, etc. Cf. kutkit.

kalibdgan amusement, diversion, (< libdp, q.v.)

" kalibkib that which remains adhering to the inside of a coconut shell after
most of the meat has been removed by grating. See karukudan,
(< *kibkib, q.v.)

kalibitan world, earth; universe, (< libut, q.v.)

kalimadgdawan (A) afraid. (< ?)

kalimtin be forgotten; e.g., dipa kalimtdn ‘'don't forgetl' literally: 'let-it-
not be-forgotten (by you)!' (< limut, q.v.)

kalindwan (A)  cure, remedy. (< linaw, q.v.)

*kdlin  jingle. See kalkdlip.

*kalfy bunch., See kalifpan,

kalfpan  a cluster of small palm fruits, as of biga, ?iydk, etc. (< +kalﬁg, q.v.)
kalfpay merrymaking, hilarity, noisemaking. (< lipay, q.v.)

kalkdlip jingling of bells. See also kalkaldg. (< *kalip, q.v.)

kalkdlug shaking of a container with the contents inside, as of a bottle,
Cf. kalkalig. (< *kalig, q.v.)

kalu?ukdn bay, a body of water; a common term in ambghan. (< Tli?uk, q.v.)
kalGban scabbard, bolo sheath, etc. (< T1i?ub, q.v.)

+k4lug shaking. See kalkilug; cf. Tkalig.

+kaltg jingle. See kalkaldg; cf. tkilug.

kalug?igan guideline of rattan, tayiktik, or similar material, along which
a sliding-door arrangement such as a talakip may slide. See baldy (1).

kalumpit (B) a type of tree (probably Terminalia edulis Blco.); also, its
fruit, which is small (about 2 cm. in diameter) and green when ripe.
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*kilug one strand [?]. See kalugkdluy.

kalugkdluy  single loops made from ddnaw -long strings of seed beads of one
color, bunched into hanks by Christian middlemen for trade with, or sale
to, the Hanundbo; the local Tagalog term is tuntin.

kalusisi (Z) - a very small hanging parakeet (Loriculus philippensis
mindorensis Steere) having gray, black, red, and white plumage.

kalitay  musical sticks, an instrument consisting of two foot-long sticks of
dry baldnti? wood. One stick, held loosely in the hand, is banged on the
other, keeping up a two-beat rhythm while hiking; slight variation in tonal
quality is produced by rotation of the less active stick. kalitap is usually
considered a woman's instrument,

kalwd wail a moment! (< luwé, q.v.)
kalwad yi idem.

kdlway (A) don'tl Cf. ddpa. (< kalwd yi)

kalydg [K] state of not being within the bounds of customary law;
illegitimacy, as in ?andk sa kalyig, q.v. ’

kalydman (A)  to be known; known. (< 9)
kalydwan (Z) a very small bird.

kalyawanin (B) a variety of betel-leaf plant and its leaves, consideréd the
best of the various types known; the term also carries with it the idea of
-something which is hot, burning, or acrid. See kagasgds, kundl, m4?it,
sapilu.

kdm - your {singular); the term is rarely used, even in ambsdhan. (= kidnmu,
q.v.)

kama?d?u  back of the hand, as opposed to the palm. (< pa?d®u, q.v.)
kamag?anak (K) relative, (< ?angk, q.v.)

kamidgu winding of a whipping cord around a toy top preparatory to
spinning it. See pasil (1). (< ?)

kamagip (B) a tree (Diospyros discolor Willd.?); the term is used to desig~
nate only young trees the wood of which is still light in color; for older
trees or wood having a darker, seasoned color the term used is
baluntinaw, q.v.

kamam®?idn a small, loose, unslung container for areca nut chewing equip-
ment and ingredients, such as a buyo box or small bay‘?flg, q.v.
(< mama, q.v.)

kamandwit (G) Kaminawit (Caminawit on some maps), the name of a district,
a village (Christian), and a peninsula on the southwest coast of Mindoro;
this area is known to the Hanundo as a relatively ancient source of
?urdkay~type songs. Cf. ?ilin.
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kaméansi (B) a tree (Artocarpus camansi Blco.); also, its edible fruit, -

kdmap (1) arm of the body, from the shoulder to the tips of the fingers,
including the hand; in some contexts kdmap is used to designate only the

hand. Cf. takyiy (1), dalikap (1), kama?i?u.

kdmay (2)  sleeve, as of a balukds, q.v.; a more common and somewhat more
precise term for sleeve is takydy (2), q.v. (< kdmag (1), q.v.)

kiman (3) - that part of a stringed instrilment, such as a gitglt, which includes
the head, pegbox, and neck. (kdmay (1), g.v.)

kaméni (B)  a plant species (Ocimum sanctum Linn.); the leaves have some
reportedly medicinal value; the roots are boiled in water to make a
decoction for the cure of stomach pains; when dried, the herb itself is
placed among clothes to scent them and is used in other ways as pamiaglu.
Cf. ?albahika. [L.E.]

kamard (B) a white taro (gdbi, q.v.).

kamiatis (B, S, tamate)  a naturalized form of semiwild tomato (Liycopersicum
esculentum Miller) with small (1 - 1.5 cm. in diameter), round, smooth-
skinned fruits.

kamdy Kamdy, a masculine proper name.

kamayi (B) a species of tree (family Ebenaceae).

kamdyan elder member of a group, old man, usually with reference to a
monkey.

kaméysa (B) croton-oil plant (Croton tiglium Linn.); the fruits are mixed
with wild yams (kurit) and chile peppers (14da?) to make a substance
used to stupefy fish.

kambiy (Z) goat; known, although rare, in southern Mindoro.

kambubiyun (B) a species of tree.

kémgan understanding, grasp, of a subject, idea, etc.
makameganan be understood.

kami we (exclusive). Cf. kita.

kampéna (S, campana 'bell') bells of all sizes except the very small type used
for ornament; known to the Hanunbo only through contact with the
Christians. C{f. guruggirup.

kampu (S, campo) encampment, camp, as of a military unit.

kdmu you (plural). Cf. kéwu.

kamtti (B, S, camote) generic term for sweet potato (Ipomoea batatas

[Linn.] Poir.); at least nine varieties are recognized by the Hanunbo.
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kamutihdn a kaingin after clearing of the straw. (< kamiiti, q.v.)
kdn (1) to, for, of, from, at the place of, etc.; used with names of persons;
e.g., ?4ati kdn Idyun or ?4ti sa kdn ldiyun 'there at Liyon's (place).!
See kana, si.

kén (2) (A) to, toward, etc. (= the vernacular sa, q.v.) Cf. kdn (1).

kan?akdn - a man past the age of puberty but still single; usually in the
sense of a young dandy, bachelor, or young man. (< ?andk (2), q.v.)

kdna to, toward, etc. (plural of kdn (1) or sa kén, q.v.); e.g., kdna gawid
to, for, of, from, Gawid and his companions, family,! for the Gawids,'
ete. Cf. si, kan (1).

*tkand?  putting something in place [ ?]. See pakand?.

kanabdn (Ba, A) a type of tree,

kanidrum (B) a species of tree.

kinaw (1) (A) light; rays of light, especially from the moon,

kdnaw (2) (A) a name applied to the moon, used either alone or in the
expression si kdnaw bilan, both being personifications. (< kdnaw (1), ¢.v.)

kandway a strong northeast or north-northeast wind.

kédnda  their, theirs; them, to them, by them, of them; e.g., kdnda ?ibug
their desire,' sa kdnda tanantanan 'to all of them,' 'to them all.’

kandis (B) a tree with reddish fruits (Garcinia rubra Merr.).
kdndu? Kindo’, a masculine proper name.

kandrds jingling noise, as of coins or other small metal objects. Ci.
kandriy.

kandriy jangle, tinkle, as of metal bracelets or anklets when one walks.
Cf. kandrés,

kangliya? (G) Kan-gdya’, the name of a Hanundo community in the Kagiray
River drainage.

kanhdyan (G, A) Kanhdyan, the nanie of an unidentified river,

kidnmi our, ours; us, to us, of us, by us (exclusive); e.g., sa kdnmi 'to us,’
‘for us,! ete. kdnmi garamitun 'are-used by-us,' kinmi baya ‘our enjoy-
ment.' Cf. kdnta,

kénrﬁu your, yours (singular); you, to you, by you, of you; e.g., kdnmu ?inda
'this is yours,' kdnmu (pag) baldy 'your house,' kdy bilin sa kdnmu 'my
advice to you,' i.e., 'I am telling you,' Cf, kdnyu.
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kénta our, ours; us, to us, of us, by us (inclusive); e.g., sa’kdnta 'toc us,'
"for us,' sa kdnta (pag) baldy 'in our house,' kdnta garamitun 'are-used
by-us.'  Cf, kdnmi, kdntam,

kantd (S, cantar 'to sing') any song other than those (?ambdhan, ?urdkay)
considered traditionally Hanunéo; singing, Cfi. lalayldlay.
magkantd sing.

kantakdnta ldn = ours and only ours (inclusive); to, or among, ourselves only.
(< kénta and ldman, 4.v.)

kintam - our, ours (inclusive), etc.; in certain contexts kdntam seems to

have a slightly more plural emphasis than does the more frequently used
term kéanta, q.v.

kantdpu whose? whose, Ci, sintdpu.
kantiwal carrying pole; pingga. (< +tflwal, q.v.)
kanid (T, kand < S, americano) an American.

kanugin what a pityl an expression of vain regret, somewhat more
restricted to poetic use than sayag, 4.v.

kanimay (B) a species of tree {possibly Diospyros maritima Blm.); the
fruits are pounded and pulverized for use as a stupefier or poison for
eels and shrimp. Cif. sdrum, tawig,

kdnya his, her, hers; him, to him, to her, of him, of her, by him, by her;
e.g., sablhun sa kinya 'tell him, her,' literally: 'be-(it)-told to him,
her,! kénya tinda 'that's his, hers,' kdnya (pag) tugdd 'his, her, dibble
(stick).' See kiy.

kdnyu your, yours (plural); you, to you, by you, of you; e.g., sa kdnyu ‘'to
you,' 'for you.' Cf. kdnmu.

kanytn (S, cafion) cannon, field gun(s); known to very few Hanundo except
through conversations with Christian lowlanders.

kdy (1) my; of me, by me; e.g., kdp manik 'my bird,' kdy ?ibug 'my desire,’
i.e., 'I wish'; apocopated form of kdgku, q.v.

kip (2) whenlI... (used to introduce a narration); e.g., kdp ?4ti sa kagiray
(once) when I was on the Kagdray River ... .' Ci. kdp (1),

kdn ?isip perhaps, maybe; literally: 'my thought,' '‘my thinking.'
kdg?ud correct, just, right, true,real, exact; the term is considered some-
what literary; loan words such as hustd, q.v., are more commonly used

in conversation.

kénay attracted, drawn to.
papdnay  attraction, inducement,
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kdgku my, mine; me, to me, of me, by me, for me; e.g., kagku ?inda 'this
is mine,' sabfhun nimi sa kdpku 'tell mel' literally: 'be-told by-you
(singular) to me,' kdgku (pag) baldy 'my house.! See kap (1).

kapkiy (B) aquatic morning-glory (Ipomoea aquatica Forsk.); the young
leaves are cooked as vegetables.

kapalddun . luck, fortune, fate, destiny. (< pdlad, q.v.)

kapanldpan (A) arrival (here, at this place). (< *panldy, q.v.)

kaparihu (S, parejo 'equal') the same, the like; both; e.g., kaparihu nikd
tlike me,' 'as I am,! 'the same as I am'; the corresponding native term
katilad, q.v., is used less frequently., Ci. parihu.

kaphi  cough.

kdpid [K]  twin(s).

kapindn (Z) clamlike shellfish (barnacles?) attached to rocks and said to
have small vents on the sides.

kapintiwdn  very end, extremity in space. (< Tpintiw, q.v.)

kapird when? whénf (< pird, q.v.)

kapis (Z) a species of clam, averaging the size of one's hand.

tkapkdp type of cloud [ ?]. See papalapkdp.

kaplig Kapdg, a feminine proper name.

kapuri?an forest. (< plru?, q.v.)

*kapls end, last (in time). See kaptsan.

kapisan (K) youngest child, son or daughter. (< kapis, q.v.)

kapusgin calf of the leg. (< pisug, q.v.) |

kapit beeswax from the lukdtan bee; that which remains after extraction of
honey from the comb by the process of mastication; it is applied to the
tongue of a bamboo jew's-harp as a weight for increasing its vibration.
Cf. taru,

karabdw (Z) carabao, water buffalo (Bubalus bubalus).

karakidan coconut-meat scraper, grater. (= karukuddn, q.v.) (< +kﬁd, q.v.)

karambipan (G) Karambingan, the Hanun6o name for the small rock island
just east of Pukdanon Island on the southeast coast of Mindoro.

kardmnag evening or morning star,

karamimug (B) a specles of tree; the bark is used as a substitute for areca
nut, See balikuk,
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karan?lnun food, something to eat. (< k4d%un, q.v.)
kardnas rustling of leaves while still attached to the branches of a tree.

karanidu (Z,8, carnero) - sheep (Ovis spp.); known though not raised by
the Hanundo.

karanydp (B) a type of tree; the term is a free variant of kardpyan, q.V.

kardgyan (B) a species of tree (Ouratea angustifolia [Vahl] Baill. [?] B
Cf. karanydy.

kardp ticklishness. Ci. kitik,
makardp ticklish.

karipas (B) a species of tree,
karapugridpug dark gray. (< Trdpug, q.v.)

kararayu®?  distance, space, interval, between points, objects, ete.
(< rdyu?, q.v.)

karasarin?an much laughing. (< sari, q.v.)

karasass (Z) a very small bird with brown and white striped breast
plumage.

karasiyaw (Z) deer of the sambar group (Cervus unicolor?).

karasyaw (2} (= karasiydw, q.v.)

karatiptiy (Z) a very small woodpecker with light-colored, striped plumage.

kardw?an middle; e.g., sa kardw?an 'in the middle (of)'; emphasizes a
position in the center or middle of something. Ci. tupd?, which stresses
the idea of a half. (< *ra?aw, q.v.)

kardw?an siray midday, middle of the day, noon.

karaw?an yabi midnight.

kdray (A) death; e.g., hapgdn kdy ?ikarayin 'until my death.’

karbin (S, carbdén) coal.

karig?dnan permanence, as of land tenure. (< rig®@in, q.v.)

karigpiyan either of the two main (longer) sides of a four-sided, thatched,
hipped roof. See baldy (1); ci. panilug.

karis fallen, all dead (of leaves).
karmin (S, Carmen) Karmén, a feminine proper name,

karsada (S, calzada 'roadway') road(s) constructed for four- or two-wheeled
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vehicles, especially of paved roads; seen only by those who have traveled
to Bongabong or San Jose.

karukuddn coconut-meat scraper, grater. See karakddan. (< tkid, q.v.)
karumiéta (B) -a fragrant herb.

karumatahdn (B, A) a very fragrant herb, (< karumadta, q.v.)

karumidy folded arms.
makarumiyan . be with folded arms.

kardy - stiffening of warp threads for setting up a backstrap loom; the process
of treating the threads with a rice or banana paste; alsc, the starchlike
substance itself,
kinariyan thread which has been so starched.
kardykuy (B) a white-grained rice having dark, "black" husks.

kds?a once (frequently used with nu); e.g., nu kis?a tonce.' (< ?usi, q.v.)

kasdba lawsuit, case or question before a court; instituting legal proceed-
ings, (<) .

kasagsidgan harvest, especially the work involved at harvesttime,
(< Tsagsig (2), q.v.)

kasapgdkay (A)  that which is wrapped around an object together with some-
thing.

kasflay (B) a species of tree,

kaskds strumming on a guitar, playing any stringed instrument by strumming;
e.g., kaskasd 'playl' literally: 'be-strummedl' (a stringed instrument).
Cf. kutipkutiy.

kasmip (B) a blackish taro.

kaspurid (S, fésforo) match{es), still rare among the Hanundo.

kastila? (T, kastila < 8, Castilla 'Castile') Spanish, the Spanish, a Spaniard.

kagiy (1) (B) the cashew tree (Anacardium occidentale Linn.), bearing
edible yellow fruits.

kasiy (2) (B) a variety of taro (gdbi, q.v.) by Hanundo classification, "like
kalddi?" (genus Araceae sp). Cf. kasty (1).

katd?u (1) knowledge of a factiknow something; e.g., ?0d wiya ?aku katd?u
'T still don't know (it).' (< Tta?u, q.v.)

kati?u (2) trust, custody; used mainly in the phrase kdwu (yi) ti katd?u
tit's up to you.' Cf. katd?u (1).

kata ?uhdn village mate, fellow tribesman, etc.; not to be confused with
katawidhan, q.v. (< htd%u, q.v.)
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katabwdnan -exhaustion, extinction; e.g., ?unmin mdy katabwénan '(it) does
not die out.' (< tdbu, q.v.)

katadlépan reason, reasoning. (< tadlip (2), q.v.)

katdgbu® a person met by another, especially if unintentionally. (< tdgbu?,
q.v.)

katagubli?4n (A) return, returning. (< hubli?, q.v.)
katdkin companion. (< tékin, q.v.)

katdmbid hanging, hung; used as an attribute for words denoting objects
hung from rafters of a house. (< tdmbid, q.v.)

katdnda? know (a fact). Cf. katd?u. (< tandd?, q.v.)

katapisan two or, more commonly, three parallel lines inscribed at right
angles to the general direction of writing and placed at the end of an
inscription after the last syllabic character. Ci.tab%&nan; see also
sirat (1) and (2). (< tapis, q.v.)

katawédnan change, modification; e.g., 2unmain may katawd nan 'unchanging.’
(< tAwan, q.v.)

katawidhan (K) relative(s), a general term, without reference to any partic-
ular relationship. (< tdwu, q.v.)

kati? decoy wild cock,
papdti? idem..

katida  like that, in that way, in that manner, referring to something which
ig not immediately available or which is taking place at some distance.
Cf. katinda, ka?inda. (< tida, q.v.)

katidamédn Thowever. (< tida, g.v.)

katig. outrigger.

katimbay (A) near. Cf. ?ardni. (< ftimbay, q.v.)

katimun (B) a striped variety of the sweet melon (Cucumis melo Linn.).

katipan (B) a fishtail palm (probably Caryota cumingii Lodd.) with bipinnate
leaves.

katmin (B) a fruit tree (Dillenia sp.) bearing round, semispiraled fruits.

kédtna (A) truth.

katply opposite (in position), facing (something); e.g., sa katpipan 'in a
position opposite (1o something),' 'on the opposite side,' 'in a position

facing (something).'

katri (S, catre 'small bedstead') raised bed; known to the Hanundo only
through visits to Christian villages.



“CONKLIN: HANUNOO-ENGLISH VOCABULARY ) ' 145
katsa (S, cachera 'coarse shagged cloth or baize') muslin (white, bleached or
unbleached) or other coarse trade cloth used for men's and women's
shirts when the supply of homespun cotton cloth is insufficient,
katsubly (B) a small eggplant-like flowering herb (Datura metel Linn.).

katilad like, similar, same; e.g., katilad sa 'the same as,' 'just like,' etc,
Cf. kaparihu. (< tdlad, q.v.)

katinda  like that, in that way, in that manner, referring to something which
is taking place in the immediate vicinity of the person being spoken to,
Ci, katida, ka?inda. (< tdnda, q.v.)

katundamédn = however. Cf. katidamédn. (< tdnda, q.v.)

katupd?an . (one) half, a half. (< tupgd?, q.v.)

katdwap  carrying pole, pingga. Cf. kantiwal. (< +tﬁwalj, q.v.)

katwdan (A) visible. Cf. makitan.

kaw?it  picking (something) up with the toes of the foot, as a stick, etc.;
e.g., kaw ?itd 'pick it up with your footl' literally: 'be-(it)-picked-up -by-
the-foot.!

kiwa?, kiwa  a large cooking vessel or kettle, eséecially of trade origin.

kdwad wire; specifically, the short wire between a fishhook and the end of
a fishline,

kawakat (G) Kawdékat, the name of a Hanundo community in Bulalacao
Municipality.

kawdli? frying pan. Cf, kdwa?, kdwa.

kawdlwag (B) a white variety of yam (?1bi) with a reddish~colored skin.
*kawdras nonglutinous quality of some types of rice. See kinawdras.
*kawds falling over, as of water over a cliff or precipice. See kawdsan.
kawd'sa?, kawésa‘ suffering, tolerance, endurance,

kawasag (A) suffering, endurance, etc. (= kawdsa?, kawésa, q.v.)
kawdsan waterfall, (< tkawids, q.v.)

tkawdt secrecy, stealth, Seekawitan.

kawatan (K} a distant concubine, one who is thus unknown to close relatives
or to the real wife.

kawdyan (B) a species of bamboo (Bambusa spinosa Roxb.). Note: This is
not a generic term as it is in Tagalog and several other Philippine
languages. Cf. tinikin.
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kdwiy a unit consisting of ten strands of thread; a classifier for enumerating
such units, Cf. ?dgat.

kawiy coition (canine), mating of dogs. Cf. kinud. :
magkarawipan mate freely (intensive), of dogs only.

kawit ~ ‘hook, in a general sense.
papawit  a hook, i.e., an implement.

+kawkdw  bent? ‘See barikawkiw.

kdwu you (singular). Ci. ki, kdmu,

kdy his, her, its; by him, by her, by it, of him, of her, of it; also, very often
by extension, their, of them, by them; e.g., kdy kadakd 'his, her, its, size,
bigness'; thow bigl' kdy baldy 'his, her, its, house,’ kdy binuwét (niys)
the did (it),' literally: 'by-him was-(it)-done (by-him),' kdy ?iriy kay
ka?4ba thow very long his nose isl' literally: 'his nose its lengthl!
(= shortened form of the attributive kdnya, q.v.) Cf. kand4, kany4 , niya.

kidy?a®  shame; shyness, timidity.
makdy?a? - shy, bashful, timid,

+kdyab fanning motion. See papayab.
kdyad e goodlbe (act) welll (< *yad, q.v.)
kaydy (Z) intestinal roundworm (Ascaris).

kdyas rattan strips which have been split and shaved to an even thickness
for use in plaiting, lashing, tying, or lacing.

kayasdw any of the common (thatch) rafters of small bamboo poles placed
at about span intervals. See baldy (1).

kdyaw (A) rays of the sun.
kayawdn (A) sun. Cf. ?init. (< kdyaw, q.v.)

kdybi an indefinite period of time long past, long ago, originally; e.g.,
2unmén parihu sa kdybi 'not like it used to be.!

kiy dimdn ?4pu  he himself, she herself; in some contexts, his spouse, her
spouse,

kayig scratching of the ground, as by chickens,
magkayig to scratch the ground in such a manner.

kdyu wood; tree. Cf.pi?un kdyu.

kayukdyu (B) a variety of cassava (Manihot esculenta Crantz), comparatively
bitter, white inside, with brown skin., Cf. balighuy. (< kdyu, q.v.)

kayimad (Z) young head louse (lice). Cf. kito.
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kaydmpi? ‘"carabao squat," posture assumed when the legs are tucked under
the body in the same direction, as to the left rear. (< Tkdmpi?, q.v.)

kayupkip stuck fast, as vines clinging to a tree. (< *kupkip, 4.v.)
kayupis a type of tropical skin ulcer or abscess. (< +kupf1s, q.v.)
kaywsn (A) wood. (< kdyu, q.v.)

ki (A) a connective similar to the vernacular pag, q.v.; e.g., kip ki dapddp
'my dapdédp (tree).'

ki?apu?apwén (A) master, owner. (< ?4pu, q.v.)

kibdy (B) a species of tree (Tristira triptera [Blco.] Radlk.)?

kibasigan (A) breaking up into small pieces (of some object). (< bdsag, q.v.)
+kibkib coconut meat. See kalibkib.

kibul callosity.

kibut protrusion of the lips as a means of indicating direction or location of
something; done in place of pointing with the finger.

kidfs shaving of the eyebrows, done with a knife of the siyaw type.
kidsin eyebrow(s).
kidsin be shaved, referring only to the eyebrows.
kidkid land which has been completely cleared "to the last blade of grass.”
kidsin eyebrow(s). (< kidis, q.v.)
+kikaw stirring motion. See kuyikaw.
kildla knowing (someone), being acquainted with (someone); acquaintanceship.
kakildla acquaintance. .
magkakildla be acquainted (used mostly in the passive); e.g.,
magkakildla di? nikd 'I know (him) too,' literally: 'becomes-
known also by-me.’
kilat lightning.
kilaw cleaning and preparation of tomatoes for eating.
kildw (Z, A)  the kalydwan bird; said to be a Buid term.
+kili  See kilikili.
kilikili armpit.

kilfy (B) a tall, smooth bamboo (Bambusa vulgaris Schrad.); known as
taywanak to the local Tagalog lowlanders.

+kfliy  listening. See pakilipan.
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kilipnan (B, A) - a type of bamboo; the colloquial term is kiliy (1), ¢.v.

kimay numbness; cramp; e.g., napimay kdy kapusgén 'he had a cramp in
the calf of his leg,!

+kimud basal extremity? See kimudkImud,
kimudkimud coceyzx.
kinabaldw (A)  cut, chopped out, as a notch.

kinabdn (1) small, narrow, body-encircling, woven nito or nito-and-rattan
decorative bands, worn about the waist by women and usually slung across
the shoulders and under the opposite arms by men. (possibly < kabén (1),
q.v.)

kinabdn (2) a thinner, finer type of bamboo (kawdyan type) jew's-harp than
the plainer sibip, q.v.; also distinguished by its longer tongue. (possibly
< kabdn (1), q.v.)

kinakdw (B) a species of squash similar in shape (long) to cacao.
(< kakdw, gq.v.)

kinamap?iru? a design used in overlay work in nito and dyed rattan on
bay?dy baskets. (< kdmag + ?iru?, q.v.)

kindmgan (A)  catch; that which has been caught, as game; hence, food;
the colloquial Hanundo term is karan?dnun, q.v. (< kdmgan, q.v.)

kinawdras nonglutinous rice. Cf. mapita?. (< tkawiras, q.v.)

kinawdyan (B) an upland rice with very long white graing (inside).
(< kawdyan, g.v.)

tkini?  pulse, as of heart beat; quivering of muscles, etc. See magkinkini®?
(1) and (2).

kinkinf? (1) beating of the heart, pulse. (< *kini?, q.v.)
magkinkini?  beat, will beat, referring to the heart.

kinkini? (2) rapid flexing, quivering of muscles (involuntary}; this is
believed to be a sign of an approaching visitor.

kinta®? (B, S, tinta 'ink') a "black" variety of sweet potato the skin and
vine of which are also very dark.

kintab  shine, sparkle, glistening,
magkintab  shine, will shine.

kinud  coition, especially with reference to human sexual intercourse,
Cf. kawiy,
magkindd have sexual intercourse,.
kuminud have sexual intercourse (with someone).

kinunfhu (S, conejo 'rabbit'} the carved animal-like head at the top of a
bolo handle.
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kindrun  curled, as of hair. (< kdrug, q.v.)
kinurdt (B} a sweet, fragrant banana (Musa sapientum Linn, var.), much like
muridu, only not reddish in color; the plant is very tall, sometimes grow-

ing above even the sab-4 plants. (< kurit, q.v.)

kindtu (B) a variety of rice having a reddish kernel and a black husk, a
comparatively short stem, but large grains. (< kidtu, ¢.v.)

+kinyaw  a quiet, solitary, or enclosed location [?]. See kinyawkinyaw.
kinyawkinyaw a closed place, sheltered spot. (< *kinyaw, q.v.)

kipkin  hopping on one leg,

kipawa?4n (A) a palm; a grove of palms. (< pdwa?, q.v.)

kipay stroke (in swimming), a general term.

kipid knock-kneed.

kir?um (A) fear, worry; worfy, will worry, e.g;, dég kir ?um ‘'don't worry!'

kis?db a while ago, but not more than twenty-four hours past; e.g., kis?4ab
sdrip 'this morning,' kKis?4b yabfi ‘'last night.!

+kisi & sharp-pointed tool, See panfsi.
kit  abstract of see; sight.

makakit see,

makitin  be seen.
kitd ~we (inclusive). Cf. kitdm, kami.,

kitdam (A) we (inclusive). Cf, kit4,

kitik  tickling (of someone).
magkitik  tickle, will tickle (someone).

kiw?ay  limp; also, a person with a limp.
kiwaw the rapid, tingling numbness experienced when the elbow joint is hit
in a certain way; by extension, the term may refer to a twisted or crooked

arm; e.g., kiniwdwan ?akd ‘I hurt my funnybone.’

kiwit glance, look.
magkiwit  glance, will glance (at something).

kubdw Kubaw, a masculine proper name.

kubi (B) a species of tree {(Artocarpus sp.); the bark is used as a substitute
for the areca nut. See alsoc balikuk.

kubkib halo of the moon.
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kubla Kubld, a personal name, probably feminine,
Tkubidt = gritting of the teeth [‘7} . See papkubut.

*kad  scraping of coconut meat from a coconut shell. See karakidan,
karukudin,

kuddlis S, corales ‘string of corals') red, vermilion, as of certain European
trade beads (3 mm, in diameter).

kuddy (Z) a crab similar to ?alimégu, q.v., but smaller,
kudaykiday (B) a type of vine.
kudlip a bamboo zither, See papaskds, sdkal, bakydn.
kudy  Kuddng, a masculine prdper name.
+kudds (S, cruz) cross, See Ykuris, pakudis.
kudyapi? a six-stringed guitar; the term is nearly obsclete. Cf. gitdra.
kidga?  strangling, choking, with the hands,
kugan scab.
+kughin  separation. Sée kughinan,
kughiinan lease stick, part of a backstrap loom [7]. (< *kughin, q.v.)
kugita, kugitd? (Z) octopus.
kigun (B) cogon grass (Imperata cylindrica [Linn.] Beauv.). See also piaday.
kiiha getting, taking, removing (something); a term used iﬁ very few con-
texts; the more common term is bd?ul (1), q.v.
kuhdnan acquisition.
*kiku & coil. - See barikiku.
kukd nail(s) of the body; claw(s).
kukidt Dbroken-off lump (crumb) of hard salt. (?asin bildg, q.v.).
kukutkikut adam's apple. (< kukét, q.v.)
kila (S, cola) glue, paste, made of tree sap.

kulambi? mosquito net; an exceedingly rare possession among the Hanundo,
but known through contact with Christians in lowland villages.

kulambitan (Z) squid.

kulbukulbi(A) brownish, referring to dogs.
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+tkulhdd jumping up and over (something). See kulhddan,

kulhidan standing or sitting high jump, practiced by the men, always done
sideways. (< Tkulhdd, q.v.)

kulflis (B) . a species of tree (possibly Bulbostylis barbata [Rottb.] Kunth).

kulipkan (A) long-kneed, referring to crickets; thought to be a Buid word.

kidlit a short line (+) or angle (~) added to a character in the Hanundo
syllabary to change the vowel quality from a to i (if to the left) or u (if
to the right); e.g., ( &) na, (2, 3 nu.

kuliydt (B) - a vine (Gnetum indicum [Lour.] Merr.) which contains potable
water and supplies edible nuts, (= kulyat)

kulkdlu boiling, seething, as of water; boil, (< Tkidlu, q.v.)

kilpit (Z) a cicada found in the forest; cicadas are believed to answer a
knock or tap on a piece of wood.

+kidlu  boiling. See kulkdlu,

kulydt (B) a vine. (= kuliyat, q.v.)

kumdywan (A) wood; tree. (< kaywén, q.v.)

kumbdd tinder.

kimit nudging a person with a finger to eall his attention to something,
kimkum  bud of either a flower or a leaf.

+kimpi?  a type of squatting. See kayimpi®.

kimpis six (6), a nonsense numeral used only in a children's counting
game (?usakin, q.v.).

kdmun (A} like that; éspecially common in the negative; e.g., pa di? kidmun
or ?unmén kimun 'not like that,’ ‘don't (be, do it) that wayl'; the
colloquial term is katinda, q.v.

kumids feeling, massaging of the breasts.

kumustd (S & cémo estd?) how do you do? how are you?; a greeting now very
common among the Bisayan and Tagalog lowlanders, less so among the
Hanundo.

kidmut sheet or blanket of thick native homespun cotton. Cf. baldgkit,

+kin saying, telling, etc. Cf. kinu, Tkinu®.
magkin 1o say, to tell. )

kun?iy (A) like this, in this manner; the colloquial term is ka?inda, q.v.
Ci. klimun, kunman.
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kinay tremble. [F.G.]

+kundynay  flowing. See kunaynaykundynay.

kunaynaykundynay continuous flowing. (< tkundynay, q.v.)

kundiman (T) red trade cloth.

kundiy (B) a cucumber (Cucumis sp.) with a very white interior.

kunmén (A) - like that, in that manner; the colloquial term is katinda, q.v.
Cf. kiimun, kun?4y.

kintay (A) it is said, they say (a quotative particle); the colloquial term
is kdnu, q.v.

knu it ig said, they say (the common gquotative); e.g., Punmdn kiinu mayad
?inda 'it is said that this one is no good.! Cf. *kinu?, *kin.

+kinu? (A) saying, telling; e.g., magkunkinu? 'speaks'; poetic or literary
form of *kdn, q.v. See also magkinku; cf, kinu,

kundl (B) a type of betel plant and its leaves. Cf. litlit,

kinut  flexibility, pliability.
makinut flexible, pliable,

kup (A) if, whether; when; a rarely used term, even in ambédhan; the
colloguial term is nu, 4.v.

+kupkidy convergence, narrowing to a point, etc. See salikupgkiy.

kipa touching, feeling, as of objects, people, etc,

kipay (B) a large tree (Parkia javanica [Lam.] Merr.).

+kupkidp adhering, sticking, clinging quality. See kayupkip.

+kupds  shriveled, decayed, shrunken, contracted quality. See kayupts.
kira an imitative word describing the shouting of monkeys.

kiirap - lacking, insufficient, incomplete; shortage, lack, deficiency.

kiri? (1) difficulty, hardship, as of a task or problem.
makiri?  difficult, hard, not easy.

kiri? (2) poverty, destitution. Cf. kdri®? (1).
makiri? poor, indigent, poverty stricken.

kurid rubbing, scraping, as in the removal of hair from a pig before
barbecuing; e.g., kuridi 'scrape (this one),' literally: 'be-scrapedl'

+kuritus whirl, twirl,
magkurituskuritus  whirl and twirl, as is said of a spindle when a
woman is spinning cotton yarn. :
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kurkurd (1) (Z, A) a species of bird; known colloquially as kurukiru, q.v.
kurkurd (2) (G, A)  Kurkurd, the name of an unidentified river.

kurukidru (Z) a small bird, a type of pigeon (Ptilinopus sp.) having iridescent
body plumage, a white-tipped tail, and red legs; its call is a rising suwf.

kurdn (Hi, kéron) an earthenware pot. (= ?4dgplit, q.v.)

kidrup curl, ringlet of hair. Cf. ?arigkuttir.'
kurugkiruy  curled hair, as of Christian women with permanent
waves.
kirtrdrdirdrd  a high-pitched monotone call to chickens, trilled in rapid
succession.

+kurts (S, cruz) cross. (= tTkudis, q.v.)

kurit (B) the wild yam nami (Dioscorea hispida Dennst.), edible but
poisonous if not properly leached.

kisi the act of making a small opening in a leaf-wrapped bundle in order to
note its contents; e.g., pinapdksi ti ldbug 'the leaf was opened’ (in this
manner).

kustsl (S, costal) a large sack or bag. Cif. sdku.

kidsug (1) vein, artery; any large, deep blood vessel. Cf, ?ugat?igat.
kisug (2) ligament, tendon, Cf. kidsug (1).

kustig strength, ete. (= bisig, q.v.)

kusugdn that which has many veins, many-veined, as of butterflies, etc.
{< kdsug (1}, 9.v.)

kusdl (B, R) a medicinal herb (Kaempferia galanga Linn.}, one of the most
important known to the Hanundo; the dried underground stem is used in
making decoctions for stomach-ache and many other internal disorders.
Two varieties are recognized and named by the Hanundo: a long-leaved
variety (tagédbas, q.v.) and a short-leaved variety (malidug, q.v.).

kita cement, cement work, pavement; walls and houses made in part or
wholly of cement or mortar; e.g., pasiy kindta kdy mapé tuldy 'all their
bridges are of cement construction.'

kitay a line of balingway ( ?inwdg) vine on which tobacco leaves are strung
to dry (indoors).
?ikdtay  Dbe strung up to dry, referring to tobacco leaves, as
described above.

kiti? (Z)  cat (Felis domestica),

kutipkutfy = picking st a guitar; playing any stringed instrument by plucking
the strings with the fingers. Cf. kaskés.
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kitkut  a hole in the ground, Cf. silat, buslit.
magkutkdt  dig (a hole).

kutsdra (S, cuchara)  spoon, referring to a tablespoon of metal; known but
rare among the Hanundo.

kitu (Z) hair or head louse (lice).
kitub  desires, plans, designs, which are thought out but not discussed.
+kutir © curl of hair. See ?aripkutdr.

kuwd = what do you call it? what's his name? etc., an expression of indefi-
niteness. (= kwé, q.v.)

kuwdhaw (Z) a small bird, black in color; its call consists of a series of
continuously rising "dips."

kuwdku (T, kuwako) ~ a smoking pipe; very rare among the Hanundo, (< 7)
kuwarta (T, kuwaltd < 8, cuarta, cuartos) money, paper or coinage.
+tkuwét - power, force [?]. See baligkuwét.

kuwiba (S, cueva) cave. (= likib, q.v.) Cf. kdyba.

kiyas (Z) a very large bird, black in color, with long legs and virtually no
tail.

kuyaskuyas (Z, A) a bird; the corresponding colloquial form ig kiyas, q.v.
kuyatipan (B, A) a fishtail palm (Caryota sp.); known colloquially as
katipan, gq.v.
kuyatipkuyatipan idem (diminutive).

kdyba (S, cuéva) cave. (= likib, q.v.) Cf. kuwiba.

kuyikaw  stirring of a liquid with the hand; e.g., kuyikdwa ‘'stir (it) with
(your) handl* (< ‘kikaw, q.v.)

kiyug going together (with someone), accompanying (someone); accompani-
ment, companionship.
kumiyug go with, accompany (someone).

kiyug buzzing, with reference to bees.
mapiyug  buzz, will buzz, referring to bees.

kwi  a shortened and more commonly heard form of kuwé, d.v.
kwahaw (Z) a bird. (= kuwdhaw, q.v.)

kwéku (T) smoking pipe; more common pronunciation of kuwéku, q.v.
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l4?ad any brook or stream which may run dry in the dry season; a dry
gtream bed, arroyo, so formed.

+14%an  trap, surround [?]. See pald®an.

l4?un  large, great, big; largeness; e.g., ld%un pagka mandk 'large bird,’
'large eagle.'
lala?in large, great, big (plural).
lumi?un  grow up, increase in height or in size; get or become
large.

labdg (A) - house. Cf. baldy (1).
labigan idem.

ldban going against or counter to, fighting or ﬁghting against (someone or
something).
lumdban go against, fight (someone or something),

labdp (R) a class of evil forest spirits of which there are at least eight
types; these forest people, tdwu sa tdlun, are visible only to seers;
labdy are believed to be an important cause of sickness, strange maladies
of all sorts, accidents, etc.; they live on human flesh, Ci, kaldg (1).

labdp ?idu? (R) an evil forest spirit appearing in the form of a dog.
(< ?idu?, q.v.)

labdy babuy (R} an evil forest spirit appearing in the form of a pig. -
(< bdbuy, q.v.)

labdy bu?édya (R) an evil forest spirit appearing in the form of a crocodile.
(< bu?dya, q.v.)

labidp damid?up (R) one of the two pintas, the worst of the labdp type of forest
spirits, appearing in the form of a Christian, (< damd?uy, q.v.)

labap kuti? (R) an evil forest spirit appearing in the form of a cat.
(< kuti?, q.v.)

labdp lumaldkaw (R) noose-puller, one of the two pintas, the worst of the
labdy type of forest spirits, appearing always with an invisible noose with
which victims are gradually strangled. See labdn damid®up; cf. lakiw.

labdy manik (R) an evil forest spirit appearing in the form of a long-haired
pagan mountaineer, Cf.labdp damid®ug. (< mapyéan, q.v.)

labdsa (B, S, calabaza 'calabash') squash, a generic term (Curcurbita spp.).

+ldbaw  quality of being higher, above, exceeding, over, or longer than
(something else). See ?inlaldbaw, manlaldbaw,

ldbay (1) shoulder.
labay (2) a type of yarn or thread. See binay.

labdyaw (B) a type of vine (Melochia umbellata [Houtt.] Stapf).
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labaylédbay  slung across chest and shoulders, as a heavy pack. (< ldbay (1),
q.v.) :

labgab - yawn; sigh.
manlabgab - yawn; sigh.

*+14bi excessiveness. See palabilabihun; cf, l4bis.

1dbis  an excessive amount; more, excessgive, surpassing; e.g., labis, ?inda
sa ka?ildgan niml ‘'this is more than we need,'

ldbnaw (G) Lébnaw, the name of a stream that is south of the Wawan River.

labni  seizing, pulling away (of something) quickly, as of a mischievous
child by his parents.

labnig (B) a term referring only to the half-grown state of a rattan widely
known as palasan (Calamus maximus Blco.). Ci. pardsan, tikul,

labsik - a small vertical spring snare for rats and monkeys.
labtdg  flatulence, gas pains,

labtip bracing of a bow, Ci. lipit.,

labtigan loop at the upper end of a bowstring. (< labtdyg, q.v.)
ldbug rice gruel.

ldbug . leaf.

1dbut perpetrator, doer, especially of a nefarious deed; the one to blame;
e.z., 2unmén ?akd ldbut 'I'm not to blame.’

ldbuy covered with fat or some sticky substance, as one's hands or lips and
face when eating fat or honey; e.g., naldbuy kdnmu bibig 'your mouth
has become greasy.!

labliyu? rooster, cock, Cf. ?ind%an.

14da? (1) (B) chili peppers (Capsicum spp.).

l4da? (2) L4da’, a'masculine personal name,

ladldd unrolling of sleeping mats or similar matlike objects; e.g., nagladlad
yi '(someone) has already unrolled the sleeping mats.!

1l4du? (2) a small ground bird with greenish plumage; it resembles the
kurukiru in many respects, but not in habitat,

ladd? (A) 1meat; genitals.
ladu?lddu®? (A) ambdhan form of lddu?, q.v.

lagakligak (B) a species of grass (family Gramineae). [L.E.]
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lagdri? (T) - saw; this tool is known from Christian traders, but is not used
by the Hanundo. Ci. sirdtsu.

+lagdt  an indefinite unit of time.
malagit frequent; frequently; always.
lagatlagdt after a while.

lagatlagdt . in just a little while, by and by; of shorter duration than sib, q.v.
(< Tlagit, q.v.)

vlagaylégay (A) gradually; the colloquial term is lagatlagit, q.v.
lagdylay (B) a creeping beach vine (Ipomoea pes-caprae [Linn.] Roth). [L.E.]

lagbdn a term denoting either of two kinds (an upper and a lower type) of
horizontal beams essential in the construction of the framework of a
Hanundéo house; distinguished primarily by their horizontal, basal position
in respect to roof and walling, respectively, their number {four of each
kind), and the fact that they are never fastened directly to the corner
posts. An upper lagbidn is one of four eave poles or eave purlins, usually
of bamboo, lashed to the base of the principal rafters, and into which fit
the lower ends of the common (thatch) rafters. A lower lagbdn is one of
four bamboo base poles of the side walling, into which the wall studs are
set, and which are lashed to joists and to end floor beams (huris, q.v.),
not to corner posts. See baldy (1).

ldgbuy  sound made by a stone falling into water or by the splash of water.

ldgbus (A)  sprout, growing tip. Cif. siput.
lumigbus grow (up), sprout.

lagblsan (A) young people, those who are still in the process of growing up.
(< lagbus, gq.v.)

lagddn (A)  situation, position, status, especially with reference to personal
affairs.

lagikway (B) a planted, cultivated bush or small tree; the leaves and shoots
are cooked and eaten as vegetables.

l8gis (B) a species of tree (Ficus sp.); the roots are boiled to make a con-
coction which is drunk for stomach-ache; the rough leaves are used as
sandpaper to polish utensils and furniture, [L.E.]

lagisldgis (B) a species of tree. See ldgis.

lagiw  running.
malagiw run, will run.

lagnds (1) flow, flowing, as of a river or stream,
nanlagnds flowed,

lagnds (2) (G) Lagnds, the name of a Hanundo community; also, a river
having its source near this community.
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lagpdk - fall, falling; e.g., bdray kdwu malagpdk 'you may fall (if you don't
watch out).
magkalagpdk  fall down.
malagpdk  fall,

lagtan (B) - a type of vine (Anamirta cocculus Linn,); the fruit is known as
bayati, q.v.

lagtl, 1dgti (1) whiteness; lightness, in skin color, hair color, etc,
malagti - white.

lagtf (2)  Lagti, a feminine personal name. [E.R.]

lagtdim  Lagtdém, a masculine personal name,

ldgu? (B)  a large tree.

lagwids (S, enaguas, naguas 'petticoat') - full-length, one-piece frock or
dress for women; not currently worn by Hanundo women (see ramit,

ldmbuy), but recognized on Christian women.

ldgwin (A) distance. Cf. ?ardyu®.
malagwin -~ far, distant.

lahub  heating of leaves, especially banana leaves, over a fire to make
them pliant.

lahdb (B) a short, dark-colored eggplant, See taldg.

likan  taking a long step, as when walking over a fallen tree or arock ina
trail; a pace. .
lumskay take such steps, step over something in this fashion.

lakatdn (B) a tasty variety of eating banana (Musa sapientum lacatan
[Bleo.] Teodoro).

lakdw  walk, hike; walking, moving on; in vogue, current {among); circu-
lation; e.g., lakdw yi 'let's go,' 'let's take off!' nalakdw nitd 'we walked
there,' literally: '(it, a place) was-unintentionally-visited-on-foot by-us.’
lumakaw  walk, will walk,

lakdwan a walking place; stairs, a staircase, as opposed to a ladder.
(< lakaw, gq.v.)

lakay  mixed; mixture.
lakayldkay mixed,

lakddw  going over, skipping over, as of fiber strands or splinis in basketry.
weaving. Cf. sdluy.

*ldki  masculinity, quality of being male. See laki, laldki.

laki (1) (K) grandfather (in both nominative and vocative). Cf. lak{ (2) and
(3).
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laki (2) (K) grandchild of either sex, i.e., grandson or granddaughter ( in
both nominative and vocative) if the speaker is the grandmother. Cf, ?2idi
(2); laki (1) and (3).
laki (3) (K) ancestor, male ancestor; in a general sense, any direct, distant
male progenitor, as a great-great-grandmother; theoretically, the term
may also be used reciprocally. Cf. laki (1) and (2); ?umpit (1) and (2).
lakldk (Z) - a sea snail with a long, laterally coiled shell.
lakpdti (A)  if perchance [ 7].

laksa?  ten thousand, 10,000 as a unit; e.g., duwd ka laksd? ‘'twenty
thousand,' ?usd ka laks4d? 'ten thousand,' i.e., 'one unit of 10,000,!

laktud short cut, as between two trails.

lakway tralling, terrestrial part of a vine, as opposed to the ascending,
climbing part.

lakwi  removal from the fire of something being cooked on it; e.g., lakwiha
'remove (it) from the fire,' literally: 'be-(it)-removedl!’

lald  Lald, a masculine personal name,
lala?dn  large, great, big (plural). (< 14%un, q.v.)
laldki man, boy, male. (< *1dki, q.v.)
lalawdn (A) only one (left), as a length of bamboo.
lalayldlay  the sound of lowland Christian singing (imitative).’ Ci. English
"tralalalala.”
maglalayldlay sing in such a manner, in contrast to the Hanundo
type of chanting.

ldla  more (intensive); e.g., ldlu maydmu '‘more' (in amount or quantity).

ldma?  bleaching and drying of scented herbs to make pamiglu, g.v.
lama®?un  be bleached and dried.

ldmak setting out of food for a meal.
magldmak  set out food for a meal,

ldman  only; but. See l4p.

lamdy forest fire, an uncontrollable kaingin fire which goes beyond proposed
limits of the upland field to be cleared,

lambdyug instability, weakness, shakiness.
malambiyug  shaky, etc.

lambiyun (Z) a very small black fish.
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lAmbuy (1) - woman's waist or blouse; a seven-piece, closed-seamed (cf.
balukéis), slipover, homespun cotton garment with a flare bottom.

+lambuy (2) shade, darkening, etc. See maldmbuy.

l4min - a low table, bench, or platform, usually of bamboo slats,

lamfsa (S, la mesa 'the table') a raised table of the usual four-legged
wooden type found in Christian Filipino homes; seen but not used by the

Hanundo.

lampitaw  sling for hurling stones; two types are known, a fiber-strip
hand sling and a split-stick sling.

1l&na - oil, especially coconut oil, used occasionally for the hair.
ldnat flabby, as of overripe fruits.

l4nay  clear pitch {sdlug, q.v.); used as a medicament to apply to the skin
of those suffering from ringworm.

landdaway Landiway, a personal name, probably masculine.

landuy (A) carrying, resonance, of a sound or voice.
maglandiy carry, resound.

1&nit  pulling abruptly, jerking of persons or cbjects. Cf. galbit, pu?il.

ldntap (A) duration of time.
lantapdn a long time.

+lantdy privy? -See lantdyan.
lantdyan  toilet, privy, latrine, consisting basically of a raised, horizontal
crossbar on which an individual squats; not of universal use among the

Hanundo nor used at all by the surrounding Christians.

lantdy nose flute; according to one informant, "a Christian name for a
nose flute." At present nose flutes are not used by the Hanundo.

lanmit wearing away of a rope, as by constant use and friction.
lantGtan (B) a species of tree (Alphonsea arborea [Blco.] Merr.).
lanydg  extremely high, referring to elevation,

14y  only; but; derived by syncope from lamay, d.v.

lap?at (B) a species of tree.

lapa? (B)  a species of tree.

ldpaw (Z) common housefly.

lagbd?  luxuriant growth, especially of plants.
malapbd?  luxuriant, verdant.



CONKLIN: HANUNOO-ENGLISH VOCABULARY i 161

lagbid - strand, (so many)-ply, referring to bast fibers in a twisted rope; a
unit clagsifier for such strands.

lagbu (A) bachelor, young man; the colloquial form is kan?akén, q;v.

lapgdm a millipede (class Diplopoda) with round, smooth segments, a large
body, and feet which do not extend at the sides (1.5 cm. x 15+ cm.). The
repugnatorial gland secretion (tir ?is, q.v.), known incorrectly though
commonly as "urine," can be projected with considerable accuracy into
the eye of a person who happens to step on a millipede; this causes ex-
cruciating pain, and, according to folk belief, probable blindness,

laggdnan (A) traveling by, traveling through; passing over, passing through,
passing by (on foot, in time, etc.).

malaggd ?nan? be gone over, be visited, be passed by,

*lapgdy shaft. See lapgdpan.

lapgdpan  shaft of a spear. (< Vlaggén, q.v.)

ldggaw  vinegar.

lapipi? (B) a species of vine (probably Tetrastigma everettii Merr.). [L.E.]

lapit  sky, heavens,

lagkd? (B) Jack fruit (Artocarpus heterophylla Lam.), the tree and its fruit.

lagtdt  repulsive odor of long-standing water and the like.

ldgu dizziness; drunkenness.
lapd  dizzy; drunk.

lapdy swimming.
lumagdy  swim, will swim,

lagdy ?dmu®?  crawl stroke used in swimming, literally: 'monkey stroke.’
lapiyan surface swimming as a sport. (< lagdy, q.v.)
lap?it (B) a type of vine.

lépa”  butchering, chopping, splitting up (of something).
lapd?un  be cut up, be butchered,

ldpad (1) smoothness, evenness.
lapddun  be smoothed out.

ldpad (2) Dbroadness, wideness, width, breadth, as of a field.
lapad  widest type of woven binding ring (bagkés (1), q.v.), usually made of
split rattan; used commonly for binding and decoration on knife hiltsg

bowsg, etc.

ldpaw  excessive depth. In an agricultural sense, this means excessive
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cultivation; e.g., nalpawsdn ‘barren land.' In space alone, lapaw denotes
depth exceeding that of a named unit; e.g., lapaw tadwu 'a certain depth
exceeding the height of one man (by one span)

14paw tdwu . a unit of depth measurement, equal to the height of a man plus
one dipaw (span between extended thumb and middle finger). See lipaw,

lapi?an (Z) an edible ground snail (biyiku, q.v.) with a yellowish shell;
eaten by the Buid but not by the Hanundo.

lapiga®?  athlete's foot.

lapinig (B)  a species of tree (probably Eugenia xanthophylla C. B. Rob.).
lapsdg  baby, infant.

+lapsi gray color. See lapsildpsi.

lapsilspsi light gray. (< *ldpsi, q.v.)

lapus  going over and beyond,

lapwas overflowing of liquids.

lapwdsan (Z) an edible land snail (biyiku, q.v.) with a large shell; eaten
only by the Buid,

+1arga (S, largar 'to leave')  departure, going away, leaving.
lumérga - leave, go away.

l4sa - taste.
*lasd? muck, mud[?]. See lasd?an.
lasi?an marsh, swamp. (< Tlasd?, q.v.)

lasgids ~ removal of outer skin, as from one's leg when accidentally scraped
against a log.

l4si  gums (of the mouth),

l4sik  sudden flying off of splinters and the like,

ldsun poison, but no venom or arrow poison (dalit, quv.a).
1at4?  withering of plants; e.g., nalatd®? 'withered.!

litag scattering, spreading out,
?ildtag  Dbe scattered.

14ti? new (moon) until full.

1at79  Lat?, a feminine personal name.
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latd?  scar.
latu?latu?in  all covered with scars.

latdy (1) raw, uncoocked; e.g., latiy waya 'raw.’

latdy (2) - green or bluish green color,
malatlly - green or bluish green.

law?Id  a type of wrestling., See law?idan.

law?idan  shin wrestling, a pastime of the men; similar to bi?idan of the
Irdya. (< law?id, q.v.)

lawa (Z) a generic term for spiders, very few of which are given specific
names.

ldwa®? (A) along, continuously, etc.
lawd?an (1) (B) a species of tree (family Dipterocarpaceae).

lawi®?an (2) (B) a tobacco plant having long leaves, the least valued of four
types raised by the Hanundo.

lawd?an (8) Lawdan, a masculine personal name.

lawaldwa  simple string figures, or cat's cradles, made with strings of
seed beads. (< ldwa, q.v.)

lawas internode, as a bamboo cylinder or strip, including at least one node
as well as the section between two joints. Cf. lawés.

lawds internode, as a bamboo cylinder or strip, but not including any nodes
or joints. Cf. lawas.

lA&way saliva (while in the mouth), Cf. biga.
ldwhut  Lawhot, a masculine personal name.

lawi tail feather(s); specifically, those of the wild jungle fowl; frequently
bound together and used as plume decorations stuck in men's arm bands.

lawig  long time.

tawis straightness, as of roads, trees, etc., referring to stationary objects
but not to posture. See maldwis.

ldwlaw  loosening, as of a rope.
magliwlaw  loosen (something).

lawud lowlands, coastal regions; down below, as opposed to up in the moun-
tains; e.g., ginan sa ldwud 'comes from the seacoast (down there).
Cf. lawdd,

lawid sea, mid-sea, high seas. Cf. lawud.
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lawuy  beyond.

lumawuy  go past, go beyond, go over and beyond, as of sound,
light, material objects, or persons.

lawyan (A)  going past, going by, going beyond, going through (something),
with no apparent difficulty, as the wind through a poorly constructed
wall; by extension, passing by and failing to notice (something).
pagldwyan be passed by in such a manner.

ldya  circular casting net.

1dya? (1) (Z) a nonpoisonous palm snake, very thin and long (2.5 meters),
and light, dull yellow in color; it eats birds' eggs and lives in tops of
palm trees.

ldya? (2) dried out, as of wood; this form is frequently found in amb&han;
the more common colloguial term is layip, q.v.
maldya? dry up, wilt,

ldyag  sail; not currently used by the Hanunéo,
magliyag - sail, as in an outrigger canoe with a sail.

layang flying.
luméyarg fly, will fly.

+ldyaw  (open) space. See kalayawan, layawén.
layawdn  high, referring to spaces, heavens. (< Tliyaw, q.v.)
layhap  Ldyhap, a masculine personal name,

layi (8, ley Ylaw") [ 7] custom, habit; culture; usual, customary, common;
e.g., ti labdsa ldyl 'common squash.!

ldyis  courting, love~-making, serenading.
layisan idem.
panlayisan courting practices,
magldyis serenade, court, etc.

layuhdn (B) a tree (Canangium odoratum Lam,) bearing fragrant greenish
flowers which later turn yellowish; ilang-ilang.

laym dry? See layig.

layig dry, dried out, as of wood, bamboo, and other plants; parched. See
also Pugd, mamard; ldya? (2).

1i%a (B) common ginger (Zingiber officinale Roscoe); many medicinal uses;
the tuberous rootstocks are mixed with tobacco ashes for direct applica-
tion for severe earache, etc.

i?a? g division or section of fruit, as of an orange.

1li?ad  a stocky, blunt-tipped knife, used for cleaning palay, etc.
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+1i?4w  clarity., See mali?aw.
1i?dd  footprint.
1f?ug neck.
li?tnwan (A) like that, in that manner.
Ifous nits, eggs of head lice, See kitu.
libaba?4n (A)  becomes low tide. (< *bdba?, q.v.)
libdkaw (B) @ a large, longish variety of areca nut, See blpa.
1ibdn (B) a type of vine.

libdy  diversion, amusement.
kalibdpnan  idem.

libdsun (R) Libdson, the father of masikdi®?, q.v.; a beneficent, invisible,
immortal being, alive since the "beginning of time"; not to be confused
with a type of kalag, q.v.

libat cross-eyed.

libtuy  water left in pools, as when a river dries up.

1fbu thousand; e.g., ?usd ka libu 'one thousand' (1,000).

+1ibu? cylinder, roller, ag of bamboo. See libu?4n.

libu?4dn - a cylindrical bamboo shed roll, an essential part of the Hanundo
vackstrap loom; represented by a bamboo slat in the han?4dyan setup,

ibud  a multiple-noose rectangular snare, similar to the dandén, q.v., but
larger; commonly put around the base of papaya plants to catch civets.

libug mixture., See likay.

liblikaw (B) a white taro having rough leaves; even after being boiled, this
type of taro causes the mouth to "itch" when eaten.

1fout around; surround.
magpalibut  go around, will go around; e.g., nagpalibut ?akd sa
baldy 'I went around the house.'

libuywén (B, A)  buho, a thin-walled bamboo. See bilu?.

lig?dm (A) . secret, something which is hidden; hidden.
maglig?dm secrete, hide (something). Cf. lihim,

lfgaw hunting with dogs; e.g., nu kds?a kdnmi df? mén ?ipagligaw ti ?idu?
'sometimes dogs are used by us to hunt with.'

lighis (B) an edible mushroom. See dalugdigan, ?amamdkul, takuldw,
dugusbabuy.
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lighiis méiya (B) an edible ground mushroom.

ligda®?ady steepness., Cf, dirig.
ligda?dyan - a steep place.

ligdas an unintentional downwarad stroke, as when scraping the surface of
a hard object. Cf. ligsdy.

1fgi  ovary of crustaceans.
*+ligid pressure, act of pressing (down on something). See ligidén.

ligiddn  simple lever-roller sugar-cane press for extracting the sweet juice.
(< figid, q.v.)

ligis forcing, pressing out of seeds from cotton; ginning.
panligis - a bamboo roller used for ginning.

ligsdy  slipping (up); slipperiness. See niligsiy.

ligtds = free, freed, saved; set free.
?ipagligtds = be set free.

ligin?at stretching oneself after awakening.

lihim  secret; kept quiet. Ci. lig?dm.

lihfs dodging.

+1thud  a design motif; usually referred to as palihud, q.v.

liklik - noisy flight accompanied by screaming, shrieking, as of a hawk.
panliklikan ~ “such a flight; a common form in ambahan.
magliklik  fly in such a manner,

liksT  great activity, agility; mischievousness.

liktds  setting free. Ci. ligtds.
magliktds set free, free (someone).

1ikd? (1) crook, bend, as in a stick, river, etc.

+ikd? (2) (A) watercourse. See liki?an.

liki?an (A) river. (< Tligi?, q.v.)

likid the thick, flattened side of the back of a knife blade.
likukdgnan (A) river. See *lik4? (2), kdgnan.

likup Likop, a masculine personal name.

likus  sides; around.
palikus circumference,
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1il1id  roliing over and over.
1ima five (9), a cardinal number.
limakan five (5) in a children's counting éame (?usakdn, q.v.). (< lima, q.v.)

limanddy five (5) in a children's counting game (?isarahiy, q.v.).
(< lfma, q.v.)

1fmay pdlu  fifty (50).

1imatuk (1) (Z) common leech, bloodsucker, found in damp forests; a blood-
sucking annelid worm of the class Hirudinea.

limatuk (2) (G) Limétok, the name of a Hanunéo community.
+limbdba? (A) encircling motion. See magpanlimbabd?an.
limbad - glance.

limbuin  dam.

fmug  voice, intonation, pitch; tune, melody.

1fmus (S, limosna 'alms') alms.

limds  drowning. Cif. biagbag.
malimdis drown.

+Himut forgetfulness, forgetting; e.g., magkalimtan niké 'I forget,' liter-
ally: '(it) gets-to-be-forgotten by-me,' ddpa kalimti 'don't forget (it),'
literally: 'don't be-(it)-forgotten (by you).!

linag Linag, a feminine personal name.
lindkay foods mixed in cooking. (= linibug, q.v.) (< ldkay, g.v.)

lindpa?  split; in ambdhan with specific reference to the vulva. (< ldpa?,
q.v.)

linaw (1) complete stillness, tranquillity.
malinaw  tranquil, still, quiet.

linaw (2) pool, i.e., a quiet, still body of water; the deeper part of a river
or stream. Ci. linaw (1).

lindag  clearness, as of liquids.
palindag clear liquid,
malindag clear, transparent, of liquids.

+lindug tallness, height. See malindug.
linfbug  foods mixed in cooking. Common combinations are: rice cooked

with coarsely ground cereals such as maize; bananas with greater yams
(ubi); and rice with taro. See also lindkay. (< libug, q.v.)
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lintd? (Z) a carnivorous annelid worm, leech, or bloodsucker, found
usually in small pools or in bodies of still, fresh water. Cf. limatuk,

lintug  banging (something, as the head) against (something else).
magpalintug - bang against (something).
lintdg a curse; similar to the Tagalog lintik,
linu?andwan (A) lowlands. (< lu?&naw, q.v.)
linu?dmnan (A)  town, village; townsman, lowlander,

lindg  earthquake.

linuldn ?dmak (R) rolled mat, containing the corpse when placed in a grave,
(< luldn and ?amak, q.v.)

linumytn (= linunydn, q.v.) (< Tlumyin, q.v.)

linunyin a headband or neckband (sdpbaw, g.v.) consisting of a twilled band
of buri-palm strips; men use these only as neckbands, while women
employ them as headbands or neckpieces. See also linumytn, (< lunyin,
q.v.)

linuy  peace, quiet, calmness, tranquillity, resulting from a good or favor-
able situation, especially of the natural environment, as a location, a
body of water, etc.

malinuy favorable, good in this sense.

linfipy (A) . forest, jungle.
kalinipan forested area.

Hlinydm a type of weave [?]. See linydman.
linyAman  a basket made of lukmoi stems, having a hexagonal weave; used
to carry blankets and other personal goods when traveling. See also

buyugdn. (< *linyam, q.v.)

linyaw (A) height, referring to plants.
luminyaw get higher, grow higher, with reference to plants.

lipbdn (A)  wall, walling, as of a house; by extension, home., Cf. liptb.
liggin commercial trade cloth of cotton. (= gipgln, g.v.)

*lipin  roundness. See malipin.

ligib  wall, walling, See baldy (1).

lipun  Lingon, a personal name, probably male.

ligut  admiration; surprise, wonder; error? [F.G.]

+lipas passing of time, See lumipas.

lipdta (B) a species of tree (probably Excoecaria agallocha Linn.).



CONKLIN: HANUNOO-ENGLISH VOCABULARY. . 165

lipay joy, happiness.
magkalipay rejoice,

lipit  elther of the two common rafter-sized bamboo poles used in house
(roof) construction, placed parallel with and above the top intermediate
purlin strip, to hold down the ridge thatch (bubln, q.v.). See baldy (1).
lipuddn (A) back, as opposed to front, Cf. dayid? (1).

lipun dizziness.
magkalipuy - get dizzy.

lipdryu (8, repollo)  cabbage; not known locally to the Hanundo.
Ifsa (8, Felisa) Lisa, a feminine personal name. See pilisa.

lisig (A) departure, going away.
lumisig leave, go away.

lisiy (1)  breaking or tearing off of small branches and twigs; picking leaves
and trimming, as of tobacco plants, herbs, flowers.

paglispin be trimmed or picked in this manner.

lisfy (2) slant-eyed.

lista (8, lista 'list') registration, enrollment, list, enlistment, muster, roll.
magpalista register, enlist, especially with reference to military

or government service,

listinu (S, Celistino)  Listino, a masculine personal name. [E.R.]

‘Ifsud (1)  turning around in position, as while sitting down.

lisud (2)  Lisod, a masculine personal name. [E.R.]

litgawdn (A)  tough, hard.

1itik  noise made by striking of flint and steel, in making fire,
litiklitik  idem.

litlit (B)  betel plant (Piper betel Linn.) and leaf, essential in preparing an
areca nut chew. For several varieties see kagasgds, kalyawantn, kunil,
ma ?it, sapilu. See also bipa.

litdg (Z) a thick-shelled clam.

liw?dg Liw-4g, a masculine personal name,

liwén, (A) far, distant.

liwliw  looking back.
maliwliw  look back(ward).

liyu  dizzy.
liyuhtin  dizzy person, dizzy one.
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liyuki (Z) a red-breasted Pitta (erythrogastra erythrogastra Hach. ) small
" with dark wings; it hops on one leg.

liyug (Z)  a tagburira grasshopper when small; thisg brownish insect is
roasted and eaten as a delicacy.

liyug dami?uy(Z) a greenish grasshopper, literally: 'Christian liyug,'q.v.,

up to 20 cm. in length, which does not travel in swarms; it is edible when
roasted,

liyugliyugdn (Z) a small, immature grasshopper; diminutive of liyug, q.v.
+u?dnaw (A) coastal region, lowlands, See linu?aniwan.

+1i?at articulation, join, hinge. See lu?atli®?at.

u7atli?at a carved wooden pendant hanging loose, as at the upper end of
a gitglt violin, attached mainly for decoration. (< Tli®at, g.v.)

+1i?ub  inside, interior; containing {something), etc. See kaldban.

lu?dig lodging of a fishbone or the like athwart the throat; e.g., nal?ig
'go stuck in this manner® (of a fishbone).

+1i?uk  bay, cove, sheltered body of water connected with the sea.
kalu?ukin . bay.

14%uy valley or deep ravine,

lu?dsan (B) a species of tree.

lubad undoing, unfastening, untying of knots, ropes, etc,
maglibad untie a knot.

lubadiin  be untied.

ldbag twist, wringing, turning, etc.; e.g., bdrap malibag kanmi 1i?°ug
tour necks might get twisted,!

libay (B) a white-kerneled rice with light husks; it is difficult to thrash
because the grains tend to stick and do not separate readily from the
stems. The name may derive from the small island northwest of
Mindoro which is known to the Christians as Lubang.

lubdy entertainment, diversion, amusement; e.g., kinmi pag lubdy ‘our
enjoyment,’ 'our pleasure,’ 'our entertamment ' See also libap.

lubdy  fatigue.
lubayédn (Z) a small, flabby greenish fish,
lubgdnan carabao wallow. (< *lubig, g.v.)

ldbid rope, cord, as a fishline, usually twisted, and made ®f bast or other
fibrous material.
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lubigan (B) a low, ginger-like herb (Acorus calamus Linn.); the flesh is an
important constituent of many medicines, and is mixed with tobacco leaves
for treating skin burns.
libgan burial ground, cemetery. (< libug, q.v.)
lubsén ;ubsa’.n, a masculine personal name,
+lublg cloudiness, turbidity. See malublg, lubginan.
lubik - dibble. See tugda.

ldbugy grave; ground burial, as opposed to cave burial.

lubtit  hole, perforation, especially if it be completely through an object.
Ci. buslit, sidlat, kitkut,

ludgid scrubbing of the body with the hand or with an object in order to
remove the dirt which might otherwise not come off.
panludgid a stone used for such a purpose.

lig?is partial, usually posterior, baldness.

Wg?ud (1) softness, as opposed to hardness.
maliig?ud  soft.

lig?ud (2) fragility, weakness.
malig?ud fragile, weak.

+ldg?ud (3) immaturity, unripeness, as of fruits. See malldg?ud (3).

lugalid (A) trouble, difficulty, etc,
lugalidan idem.

lugdr (8, lugar 'place') place, space, location; room. See rugir.

ligaw  Lugaw, a masculine personal name; name of the Christian-appointed
presidente of Binli in 1947.

lugddy  sinking.
lumugddn  sink, will sink.

luglugln (B) a species of tree,
lugni  pulling down, as of a vine hanging across a trail.

liguy a light or temporary indentation made in the surface of some object,
as the mark made by a fingernail.

ligus insistence, obligation, force,
lugisun be forced (to do something).

+luhid (1) kneeling. See luhdd (2).

luhdd (2) a unit of linear measurement, equal to the distance between the
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extended thumb and the first joint (from the knuckle) of the extended but
doubled~under index finger of the same hand; the Tagalog baluktét.
Ct.tluhdd (1).

luk?db  separation, disjoining, as of the skin, from a blow causing a serious
wound.

lika? any tubular bamboo container having one node at the bottom of the
base section and one in the cap. Cf. payugdn, binaldkwas, tapkip.

lukds slipping off (both transitive and intransitive); undressing, taking off
clothing.

likay = mixed; mixture; e.g., lukdya 'be-mixed!l' Cf. likay.

lukban (B) pomelo (Citrus grandis Osbeck = Citrus maxima Merr.); also,
sometimes, pompelmous, or shaddock,

likdap scraping off, as of bark from a pole.

likib cave.

luksd  jump, jumping, i.e., up and down, as opposed to running, broad
jumping, etc, :
magluksi jump in'this fashion.
lukstdhan  standing broad jump, sometimes as a competitive sport
among men or boys.
lukdb  skin, bark, cover, outer layer; e.g., lukdb kdyu 'tree bark.’
lukidb ?dtin  foreskin, prepuce. (< ?itin 'penis,' q.v.)
lukdb bipbiy pudendum. (< bigbiy 'vagina,' q.v.)
lukib kdyu - bark, of trees, etc. (< kdyu 'wood,' 'tree,!' q.v.)
lukidb matd eyelid, (< matd ‘eye,’ q.v.)
lukin taut, stretched, tight.
lukitan (Z) a stingless honeybee (family Meliponidae, species Trigona);
also, the comb, which is very dark in color. Lukitan honey is called

déykut, q.v.; the wax, kapdt, q.v. Cf. putyikan.

1au? (1) pulling back of the foreskin; penis; a curse used especially by
angry women, Cif. ?dtin.

Wu? (2) Loélo’, a masculine personal name. See ldlu? (1).
lulibpan burial place. (< ldbuy, q.v.)
luldd foot, leg, as of a chicken.

lulin roll, as of a sleeping mat, paper, or cloth,
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lulunbindyu (Z) a yellowish bee. (< lulin + bindyu, q.v.)

lumsbup (B) a type of edible, cultivated beans.

lumidpwas overflow, will overflow. (< ldpwas, q.v.)

lurhéwuy go past, go by; e.g., lumawuy ?akd 'I'll just be passing by,' 'I'm
just passing by' (a polite greeting when passing through a settlement
where one does not expect to stop). (< lawuy, g.v.)

lumdy (R)  love charm, potion.

iﬁmba? Limba’, a feminine personal name,

*lumbid (A) morning; usually in the derived form lumbidan, q.v.

lumbidan (A) morning; also, in a broader sense, day. (< Tlumbid, q.v.)

ldmban (Z) a sea snalil having a yellowish shell and a somewhat shorter
coil than snails of the sthi? type.

limhay (B) a type of vine (Corchorus capsularis Linn.).

limi®? (1) crying, weeping.
maglumi?  cry, weep.

lGmi® Limi’, a feminine personal name,

lumipas go by, go past, with reference to a certain time or date.
(< *lipas, q.v.)

lumubidt  slip through, fall through, as an object through a bamboo-slat floor
or thatched wall, with no particular method involved. (< lubtt, q.v.)

+ldmun  a cultivated field [?]. See limun dg?an.

lGmun dda?an  an upland clearing, a kaingin when the cultivated sweet
potatoes finally give out. Cf. tanmain.

ldmut (B) moss, especially that found on trees, Cf. bi%aw.

limuy slowness; weakness, as of persons.
malimuy slow; weak.

lumwédy  go through, get through, as between fence posts. (< luwap, g.v.)
+lumyin  twilling of fine buri-palm strips [?]. (= *lunytn, q.v.)
lun®?ds  hunger.

linas miscarriage; abortion; e.g., nalinas ti ?andk 'the child was mis-
carried.!

ldnis (8, lunes) Monday.
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lunis (S, Lunes) Lunés, a masculine personal name.
+lunit  a thin covering [?]. See lunitun,

lunftun pellicle or thin membranous skin under the shell of an egg.
(< *lunit, q.v.)

linu - -soft, tender, 'See also maldg?ud.
*linud  turning over; covering up; drowning [?]. See paluniiran.
+lunylin twilling of fine buri-palm strips [?]. See linunyin, Tlumytn.
liga (B) sesame (Sesamum indicum Linn.), much used as flavoring.
lundn (A) coming together.
maglupdn come together (with).
lumupgén  come in with, come together with,
lipbuy (B) a species of wild cherry tree and its fruit (Eugenia cumini Linn.);
the roots are mixed with those of ligis for brewing a decoction commonly

used for stomach-ache; known as ddhat among Tagalog lowlanders.

lundd (B) a2 tree (Gnetum gnemon Linn.) bearing small reddish ovoid fruits;
the leaves are edible also.

lip?ak (B) a white variety of sweet potato (kamiti, q.v.) with a reddish skin.

lupdw (B) a white variety of sweet potato (kamiti) having a reddish vine
and skin,

lipin a side dent or impression in the edge of a knife blade, from cutting
a hard object, Cfi. binaw.

lipit unbracing of a bow by removing the bowstring loop from the upper
nock in the bow in order to release tension on the string, Ci. labtdy.

lupnit  the bast sheathing or inner bark of certain plants used to make rope,
twine, etc.

ldpu? pukndy ten (10), used only in a children's counting game (?usakén,
q.w). Cf. sagpdlu. A

luptik  stamping of the feet or of a single foot.
maglupik stamp vigorously with the foot,

lupin  patch, as on clothing; e.g., lupni 'patch (it)!' - literally: ‘be-(it)-patched!!
ldput report, as of firearms; crack, bursting sound; explosion.

lupdy Lupdy, a masculine personal name.

lus?4  castration; castrated-one.

lis?ay burned, charred coconut meat used to blacken bamboo inscriptions.
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lisad - coming out (of a child), with reference to parturition,
lusdw  remedy.
luslds (1) sliding up and down or removal of ringlike objects from more
stationary bodies, as when removing a breastband (hdlun, q.v.) from the

body, or in moving a band up and down a hollow cylinder or pole,

luslis (2) running, as of colored dyes or threads which are not fast. Cf.
luslis (1).

lusdb courting, serenading. (= layis, q.v.)

lisuk state of extreme thinness in human beings, when ribs and bones
protrude and fatty areas recede.

ldsun  Ldson, a masculine personal name.

lusly a large wooden mortar used mainly to hull grain such as rice. See
bayd, hal?u.

lustt indentation, dimple.

lustt pipi?  dimple.

lusit sa pipi?  dimple.

lusyanu (8, Luciano)  Lusydno, a masculine personal name,

lusyaw (B) a type of nito which is not all black. See nitu?.

+lut (A) Dbadness; dislike, hatred; e.g., linGt?an 'disliked,' etc. Cf, da?it.
maldt  bad.

lut?an  evil, bad feeling; discomfort.

lut?dn  soft, pithy, easily crushed portion of rattan vines; also, a type of
brittle rattan. (possibly < *lut, q.v.)

litu? ripe.
lituk  mud.

luwd pause, waill; most frequently used in the expression kalwi or kalwi
yi 'wait!l' 'wait a moment!' Cf. luwdy.

ldwa®?  tear(s).
luwdg loose, fitting easily, not tight, as of clothes; easy.

luwédk a large, collapsible buri-leaf carrying basket; known as bakid among
Tagalog lowlanders. :

luwaliw  around and around,
magluwaliwan go about, go around and around; common in ambdhan.
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luwdy  bringing, going, coming out; appearance; distribution; selling, etc.
magluwdy  appear, come out (from), as water from an opening or
people on a stage.

luwas ~outside, exterior, out of doors.

luwdy slowness, gradualness., See malwaymailwan, maluwdy, mamakalwiyan;
cf. luwa.

liyaw fading. Cf. luslis (2).
magliyaw fade,

luygly (B) a species of tree (Laportea sp.); the leaves cause severe itching
on coming in contact with the skin. Cf, alindtup, bulanbilan,

liyhaw  fading, as of the color of indigo-dyed cloth. Cf. liyaw.
liyun (1)  collective placement, i.e., placing together, as of grains, material
objects, etc. :

?ildyun  be placed together.

ldyun (2) Ldyon, a masculine personal name,

mi (A) (= mdna, q.v.)
ma?iga punctual. (< Taga (2), q.v.)
ma®alwin succeed. (< ?aluwén, q.v.)

ma?an  inturn, next (in order); and now . . ., again; e.g., ?akd ma?dn 'now
it's my turn.'

ma?inad be(come) accustomed, skilled, experienced. (< ?&nad, q.v.)

ma?arayhay a refreshing breeze, such as one experiences on a long hike
when resting in the shade. (< *?ariyhay, q.v.)

ma?arigdhut  hot and dry, not sultry, as of the weather. (< ?aripdhut, q.v.)
ma?asin  salty. (< ?asin, q.v.)
ma®?asldm  sour, acidic. (< ?aslim, ¢.v.)

ma®?dw  s0, so'then (an interjectional particle of surprise); e.g., 2unmén
kiinu ma?aw 'so he says he has nonel' kdwu ma?4aw ' so then, it's youl'

ma?ibas putrid, rotten, decayed, as of meat, carrion, etc. (< ?ibas, q.v.)
ma?ibug fond of, inclined to . . ., etc. (< ?ibug, q.v.)

ma?ild wild, not tame, as of animals. (< ?il4, q.v.)
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ma?Imbuy  hot, as of objects, food, etc., the opposite of cold, (< ?Imbug, q.v.)
ma?init hot, as of sunny, clear weather; sunny. (< ?init 'sun,' q.v.)

ma?iribgun be a source of joy, happiness, desire, etc.; be liked, be desired,
etc,

ma?ls (B) maize, Indian corn (Zea mays Linn.); at least seven varieties
are identified by Hanundo terminology,

ma®?isturd (S, maestro) teacher; identified with government schools seen
in Christian barrios.

ma®?isug brave, daring. (< ?isug, q.v.)

méa?it (1) (B) atype of betel leaf, less shiny and less fragrant than the type
known as kalyawanin, g.v.

ma?it (2) (G) M4it, the name known to some Hanundo for the island of
Mindoro; also, the earliest historic name for Mindoro (Mai-i, Chinese
records, 982 A.D.). Cif, mi?it (3).

ma?it (3) (G) M4it, the former name of Mauhao, a Christian coastal village
in Bulalacao Municipality. Cf, ma®?it (2).

ma®inu  be affected by some action which is usually both unknown and
expected to be not beneficial; e.g., ?akd baldw ma?dnu ?4ti 'nothing will
happen to me there.' (< ?dnu (2), q.v.)

ma®?urdnun rainy, referring to weather or season. (< ?urdn, q.v.)

ma®?irig dirty, referring to a person's body. (< ?1rin, q.v.)

mabdhu? (G) Mabdho’, the name of a small mountain over which the trail
from Mansalay to Manaol passes.

mabatdhun  patient, enduring. (< bati, q.v.)
mabatay  straight, referring to a log. (< bdtay, q.v.)

mabilay be counted, be countable, be numerable; e.g., da yi mabilag 'innum-
erable.’

mabiru  black; purple, blue, green, especially with reference to the darker
shades; a term covering a much greater descriptive color range than
any single English color term. (< biru, q.v.)

mabisig strong; fast. (< bistg, q.v.)

mabl?uy break open; hatch, as eggs. (< bi%uy, q.v.)

mabulhdaw  light blue; dark blue, brown, and other dark colors are talled
"black" (mabiry, q.v.). (< bulhdw, q.v.)

mabulhawbulhdw  bluish., (< mabulhdw, q.v.)
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mabuyat heavy. (< biyat, q.v.)

madé?ug be defeated, lose. (< dd?ug, q.v.)

maddhan slow, Cf. limuy. (< déhan; q.v.)

madalf? fast, quick; e.g., nu magka?in madali? baldw malimuy 'when
(they) eat (they do it) quickly, not slowly.!

madidmut mean, unkind; selfish? (< Tddmut, q.v.)

madipat well joined, well adjusted.

maddyaw Dboastful. (< ddyaw, q.v.)

maddayu? (A) far, distant. Cf. ?ardyu®. (< *dayu?, q.v.)

madayukdik starving; having to do with starvétion. (< dayukdik, q.v.)

madi? = even, even though; e.g., madi? ?urydn burdkan 'even the last to
fruit'; a contraction occurring most frequently in ambédhan. (< man + di?,
q.v.) ‘

madildw  yellow. (< dildw, q.v.)

madirig ~ steep. Cf. matukddun. (< dirig, q.v.)

madlim dark. (< dulim, q.v.)

madnigan be heard; e.g., madnigan ?dw nimd 'do you hear it?' literally:
tbeing-heard is-(it) by-you?' Cf. dugig. (< dunig, q.v.)

madigay long, referring to a period of time. (< digay, q.v.)

madulasdilas  having the color or guality of any brilliantly reflected light;
intense, reddish, shiny, etc. (< didlas, q.v.)

madinuy wise, skilled, learned; possessing the knowledge or skill (to do
something); e.g., madinug ?aw kdwu maghdbul 'do you know how to
weave?' (< dinuy, g.v.)

mag?adnugin hear. Cf, dupgig. (< dundg, q.v.)

mag®?aldga? take care of, look after (someone). (< ?alaga? (2), q.V.)

mag?andk give birth to a child. (< ?andk, q.v.)

mag?arandkan mate, as of animals. (< ?andk, q.v.)

mag?asdwa (K) husband and wife. (< ?asdwa, q.v.)

mag?i?utuk?utdik  be bumpy, be constantly jerking up and down,
(< t2utdk, q.v.)

mag?iginan (A) going away; depart; e.g., kis ?4b kép mag?iginan ‘when I
took off a while ago.' (< ginan, q.v.)
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mag?ili? go home. (< 2dli?, q.v.)

mag?uplis smoke a cigarette or cigar. (< ?upis, q.v.)

maga®an (1) light in weight. (< ga®?dn (1), q.v.)

maga®én (2)  cheap; easy? (< ga®én (2), q.v.)

magahil . - troublesome. (< gahil, q.v.)

maganit - hard, stiff, rigid, not soft, referring to a substance. (< ganit, q.v.)

maginuy slippery. (< gdnuy, q.v.)

magardy rough, coarse. (< gardg, g.v.)

magése  fatigued, physically exhausted, tired (out). (< gésa, q.v.)

magatdl itchy. (< gatdl, q.v.)

magbdgay practice (at something). (< bagay (2), q.v.)

magbagunbinan (A) rain, will rain. (< *binbun, q.v.)

magbalalayi?dn (X) parents of mates, the reciprocal relationship between
the parents of one individual and the parents of his or her spouse, so
long as at least three parents are included. (< baldyi, q.v.)

maghalayi (K) two parents of mates and their mutual relationship to each
other; e.g., the father of a woman's husband and her own father, etc.
Cf. magbalalayi?édn., (< baldyi, q.v.)

magbalidya peddle or sell (something). (< balidya, q.v.)

magbarantdyan  look at each other (plural, intensive). (< bantay, q.v.)

maghbasidd form, reach full size or maturity, as of underground roots,
tubers, ete. (< basad (3}, q.v.)

maghbayiw (K) two siblings-in-law and their mutual relationship; e.g., two
brothers-in-law, two sisters-in-law, a man and his sister-in-law, etc.
Cf, magtalbayaw ?4n. (< bayaw, q.v.)

maghbilds (K) two siblings of mates and their mutual relationship; e.g., a
woman and her brother's sister-in-law (i.e., his wife's sister), etc.
Cf. maghililasdn. (< bilds, q.v.) :

magbililasdn (K)  siblings of mates and their mutual relationship, so long as
three or more individuals are included. See magbilds. (< bilds, q.v.)

magbugyd act in a lazy manner, be disobedient or lazy in response to the
orders of one's elders, ete, (< bugyé, q.v.)

magbilay catch (something), usually wild game, as with dogs when hunting.
(< bilay (2), q.v.)
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magbuwdt  work; do (something); make, construct (something). (< buwat (1),
q.v.)

maggiririnan leave in unison, referring to many people leaving simultan-
eously, (< gihan, q.v.)

maghénay practice (at something). See also magbigay. (< thdnay, q.v.)
rxiaghi’dat spread apart, stretch to open (something); e.g., maghidat kay
bigbly 'to masturbate (female),' literally: 'spread-apart her vulva!

(said to be practiced only by children). Cf. halsughdlsug. (< hidat, q.v.)

magilay iridescent shades of blue, green, violet, as in a cock's plumage,
(< gilany, g.v.).

magilangflay  slightly or somewhat iridescent. (< magflay, q.v.)
magisrdy  coarse, as of hair. (< +gisrég, q.v.)

magka?angihut  turn about. (< ?angthut, q.v.)

magka?ibdhan  go, be together (with someone). (< ka?ibdhan, q.v.)
magka ?intinu (3, entono 'intoning') make an agreement.
magka®?dnhun  expand, ag of cotton. (< 7)

magkabdgras defecate, void excrement., (< bagras, q4.v.)

magkabdlaw  be sulky as a manifestation of hurt feelings rather than real
anger. (< baldw, q.v.)

magkabaliw  at, of, or on both sides (of a certain position or object).
(< baliw, q.v.)

magkabil?an carry, support, bear; be the source and support of (something)
e.g., 11 ?usd ka pi?un magkabil®an ?usd ka gdtus kdy ldbup 'a single -
plant will have a hundred leaves.' (< bi?ul (1), q.v.)

>

magkada?dt  have bad luck., (< da?it, q.v.)

magkaddla®? fear (something), be afraid. (< dala?, q.v.)

magkadigay last, stand for a long time. (< digay, q.v.)

magkadugi®? menstruate. (< dugi?, q.v.)

magkagba? give way to stress; collapse, fall to pieces, as a house, because
of too many people in it; also, spring, recoil?, dart, as in a spring spear
trap. (< gubd?, q.v.)

magkaldgu become dizzy. (< ligu, q.v.)

magkdli  search for by digging (in the ground); dig out, dig up (something).
(< k4l, q.v.)
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magkalimis {(start to) drown. (< limds, q.v.)
magkaldtu? ripen. (< ldtu?, q.v.)
magkamatdy die. (< métay, q.v.)
magkamhidn = finish, make, complete, (< T?amhén, q.v.)
magkara?ibgan make love together, make love to each other. (< ?ibug, q.v.)

magkaragunrin = crumble, fall to pieces, referring to rocks and stones.
(< ragunrin, 4.v.)

magkasakit be(come) sick, ill. (< sakit, q.v.)

magkasidlyu miss someone unintentionally; fail to meet, as two travelers
going toward each other who do not see each other. (< *silyu, q.v.)

magkatighak  have a fit, convulsion. (< tigbak, q.v.)

magkaturugtirug nap, sleep just for a few minutes. (< tdrug, q.v.)
magkiyu cut wood; chop wood and/or gather it for fuel. (< kdyu, q.v.)
magkitik tickle someone. (< kitik, q.v.)

magkinku (A) (= magkunktnu?, q.v.)

magkunkidnu?® (A) speak; speak(s); an introductory word of many an ambdhan,
(< +kinu?, q.v.)

magkuwd do, or be, something indefinite, which for some reason is not
mentioned. (< kuw&, q.v.)

magkws (= magkuwi, q.v.)

maglalayandn  fly about. (< ldyag, q.v.)

magldyis serenade, court, etc. (< layis, q.v.)

magmaratyin  engage in mortal combat, with many people getting killed; e.g,,
magmaratyan ti tdwu ?4dsan 'the people there are fighting it out to the

last man.' (< maétay, q.v.)

magpa?ilam  let someone know about one's destination, on leaving or
departing. (< ?4lam, q.v.)

magpa?amit mix around. (< ?amit, q.v.)
magpa?dya affect an attitude of wanting to be caressed. (< ?dya, q.v.)
magpa?ipdna ask a question. (< pa?ipgdna < *péna, q.v.)

magpa®uddm  lend (something). (< ?uddm, q.v.)
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magpa?usi remain for one (unit of time), last one (unit of time); be or
make one (something); e.g., dapa magpa?usa ka bilan 'don't stay for a
(whole) monthl' o ‘

magpabudbdd go or fit around (something), {< budbid, q.v.)

magpadard send (something). (< dars, q.v.)

magpakamatidy commit suicide. {< métay, q.v.)

magpamidpilis  shake the body, asa dog'does when wet. (< 7)

magpanapbi?an  rest the chin on or in the palm of one hand. (< *tapbu?, g.v.)

magpanlimbabd?an (A)  go around and around a house. (< *limbdba?, q.v.)

magpanulid crowd in, attend, as a feast; fill out, fill up; e.g., mayamu ti
magpanulid pag mapid tdwu (sa panlidan) 'many people attended (the
feast for the dead).' (< Tsuldd, g.v.) ¢

magpasakitin - hurt, injure, (< saki, q.v.)

magpina?Gmay  lie, tell a falsehood, prevaricate. Cf. magpudil. (< T?dmag,
q.v.)

magpidil lie, tell a lie. Cf. magpina?imay. (< pddil, q.v.)

magsaragtdn talk, answer back and forth to each other, as of a group of
people on the trail. (< sagit, q.v.)

magsarig depend on, count on; hope for, have high expectations for.
(< sarig, q.v.)

magsi®ak  shine, be brilliant. (< *si?ak, q.v.)
magsirighutin  sniff in order to retain nasal mucus. (< siphdt, q.v.)

magtal?dka? (K) siblings; i.e., brothers, sisters, or a brother and a
sister. {< ?8ka?, q.v.) :

magtal?ama? (K) father and child (son or daughter). (< ?4ama®, q.v.)
magtal?anakdn (K) family (immediate). (< ?andk (1), q.v.)
magtal?ina? (K) mother and child (son or daughter). (< ?ina?, q.v.)

magtalbayaw?4n (K) (three or more) siblings-in-law, i.e., brothers-in-law,
sisters-in-law, or brothers-in-law and sisters-in-law. (< baydw, q.v.)

magtar?4ri? (K) (two) siblings, i.e., brothers, sisters, or one brother and
his sister. (< ?4ri?, g.v.) '

magtar?ari?én (K) (three or more) siblings. Cf, magtar?ari?. (< ?4ri?,
q.v.)
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magtardnhag look around in different directions. (< *tdnhag, q.v.)

magtaytdy perch, sit on a rail, branch, ete. (< taytdy (2), q.v.)

magtibu? accompany, escort. (< tibu?, q,v.)

magydbyan (A) become night {7]. (< yabi, q.v.)

mahdl good, fine, excellent; hence, beautiful, expensive,

mahdl paméwa®?  Bible, gospel. (<pdwa?, q.v.) [F.G.]

mahamnd parsimonious, thrifty, saving, provident; also, in some contexts,
stingy, miserly, penurious. Often said of one with little rice or beads
who nevertheless can and does make what he has tide over until the next
harvest; e.g., mahamni pag tdwu tinda the (that) is a thrifty person.’
(< hamnu, q.v.)

mahdpu? out of breath, tired. (< hidpu?, q.v.)

mahirat peppery, pungent, hot, as of peppers. (< hdrat, q.v.)

mahdyag clear, as of a mountain in the distance. (< hdyag, q.v.)

mahigpit tight; strict. (< higpit, q.v.)

mahim®?dy quiet, tranquil, peaceful, still. (< him?dy, q.v.)

mahimu  be possible; be able (to do something). (< thimu, q.v.)

mahipig kind, virtuous, good, well-behaved. (< *hipig, q.v.)

mahid?ut tight, as of clothes. (< Thi?ut, q.v.)

meahilas  sultry, humid; perspiring, sweaty. (< hilas, q.v.)

mahisay neat, orderly; fine, excellent; probably a loan word from Tagalog.
C1f. Hanundo meaning of hisay.

maka?dku? (R) any human benefactor; supernatural or human power; a
savior, redeemer, protector; one who makes someone or something
better. (< ?4ku?, q.v.)

makibra (B, S, macabra 'ugly,' 'hideous') a common pantropic vinelike
weed (Heliotropium indicum Linn.) with orange-red fruits. [L.E.]

meakaduwd  twice, two times, (< duwd, q.v.)
makidwa  day after tomorrow. Cf.nakddwa. (< duwi, q.v.)

makdgba, makdgba? (B) sensitive plant (Mimosa pudica Linn.); the more
common term is huyahtya, q.v. (< gubd®, q.v.)

makagtin a generic descriptive term for corn (maize) which has a short
growing season. (< Tkagtiy, q.v.)
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makaki?un eat; e.g., ddyu? ?akd makakd?un ‘I don't want to eat (it).!
(< kd?un, q.v.)

makalds scarce, few; widely spaced. (< kalds, q.v.)
makalpik step, tread on (something). CIf.tatd?. (< lupik, q.v.)
makama®?alwdn be able to succeed, (< ‘?ahiwén, q.v.)

mékan measure up to, amount to, total; e.g., 2unmédn mdy bdgay mékan
?{na hintay 'mothing amounts to anything.' (< *?dkan, q.v.) [F.G.]

makapa?alwin be able to help succeed or cause success. Cf. makama?alwan,
(< ?aluwén, q.v.)

makapag?ibugdn = be able to be the object of {one's) liking; e.g.,
nakapagibugédn nikd 'I could like (it).'

makardp ticklish. (< kardp, q.v.)

makasagwili (A)  become accustomed to (something, a certain place, en-
vironment, ete.). (< wili, q.v.)

makasampilu  ten times. (< sampilu, q.v.)

makati?u learn., (<t4%u, q.v.)

makdtlu thrice, three times. (< tdly, q.v.)

mékay (A) (= ména (1), q.v.)

makind (S, maquina) machine, any mechanical device such as a motor or
generator.

makindhan machine, any complex mechanical device.

makisdma go around together (with someone) in an amiable, friendly
fashion. (< sdma, 4.v.)

makitdn be seen; visible. (< *kit, q.v.)

makinut  tough, leathery; pliable, flexible; i.e., not crisp or brittle.
(< kinut, q.v.)

makiri? (1)  difficult, hard, not easy. (< kdri? (1), q.v.)
makiri? (2) poor, indigent, poverty stricken. (< kuri? (2), q.v.)

makdsug  fit, healthy, strong, referring to the body; probably a loan word
from Hiligaynon (makisog, q.v.). Cf. meanings of Hanundo form kisug.

malabahdy (B) a species of tree (probably Chisocheton pentandrus [Blco.]
Merr,), (< bahdy, q.v.)

malablga (B) manioc, cassava (Manihot esculenta Crantz = M. utilissima
Pohl); at least'two varieties are differentiated by the Hanundo. (< blpa,

q.v.)
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malablyuny almost fresgh, referring to plants; light green in color.
(< *tbdyug, q.v.)

malagit always; frequently. (< Flagat, q.v.)
malagatlagdt after a little while (in the future). (< malagit, q.v.)
malagtl, maldgti white; light, in skin color, etc.; e.g., ti dami?uy malagti
'the white Christians,' maldgti kdy mapa buhik 'their hair is white.,!
(< lagtf, l4gti (1), q.v.)
malagi? (B) . a species of tree (Pterocymbium tinctorium [Blco.] Merr.).
maldmbuy  afternoon. (< Flambug, q.v.) M

maldpad (1) broad, wide; in this sense the term daki, q.v., is more fre-
quently used. (< ldpad (2), q.v.)

maldpad (2) (G) Maldpad, the name of a grassy valley west of the Tarubéng
area,

malatily green, bluish green, and many intermediate shades or blends of
these colors. (< latdy, q.v.)

maldwis  straight, referring to trees, trails, etc., but not to posture.
(< *lawis, q.v.)

maliya? wilt, dry up, as of plants which are cut, (< ldya?, q.v.)
malbdd undo, untie, a knot; e.g., malbid kdwu 'untie (it)!' (< lubad, g.v.)
mali?dw  clear. (< Tli%&w, q.v.)

malibdga (Z) a large red centipede (2 x 18 £ cm.) which bites like an
?aluhipan, q.v.

malidug (B, R) a short-leaved kusii, q.v. (Kaempferia galanga Linn.), with
many religious and medicinal properties.

maliksi mischievous, agile. (< liksi, q.v.)

malinaw  still, tranquil, quiet, as of weather; a perfect state of tranquillity
with not a thing stirring. (< lnaw (1), q.v.) :

malindag clear, not muddy, referring to water. (< lindag, q.v.)
malindug (1) tall. (< Flindug, g.v.)

malindug (2) (G) Malindog, the name of a river source and a Hanundo com-
munity,

malfpin  round, circular, (< Tlipin, q.v.)

maliwliw  look back. (< liwliw, q.v.)
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malkds  slip off (by itself), as of a noose from a short branch or branch
stub, (< lukis, g.v.)

malpédn (A) weak, weakly, as of crying, etc. (< ?)

malubdg  hazy. (< Tlubdg, q.v.)

malig?ud (1) soft, not hard. (< lig?ud (1), q.v.)

malig?ud (2) fragile, weak, (< lig?ud (2), q.v.)

malig?ud (8) immature, unripe, as of fruits. (< lig?ud (3), q.v.)
malikuy a cup or bowl (porcelain) without a handle, (< ?)

malidy Maldng, a masculine pefsonal name,

malit (A) bad. (< *lut, q.v.)
malutén - bad.

maluwdy walk very slowly; gradually, liitle by little. (< luwdy, q.v.)
malwdy (= maluwdy, q.v.)

malwaymilway gradually, slowly; by attrition, little by little. (+ ?amat?amat,
q.v.) (< luwdy, q.v.)

malyanu (B) a species of tree.

mam?in (1) ° betel leaf for chewing; areca nut chew. Cf, litlit. (< mam4,
mama?, qg.v.)

mam®@in (2) Mam-in, a masculine personal name.

mama, mama®? chewing of betel leaf; areca nut chew,
manmamd  chew areca nut and other ingredients.
magmama  idem.

mamakalwiyan (A) go forward gradually. (< luwdy, q.v.)

maméla separate cotton from the boll, by hand. (< *pila (3), q.v.)

mamaligbiyug (A) about, around; going around and around. (< biyug, q.v.
+7)

mamanabinu? (A) kill by thrusting (some weapon). (< binu?, q.v.)

mamard  dry, parched, of something which is usually moist or damp, as the
throat, ground, skin, etc. See also ?ug, layip. (< *mard, q.v.)

mamatundugdn (A)  stand alone. (< ‘tdndug, g.v.)
mémbug (B) a large tree (Mitragyna rotundifolia [Roxbl] O. Ktze.)?

mamhay (B) atype of vine; often referred to in ambdhan.
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manintu? - crow, will crow; said of a rooster; often occurring in ambdhan.
(< *pintu?, q.v.)?

mémkad  pick, especially cotton. (< *tbikad (2), q.v.)
mémsa (Z) 2 large (60t cm.) fish, very light or white in color.
mamiti pick, as cotton. Cf, mamkad. (< piti, q.v.)

méan even, even if; also, too, (with di?, etc.); e.g., ?akd méan ‘'even L.
Cf, die. : :

mana (1) a term expressing a mild wish, desire, anticipation, hope, con-
ditionality; e.g., kami ména guminan yI 'we should like to leave soon.’
(= makay)

+mdna (2) inheritance? See pamadna.

mand?as fetch water, draw water. (< ti?as, q.v.)

mand ?ul (G) Manaol (on some maps, erroneously, Mansiol), the name of a
small Christian (Tagalog, Bisayan) community on the coast of Mindoro

about 5 km, south of Mansalay; also, the surrounding Hanundo territory,

manabldy (A) live (at a certain place); stay, make one's home (in a certain
place). (< baldy (1), q.v.)

manabupbunldgwan (A) become espoused, get married. (< sdbug (2), q.v.,+ ?)
managunsiruy bride service given by a would-be husband in a matrilocal
environment; while this takes place the bride-to-be may not be courted
by another suitor., (< sirug (1), q.v., + 7)
mandlbud (Z, A) honeybee., Cfi. putytdkan, lukdtan. (< salbid, g.v.)

manamsi (Z) a fish similar to the tigi, q.v., finger-sized, but not as dark in
coloration.

manandgum (A) a black bee. (< tdgum, q.v.)

manasi? (S, tasa 'measure,' 'rulé,' 'standard’) [7] a unit of linear measure-
ment, equal to the distance from the suprasternal (in the center of the
chest) to the tips of the fingers of one extended arm (= one-half dipa, q.v.).
(= tigka? sa buk?dn, q.v.) ‘

mandwul (Z) a high-flying reddish hawk, larger than biyaw species (possibly
the white-breasted sea eagle, Cuncuma leucogaster, Hach.). Cf. mand?ul.

manayti? (Z) a very small bird, light tan in color.
mandd®ug beat, win. (< dd?ug, q.v.)

mandalugsundn descend from one's house (plural); a form common in
ambdhan. (< digsun, q.v.)
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mandaru?asi - spray forth, scatter or spread out, spill out; a form commeon
in ambdhan, (< *tdu?asi, 4.v.)

méandi (A) also. Cf.mén, di?,

mani? (B, S, mani) =~ peanut (Arachis hypogaea Linn.); known but not grown
in Hanundo country,

manibu? accompany, conduct, bring (someone). (< tibu?, g.v.)
maniginda  well dressed. (< ?)

manila (1) (G) ~ Manila, capital city of the Philippines. Note: ‘Not Maynila’,
as in several other central Philippine languages.

manila (2) (G) Manfla, the name of a tributary of the Bulalacao River,
manini? smarting, stinging, as of a pain. (< *nfni?, q.v.)

manipnin (G) Maningning, the name of an island off the southern coast of
Mindoro near Simarara Island,

manipis thin, with reference to things, Cf. maniwap. (< nipis, q.v.)
maniw  Méaniw, a feminine personal name,

maniwag  thin, with reference to people and animals (7). Cf, manipis.
(< niwag, q.v.)

manlaldbaw ~ middle digit. See also ?inlaldbaw. (< *labaw, q.v.)

ménlut (Z) giant edible clam with fluted shell; tridacna (Tridacna gigas
Linn.).

manmaén (A) searching for, looking for (something); e.g., kamanmaén
'looked for,' :

mansélay (G) Mansalay, the name of a Christian (Tagalog) coastal village
and the municipality in which it is situated; about half of the Hanundo
people live in this municipality.

mansanas (S, manzanas 'apples!) apple; rarely if ever seen in Hanundo
country, but known of through conversation with Christians.

ménu (S, mano 'quire!) a unit of 100 dried tobacco leaves strung together,
manusthun  to be counted in, or into, manos.

mantgay (K) parent-in-law, i.e., either mother-in-law or father-in-law
(both nominative and vocative). (< digap, q.v.)

manugbuldy (R) herb doctor, herbologist; one who cures by massage and
the use of medicinal herbs. (< buldp, q.v.)

manugpintu?  "it" in guessing games, the guesser, as in hide-and-seek.
(< pintu? (1), q.v.)
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manugit (A) to imiitate. (< sugit, q.v.)

mantk (Z) a generic term for bird; specifically, in certain combinations,
chicken. See tdlun manik, baldy manik, etc,

manukidn (A) bird. (< manik, q.v.)

mantk baldy (Z) domestic fowl, chicken (Gallus gallus). Cf. tdlun manik;
see also baldy manik., (< mandk and baldy, q.v.)

manuggdl (B)  a plant (Samadera indica Gaertn.) with thorny reddish roots;
these are boiled to make a decoction to be driunk for treating stomach-
ache,

mandngnan (A)  act sulkily. (< stpnan, q.v.)

mapd (1) more than one (a pluralizing indicator); e.g., ti kan?akdn ‘'the
young man,' ti mapgd kan?akan ‘the young men.,'

mapéd (2) about, approximately (used before numbers); e.g., mand tilu ka
bilug 'about three of them' (referring to objects), mani ?usi ka bayids
kiliy 'just about one length of bamboo.!

mapd ?4ma? (K) fathers, one's folks, father's folks, people. See ?4ma?,

magakdd Mangakad, a masculine personal name,

magaratubidgan  be in a position facing each other (plural}. (< ‘?atubéig, q.v.)

mangd (B) mango tree (Mangifera indica Linn.) and fruit,

mangdd riches, wealth, money, currency; specifically, seed beads (?dnu?,
q.v.).

mapgarin (&) Manggarin (usually spelled Mangarin), the name of a
Christian town, the general district around it, and the bay on which it is
situated, in southwest Mindoro,

mangdtug  cook, boil (something to eat). See gitup, tdma? (2).
mapidlis  set the teeth on edge. (< Tpidlis, q.v.)

mapidu?  hunt (with dogs). ‘(< ?idu?, q.v.)

mapiku pare the nails. (< kdku, q.v.)

maglyuy  buzz, referring to bees, (< kiyup, q.v.)

manydn the Hanundo people; or, in a general sense, all pagan mountain

people as differentiated from short-haired Christian lowlanders and
coastal dwellers (dami?un, q.v.). Note: This blanket term is widely
used by Christian Filipinos, even on other islands, to designate the
interior non-Christian peoples of Mindoro and also of several other
near-by islands such as Tablas. Ci. hanuni®u,

minagydn  the Hanundo language.

magminagydn  speak Hanundo,
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manyéri (1)  happen. (< Yyiri, q.v.)

manyéri (2) - because, on account of. Cf, sapagka®?.

mapa®it bitter. (< pa®R, q.v.)

mapiag?un durable, sturdy, as of a strong, newly woven belt, (< pdg?un,
q.v.) .

maparukapik dusty. (< Tpukapik, gq.v.)

mapud?aspid?as  weak, referring to color, as in cloth, caused by the
presence in a fabric of many white (undyed) yarns, a8 in the indigo-blue
and white part of a woman's skirt (ramit, q.v.). (< TpGd?as, q.v.)

mapir (S, vapor 'steamship') steamer, steamship, ocean liner.

maptiru?  dull, as of a knife blade. * (< piru? (2), q.v.)

maptta? . -sticky, glutinous; also, glutinous rice. (< pita? (1), q.v.)

*mard dryness. See mamars,

marabtku ankle, (< *biku, q.v.)

maragisu (B, 8, amargoso 'bitter')  a vinelike plant bearing a very bitter
type of fruit eaten as a vegetable; the balsam apple (Momordica
charantia Linn.).

maramig cold. (< ramig, q.v.)

mardngu (B) a species of tree (probably Azadirachta integrifoliola Merr.).

marard red, as the color of kundiman cloth, (< rard, q.v.)

marard?un reddish, as of skin color; considered descriptive of the typical
Hanundo skin color. (< rard, rari?, q.v.)

marararard slightly reddish. (< rard, q.v.)

marars sa libut silat bulf?  the reddish epiderm surrounding the rectum or
anus, literally: 'red in-around hole (of) anus.'

mardwnun (B) a species of tree,

marayiw tidy; clear; clean; shining, with reference to the moon. (< rayiw,
q.v.) :

marig?in durable, sturdy, indestructible. (< rig?dn, q.v.)
marfgnuk  tame. (< rignuk, q.v.)
marihas (8, madejas 'skeins')  skein of yarn or thread; a classifier for

enumerating such skeins; e.g., ?usd ka marfhas mabiru 'a (one) skein
of black (thread).!
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marikdnu (S, americano) an American; an older form of the now current
mirkdnu, q.v.

marinu®  beautiful, fine, with reference to both personal and impersonal
qualities. (< *rinu?, q.v.)

mariruy  of close spacing or interval. Cf. makalis. (< rirug, q.v.)
marsu (8, marzo) March, See ?abril,

martilyu (S, martillo) - hammer,

mirtis (1) (S, martes) Tuesday. See dumipgu.

mértis (2) (S, martes '"Tuesday') Martes, a masculine personal name.
mariku? sad, lonely. (< *triku?, q.v.)

marydnu (S, Mariano) Maryino, a masculine personal name (rare).

masakyidn riding; e.g., may mapd masakydn tdwu sa kabdyu 'there are
people riding horseback.' (< sakdy, q.v.)

masalapinyad shallow, as of dishes, food containers; the cpposite of
masaldg?uy, q.v. (< salapinyad, q.v.)

masalig?uy  deep, of food containers, dishes, etc.; the opposite of
masalapinyad, q.v. (< salig®ug, q.v.)

masamuk  thorny, thick, dense, as of jungle underbrush; entanglement(s).
(< tsdmuk, q.v.)

masagbdyan (A) Dbecome espoused, get married, (< sagbay, q.v.)

masaplid  acrid, especially with reference to the taste of unripe bananas.
(< sapldd, q.v.)

masiggabid (A) climb up and around, as vines on a tree. (< gabid, q.v.)

magigpatumdn (A} go in different directions; scatter, as water dropped on
hot metal. (< ?)

masikdi? (R) Masikdi’, the son of libdsun, q.v.

masipag diligent. (< sipag, q.v.)

masldkut (B) a species of tree.

maslukdban lying prone; prone. (< Tsalukib, q.v.)

masugkdkan sleep in a squatting position with head on hands. (< sugkik, q.v.)
masirip early. (< strip, q.v.)

masirut  closely packed, jammed together, (< *sdrut, q.v.)
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masyadu (S, demasiado) excessive, too, too much; e.g., masydduy makiri®?
'too poor,' 'exceedingly poor,' etc.; the term is sometimes uses as in
Tagalog.

matd (1) eye.

matd (2) operculum of a snail,

mata®?ikdn (Z) a species of insect; the caterpillar form is very long and
thin, and causes the skin to itch considerably on contact (from hair

secretion),

matab?dl fat, as of people, animals, etc,; fleshy, as of fruits, and thus,
mature. (< tab?il, q.v.)

matabil talkative, prattling. (< *Ttabil, q.v.)

matabys (B)  a large, soft, very sweet plantain (Musa paradisiaca maxima
Bleo.).

matddug  straight, as of slat flooring, houses, etc. (< *tadug, q.v.)

matagsly  sweet; sugar, i.e., something which is the essence of sweetness,
(< Htagsiy, q.v.)

matakdgan hangnail., (< matd * kdgan, q.v.)
matakddn be overtaken, be caught up with, be reached. (< *takddn, q.v.)
matalamtdmay lukewarm. (< Ttamtimay, q.v.)

matardgsik (G) Matardgsik, the name of a water point near the Wawén
River. ~

matartm sharp, as of knife blades. (< tarim, q.v.)
méatay death,
matyin  killing.
maratyin - slaughter, killing on a large scale.
mamatiy die; e.g., namatdy yi 'already dead,' mamatdy yi 'will
soon die.!

matgds hard, durable, not soft. (< tugis, q.v.)

matldy seeing, looking; visiting. 3
mamatldy look, see; go to visit; a common form in ambdhan,

matnig sonorous, resonant, (< tundg, q.v.)
matukddun  steep, literally: 'going-uppish.' Cf. madirig. (< tdkad, q.v.)
matil?id straight, especially of trees. (< tdl?id, q.v.)

+matydg (A) looking (at something), viewing., See namatyag.
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méy (1) there is, there are; exist; have, possess; e.g., mdy danim ?4w gidj
'do they have (any) water 9! miy tdwu sa tinda pag ldkib 'there is some-
one in that cave,' 'there are people in that cave.' See may?4san,
may?imaw. For corresponding negative expressions see ?unman (2),
?unméan may.

méy (2) and (only when indicating the existence of a numerable entity in
excess of what has been enumerated previously); e.g., duwd ka bilan
mAay tugd? 'two and & half months,’ literally: 'two (%) month and half.
Cif. may (1).

may?dsan  there is (one), there are (some); exist; have, possess (one, some);
€.g., may danim 4w 4t may?dsan 'is there any water there? yes!
(Le., there is some), Cf. may?imaw; ?4san, ?unmin (2).

mdy?i(A) even, even though; though (when preceded by madi?, q.v.).

may?imaw  exist; there is (one), there are {some); have, possess (one,
some); e.g., may®?imaw dimén sidd 'they have (some) too,' may? fmaw
wéya 'there is, are, still (some) left, "(some) still exists.' Cf.
may?dsan; ?imaw, ?unmin (2).

méya (Z) sparrow, a generic term; two types are distinguished locally by
color, one yellow and the other very dark or black,

mayad = good, fine; beautiful, neat; free, comfortable; delicious, tasty.
(< *t?4yad, q.v.) :

mayag Mdyag, a masculine personal name.
mayagan (A) sound, noise. (< ?)

mayagdy Mayaging, a masculine personal name.
mayagtly dirty, messy, etc. (< yagting, q.v.)

maydman (T) rich, with reference to money; a borrowed word and concept.
Cf. mangidd. (< ydman, q.v.)

mayidmu many, much; .g., mayimu pag mapgad sidd 'they have lots of
bead-money.!

mayasi?ag (B) a species of tree,

*tmaysd  aloneness, oneness. (< ?usi, q.v.)?
bagpamaysahdn be left alone; be left alonel

maysadili owner. See ?dpu. (< sadili, q.v.)
maysakl  one who is sick, sick person, patient. (< sakit, q.v.)
maysirat  writer, one who writes. (< sirat, q.v.)

mdayu (1) (S, mayo) May. See ?abril.
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mayu (2) (S, mayo 'May')  M4yo, a feminine personal name.

mayinay (A)  Mayinay, an old woman; referred to in ambdhan.

méaywi (B) a type of tree; often mentioned in ambéhan.

mibyiy (A)  die, will die. (< buyiy, g.v.)

midyas (S, medias) socks; not used by the Hznundo, but known to them
through contact with Christian lowlanders.

migbalkdn (A)  go back, return. (< balik, q.v.)

mighit leave, take off, go away, depart. (< gihit, g.v.)

migra (A) Migra, a dog's name,. ’

mihubli? (A) = go back, return. (< hubli?, q.v.)

+mildy  crossing, as of the legs [7]. See tamildy.

milydm (A)  disappear, never to be replaced; go away, never to return. (< ?)
milyd (A) arriving. (< 7)

mi. .. mimimimimim? a high, falsetto-pitched, rapid succession of
sounds to call cats.

mindga union of two near-by bodies, as of rivers; hence, fork of a river,
fork or crotch of a tree limb. (< sapd, Q.v.)7

minanydn the Hanundo language. Cf. hanuni?u. (< manyan, q.v.)

mindiru (@)  Mindoro, the name of the seventh largest island in the Philippine
archipelago, the one on which the Hanundo live, as known to Christian
Filipinos; an older Hanundo term is méa?it, 4.v. According to a common
(mostly Christian) folk etymology, the name Mindoro comes from the
Spanish phrase mina de oro, "gold mine."

minsan (T) once, at one time. See kds?a.

miraw (G) Miraw, the name of a Hanundo community.

+miri? smirking. See tamiri?.

mirka (G, S, américa) America, the United States of America; the Hanunéo
know little about it. Cf. mirkéanu. :

mirkédnu (8, americanc) an American.,
mirmir Mirmir, a feminine personal name.
misugaynuhin (A) return, come back (to a certain place).

miyaw (2) kitten, Cf.kdti?.
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miyirkulfs (S, miercoles) = ‘Wednesday. See dumipgu.

mi?ug . an elevated tree-house granary supported on only one post, with a
rat guard, Cf. bdsad, bapkas.

mudpid (B) a variety of plantain (Musa paradisiaca Linn. var.) which is full
and round in cross section; it is eaten only when cooked at a preripe stage.

mukdy (B) a variety of banana (Musa sapientum Linn. var.) like the matabyd
except for a very light ("white") skin.

muklit - opening the eyes. Cf. nimats.
mukmGk sound made by monkeys.
mali?  go home, (< ?46li°?, q.v.)

milta (S, multa 'fine,' 'mulct') fine, mulct. See and cf. bugtdy.
magmulta pay a fine.

minay Mdinay, a feminine personal name,

munti? Munti’, a masculine personal name.

munyly (A, G) Munydng, the name of an unidentified river.
mipgaw nightmare accompanied by groaning and moaning.

mugply (G) Mongpdng, the name of a river south of Mansalay and a Hanundo
community.

mira? scolding, cursing, damning.
magmira® scold, curse.

muridu (B, 8, morddo 'purple') & fragrant, sweet banana (Musa sapientum
violacea [Blco.] Teodoro) with a thick, dull red skin.

murmir sediment, residue, slime, as that which forms at the bottom of &
water container (pasik,q.v.).

muskada (S, mascar 'to chew') chewing tobacco (store-bought).
mita® gummy secretion of the eyes.

mutyd? bezoar stone arhulet.

miyat Muyat, a masculine personal name.

muydy (B) a sweet-tasting banana (Musa sapientum Linn. var.), almost
spherical in shape.
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na?én where? which? where, which (when preceded by nu). Cf. hintay.

ni?i - begiven!l give mel give it to mel e.g., nd?i ?akd danim 'give me
some water!' literally: 'be-given I waterl' (< ?)

nd?is . Néiis, a personal name, probably feminine,
nabi (A) looking, investigation,

nabigd?an (G) Nabigdan, the name of a mixed Hanundo-Christian community
on the upper Wasig River,

nabirfy was twisted; twisted (neck). (< birip, q.v.)

nabiydgan - was wounded; wounded, (< biyag, q.v.)

ndbla yI  caught, already gotten, (= nabd®?ul yi) (< bi?ul, q.v.)
nadiktan  was hit by a missile. (< dikut, q.v,)

nag?ahulindn (A} place of origin, e.g., birthplace, conceived as one "ex-
tremity" of life's path., (< hilin, q.v.)

nidga (B) narra, a type of tree {Pterocarpus spp.); the sap is used as a
medicament for application to cold sores in the mouth.

nagamagldyay seemed to fly. (< ldyan, q.v.)
nigpakarard - very red. (< rari,q.v.)

nagsam (B) a sweet potato or camote with light-colored ("white") skin,
vine, and flesh, See kamiti.

nagsinag?uli? (A) swirled around and around, as a whirlpool, (< ?uli?, q.v.)

nagsitdy  came here; e.g., mdy tdwu nagsitdy sa kdpku 'there is a (certain)
person who came here to me,' (< sitdy, q.v.)

nak?4dt dry river bed, dried-up stream bed,

nakdbtan was found, was met; found. (< *?4but, q.v.)

nakddwa  day before yesterday. Cf. makddwa., (< duwd, q.v.)

ndkan the reason (for), because (of), on account (of), since; therefore, that
is why; the reason for which . .. is; e.g., ndkan mdy pagrit kamfi ?4ay
méy bdya kami 'we are happy and therefore we pagrit calling,’ or 'the
reason we have pagrit calling is because we are gay,' ndkan sa makari®
kami 'because we are poor,' kdnmi pamisti ndkan paggamitun nimf
'(it's) our dress, that's why we use it.!

nakdas®?a  atonce, (<kds@a, q.v.)

nakit (B) a black vine used extensively to make a very fine, superior type
of men's arm bands; it comes mostly from Buid country.
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nakitbas cut away, cleared, as a field. (< tibas, q.v.)

nakitdn was seen. (< Tkit, q.v.)

nal?dg athwart the throat, as of a fishbone.

nalpawin barren land, if caused by overcultivation. (< ldpaw, q.v.)?
namalakpik  fluttered (its) wings, etc. (< palakpdk, q.v.)

namaldyan (G}  Namaldyan, the name of the mountaing and surrounding
Hanundo district, and of the peninsula south of Pukinon Island.

namarina bored (holes). (< barina, q.v.)
namatiy died. (< métay, q.v.)
namatyig (A) was seen; look, view. (< tmatyag, q.v.)

namhdn was made, was accomplished; made; e.g., kinmu ba?4dg namhan yi
tyour loincloth is finished' (i.e., has been completed).

ndmtug hardening of a mother's breasts from excessive accumulation of
milk, (< bitug (2), q.v.)?

nimug dew (morning)., Cf. tin%ug.
mandmug dew ~laden, dewy.

namik (Z) mosquito,

namirak bore fruit, referring to plants. (< bdrak, q.v.)

ndna?  pus.

nanayagtiyag became sparse, as plants in a field, (< Ttiyag, q.v.)
nandugi? Dbled. (< dugd?, q.v.)

ninit N4it, a masculine personal name. [F.G.]

napggdtuny  cooked rice., (< gdtug, q.v.)

napimay became numb. (< kimay, q.v.)

napa?uman (A) changed, went to-change, wanted to changé. (< ?umin, q.v.)
napadapd? fell into a prone position. (< dapa?, q.v.)

napali?adn  was scalded, (< tpali?, q.v.)

napandnlit (A) was said, l.e., was given as an example. (< "'séglit, q.v.)
nasiyin (S, nacidén 'nation,' 'tribe') nation, nationality; country. (= nasyin)

nasulptit  did receive, received, got. (< sulpit, q.v.)
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nasylin nation, nationality; country. (= nasiyin, g.v.)

natakliban covered, shut; was covered., (< taklib, q.v.j

nataldkpan was closed; closed, covere‘d, shut. (< talakidp, q.v.)

natigbdkan was stricken with unconsciousness; to have fainted, to have
swooned. (< tighdk, q.v.)

ndtu? (B) = a large tree (Madhuca obovatifolia [Merr.] Merr.); the bark is
boiled and the resulting decoction drunk by those who pass bloody feces.

nawa (A) then, referring to a time in the past; ago. Cf. kdybi, ?4ti (1).

nawd (A, Bu) even, even if. [7]

nawd? (G) Nawd’, the name of a tributary of the Bongabong River.

nawa?dn (1) asked forgiveness. (< ?dwa?, q.v.)

nawa?in (2) (A, Bu) smallness; small. [?] (< 9)

nawandw ?an (A) youth, early years. (< ndwa, q.v.)

ni of, by; e.g., ti 1Gka? ni badd? 'Badd’'s lime tube,' kind?un ni badi? ti
buridt 'Badd’ ate the wild yam,' literally: 'was-eaten by Badé’ the wild
yvam.' Cf, si.

nida by them, of them; their, Cfi. kdnda, sidd; see ni,

nidpdn (A) taken along (with something, someone). (< 7)

niglinan (A) leafed out, came out in leaf, of trees, vines, and other plants.
(<7?)

nigu a flat, circular winnowing tray made of twilled bamboo strips.

nikd by me, of me; my. Ci. kdgp, kdpku; see ni.

nilbun  sank into, as an object dropped into the mud. (< ldbug, q.v.)
niligsdy  slipped, as on loose gravel or talus.

nimatéd  open-eyed. Cf.muklit., (< matd, q.v.)

nimi by us, of us; our {exclusive). C{f. niti; kamfi, kdnmi; see ni.

nimid by you, of you; your. Cf. niyd; kdwu, kdnmu; see ni,

Tnini?  smarting, stinging pain., See manmi?.

nipa (B) nipa palm (Nipa fruticans Wurmb.); the leaves are used for thatch,

nipfs thinness, referring to things. Cf. niwan.
manipis  thin.
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niruwdsan (A) was extinguished, was put out; died. (< ruwds, q.v.)
nisayan (A) coming here, arrival (here). (< sayan, q.v.)
nisyd?ud (A) snared. (< 7)
nitd by us, of us; our (inclusive). Cf, nimfi; kitd, kdnta; see ni, nitdm,
nitdnmi by us, of us; our; a less common term is nitd, q.v.
nitan (G)  Nétan, the name of a western Hanundo community. [E.R.]
nitptn (A}  happened. (< Mtupdy, q.v.)
nitu? (B) a climbing fern (Lygodium circinatum Swartz); the twining, vinelike
dark stems are used extensively in basketry overlay work; nito. See also
lusyaw.
nitwdd tumbled, somersaulted, (< tuwad, q.v.)

niwap thinness, referring to people. Cf. nipis.
maniway  thin, referring to people.

niyd by him, of him; his, her. Cf. siyd, kdnya, kdy; see ni.
niyd by you, of you; your (plural). Cf, kdmu, kdnyu; see ni.

niydg (B) coconut palm and fruit (Cocos nucifera Linn.); the roots are
bolled and the resulting decoction is drunk for urinary disorders.

niyigan coconut grove, (< niydg, q.v.)

nu if; when, during, in (with forms denoting periods of time); e.g., nu di?it
waya 7akd 'when I was still small,’ nu rumas?dg ?akd 'if (when) I shall
arrive,' nu ?ddas ?abdgat 'in the rainy season,' t4?u ?akd nu hdyga

katinda 'I don't know why it's that way.'

nu ?4bl  in case, if it should happen, if perchance; e.g., nu ?4bi may makitin
?akd 'in case I should see (one).' See ?4bi.

nu Punman  but, if not; e.g., Punmin may ?iba nu ?unmdén ?aki 'no one else
but me.' See ?unman.

nu bukin but, except, if not; same; more emphatic than nu ?uamaéan, q.v.
See bukin.

nubyimri (8, noviembre) November, See ?abril.
ntdwa (A)  if not yet, if still not. (< nu+ ?ud + wéya, q.v.)

nu kds?a sometimes, once in a while; e.g., nu kds?a gihan 'at times,’
"(from) sometime,’ etc. See kds?a.

nukdt (B)  a rattan (Calamus filispadix Becc.); the vine is about 2 cm. in
diameter; used in the construction of a multiple -noose labuyo trap
{dandédn, q.v.).
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nuryéin, Nuriydn  a feminine personal name. (< 7) [ER]

+nisnus  brushing motion. See pandsnus.

pd (A) indeed. (=pdni, q.v.) [7]

pa?uy (A)  indeed. (= pani, q.v.)

*pdna  question, inquiry; asking. See pa?ipdna, pardna,

péni  indeed; e.g., maydd ?inda Punmdn ?3w maydd pdni 'this is all right,
isnt it7 yes, indeedl

paga = open-mouthed,
magpépa - keep one's mouth open.

pnap (P, A) indeed; now. (possibly < pdni + ddp, g.v.)
paragpdg squeal, as of a cat.
pdran name; e.g., nu pag?igdrnan 'if named,' 'if called.’

pardna that which might be asked; e.g., ?Una hintay nardna 'whatever might
come, be asked for, called for,' etc. (< *tpéna, q.v.)

parus palate,

pasiwa  management, direction, directorship.
tigpagasiwa ~ manager, etc.

natay  what perchance (?), expressing uncertainty, supposition, etc.; e.g.,
pétay sidd ?4ti yi 'do you suppose they're there already?'; used commonly
in ambdhan.

pidlis  setting of the teeth on edge. See mapidlis.

pingin  Nginngin, a personal name, probably masculine.

nipun  tooth, teeth.

pirit  smile,

pisaw  smile, smirk,

tpfwi?  grin, smile. See piwi?4n.

piwi?dn  corner(s) of the mouth. (< tpiwi?, q.v.)

pukgik noise made by monkeys; often referred to in ambahan.

pund  an indefinite form of infrequent occurrence; used mainly in the
interrogative phrase bukin ?dy gund ‘isn't it so?’

gligu?  exaggeration of prognathism with accentuated protrusion of the oral
region, used, among children only, as a means of showing disgust.
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plrub  dog's growl, i.e., with the mouth closed.

purubpurdb (P)  the gurgling, trickling sound of water (imitative); the
vernacular equivalent is gulupgdluy, q.v.

pa?dlam  letting (something) be known. (< ?&lam, q.v.)

pa?dlpas running about free; setting free. (< ?dlpas, q.v.) [F.G]
pa?alwan ald, help. (< ?aluwin, q.v.)

pa?dpa [K] favorite child, (< +‘?éga, g.v.)

pa?arak?dk hearty laugh of men. (< *2ak?&k, q.v.)

pa?arayi?an distance shooting in archery, practiced as a sport by men,
both young and old. (< ?ardayu?, q.v.)

pa?arik?ik giggle. Cf., pa?arak?dk, (< toikoik, q.v.)
pa?ig  boiled rice,

pa?igyd lying down on one's back. (< ?igya, 4q.v.)
pa?initdn  sun-drying of cotton in a tray. (< ?iit, q.v.)
pa?inu?inu  thinking (something) over. (< ?inu?fnu, q.v.)

pa?ipdna. inquiry, question. (< *pina, q.v.)
magpa?igdna ask a question.

pa?ipli®? sidestepping, as when avoiding a flying missile. Cf. tkub.
‘ (< *21pli?, q.v.)

pd?it (B) a large tree,

pa?it (1) Dbitterness.
mapa?it  bitter, referring to taste.

pa®lt (2) (Z) a small white fresh-water fish with a bitter taste; hence its
name. (< pa®it (1), q.v.)

pa?u?u (Z) a common land turtle.
pa?un bait.
pd?ug (1) crazy, mentally deranged, demented.

pa?uy (2) any fourth digit, finger or toe; specifically, the third finger,
ring finger,

pa?lrag act of adultery. (< ?drag, q.v.)
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pa?isun shrinking, going backward, retreating [?]. (< *?dsun, g.v.)
pabalawén (A) ~ wife-to-be. (< baldwan 'desire,' q.v.)

pabalintuk somersaulting, on the floor or. ground, as done by children of
both sexes for amusement, (< bintdk, q.v.)

pabdti?  rapid strumming of guitar by serenading young men as a greeting
signal to their girl friends, who are still inside. (< bati®?, q.v.)

pabdy?i wan (A) neglected. See wén. (< bdy?a?, q.v.)

pibkas release, in archery. (< bukds, g.v.)?

pabli (A)  sale. (< Dbilf, q.v.)

pabuldlug children's game of blowing bubbles, (< Thuldlug, q.v.)

pabilan  an overlay pattern worked out with nito and red-dyed rattan strips,
used in decorating small buri-leaf baskets (bay?ip, q.v.). (< balan
‘moon')

pabuldGhun tuberculosis. (< buldd, q.v.)

pabupddy hair, let out; practice of letting the hair out. (< bupday, q.v.)

pabir (8, favor) (as a) favor,

pabitay opinion, thoughts, idea. (< bitag, q.v.)

pabuyly trouble, worry; a term especlally common in ambéhan. (< buyip,
q.v.)

padahildnan alibi, excuse. Cf. dahilan. (< +dshil, q.v.)

piday (B) & short, small-leaved cogon grass (Imperata sp.). Ci. kigun.

paddphag hut, shanty. (< tddphag, g.v.)

padard  a sending, something which is sent; e.g., si kuwa mday padars sirat
sa kdy ?andk 'so-and-so is sending a letter to his son (child).!
(< daria, q.v.)

paddti (T, parati) always. Cf. malagat, pirmi. [F.G.]

paddya®? (R) witchcraft. (< ddya? (1), q.v.)

padayawin braggart. (< ddyaw, q.v.) [F.G.]

padi (8, padre) priest, father; missionary.

padi? (A) no, not; don'tl (an indefinite negative); e.g., pddi? kiimun 'not
like thatl’

padila? tongue of a bamboo jew's~harp. (< dila?, q.v.)
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padna®? drop, referring to any liquid; classifier for same, |

padnan (A) coming out (together), exuding, etc.; e.g., ni pddpan, '(tears) were
let out.!

padpard (A) fluttering, as of wings. (<)

pag a connective; e.g., mayamu pag pagkd?un 'much food.' Cf. pagka;
ka (1), ki,

pag?aply meal, literally: 'fire.! (< ?apidy, q.v.)

pag?i?inandk  was born, were born; e.g., kapird kdwu pag?i?inanik 'when
were you born?!

pag?i?isip thinking. (< ?Isip, q.v.)
pag?iskdl (E, school) schooling, education. (< ?iskil, q.v.)

pag?un (1) sturdiness, durability, strength.
mapd g?un  sturdy, durable, as of a new hagkiis-type belt.

pag?un (2) - Pag-on, a masculine personal name.

pag?usisidwan be attacked and devoured, as of bees and other insects by
birds. (< ‘tusfsaw, q.v.)

paga  sheli.
pagédmit a small, raised baldtik-type spring spear trap for monkeys;
trigger arrangement released by monkey's hand?, hence the derivation

given. (< gamit (2), q.v.)

pagdw  hoarseness.
magkapagdw  become hoarse.

pagaytu?  an arrow point made of hardwood, with oppositely arranged,
simple, carved-in barbs. (< Tgaytu?, a.v.)

+pdgba  firing, burning, heating. See pamaégba.

pagbakigkinun  hopping on one foot, as done by children for amusement; the
other foot is held behind with one hand. (< kigkiy, q.v.)

pagbatdhun  be suffered (by). (< batd, q.v.)
pagbay?ani Dbe forsakenl (< bdy?a?, q.v.)

pagbi  one of the four principal rafters, frequently of bamboo, used in the
Hanundo construction of a house roof, See baldy (1).

pagbthan arm wrestling; specifically, forearm pressing; a test of physical
skill practiced by Hanunbo men. (< paghbd, q.v.)

paggamitin yI  secondhand; used, worn out. (< gdmit (1), q.v.)
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pagguyibdan (A)  be filled with the desire to be wrapped (up), as of
brambles, thickets, [?] (< gabud, q.v.)

paghapi?un  asthma. (< hdpu?, q.v.)

pagharampandan  speech. (< himpag, q.v.)

paghigunasan (A) - be carefully picked. (< *ginas, q.v.)

paghiydptan be held tightly, be gra.spe‘d firmly. (< hiyaput < ydput, q.v.)

pagi (Z)  sting ray, devil ray, rayfish.

pagka a connective similar to pag, (q.v. See also ka (1).

pagkalapsdg  infancy. (< lapsig, q.v.)

pakanahdbul weaving. (< hibul, q.v.)

pagkatdpus . afterward. (< tapis, q.v.)

pagpakd?un a long, pencil-thick stick given by the last dancer to a spectator,
who, in turn, must grasp the stick (not a binding custom, however) and
dance, as during a panlidan; the giving of this stick [7?] Cf. ?4lap.
(< k4?un, q.v.)

pagpakihdmpan telll ask about! discuss! (< hdmpan, q.v.)

pagpakuri?an punishment, i.e., forced hardship. (< kiri? (1), g.v.)

pagpanimbabayihin [K] = relationship between a married man and an illicit
female companion. (< babdyi, g.v.)

pagpapinlalakihin [K]  relationship between a married woman and an illicit
male companion. (< laldki, q.v.)

pagramigan malaria; fever with chills. (< ramig, q.v.)

pagrit a staccato yell oi‘ signal call, to relieve fatigue when climbing a
steep grade, to announce one's arrival when nearing a settled community,
or merely for amusement and as a means of enhancing the esprit de corps
of a group of hikers; used only while walking. See also huyiw, ?dwi.

pagsalakdn fork in a trail. (< Tsdlak, q.v.)

pagtabanin  be attracted (by someone or something). (< *tdban, q.v.)

pagtakigan malaria; shivering, chill, as from the cold or from malaria.
Cf. pagramigan. (< takig, q.v.)

pagturisan a measure of depth, as deep as the height of a man plus his
vertically extended arm and hand. Cf. ldpaw tdwu, dupd. (< *turds, g.v.)

pahdgut disguised, courting "language" used by young men when serenading
unmarried girls; their identity is easily concealed, since pahdgut speech
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is produced not by expiration, as in normal articulation, but entirely by
inspiratory processes. (< hagut, q.v.)

pahdmul moving into the shade. (< hdmul, q.v.)
pahiri? rest, pause. (< hdri?, q.v.)

pahulughilug a monkey trap similar to the gawid?, q.v., except that the
trigger mechanism is simpler. (< *hilug, q.v.)

pahiru diminishing, going down, becoming smaller or shorter. (< *hiru,q.v.)
mamahiru diminish, go down, become smaller.

pahwdy lie down! rest! (< huwiy, q.v.)
pak?dn (%) a white fish, larger than balanak, q.v.
pakid?un gift, tribute; offer, offering. (< k&?un, q.v.)
magpaka ?un - give; feed? (transitive)
pakin?an be given.
pakahampakin be beaten, be struck, be whipped. (< hampik, q.v.)
pakand? advice, counsel., (< tkani?, q.v.)
pakaturyi®?i (A) -extending upward, of a bird snare [?]. (< ?)
pdkaw (1) stem, stalk, as of flowers.
pédkaw (2) handle, as of a frying pan or other utensil, Cf, pakaw (1).
pakidamgihan (A) be listened to. (< ?)
pakidnigan be listened to, be heard. See pakilipan., (< dunig, q.v.)
pakilinan  be listened to, be heard. See pakidnigan. (< kilip, q.v.)

pakindbay  benefit, profit, gain,
pagpakinabdgan  be benefited by, be profited from.

pakldy whole leaf or frond of palms or banana (or plantain) plants; some-
times refers to large single leaves of certain varieties of taro.

paknil hide, skin, as of a tamarao; leather,

paknit inner bark, especially if this consists of some form of usable bast.
pakpdk wing.

pakpak?lpa (B) a white variety of yam (?dbi, q.v.), literally: ‘'hen's-wing.'

pakpakbuydw (B) a white variety of yam (?dbi, q.v.), literally: 'hawk's-
wing'; flat but very long in comparison with other varietles.

pakplt application of some sticky substance, as of sap to a wound; e.g.,
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pakputi 'be(it) applied!!
- mipdkput - stick on, stick to, etc.

paku? . nail, spike; known but not used by the Hanundo.

pakudis  cross designs such as are embroidered or appliquéd on men's and
women's shirts, (= pakurts) (< Tkudds, g.v.)

pdkul (B} a banana-like plant (Musa sp. var.) with no edible fruit; the leaves

are used extensively as food wrappings, temporary eating trays or mats,
ete,

pakil (Z) a fish (60" cm. long) which is black on one side, white on the other.

pakurds cross designs. (= pakudis, q.v.)

pékut cord, string, used to sling a bush knife (bolo) from (at) the waist.

pakydw - something done by lot, en masse, in a large unit; specifically: (1)
contract labor (cf. ?alséda, gilpi) or (2) wholesale purchase, as of rice,

dry goods, etc.

pala (1) smarting of the eyes from penetration of lye, soap, or the like;
e.g., pinaldhan kip matd 'my eyes have been caused to smart.'

pala (2) (S, pala) spade, shovel; very rare in Hanundo country.
*psla (8)  separation, by hand, of cotton fluff from the boll. ‘See mamila.

palé?an - fish corral; known and seen by Hanundo but not currently used by
them. (< t14%an, q.v.)

palabilabthun - be boasted about. (< ¥1dbi, q.v.)

palabyén (A) besaid[?)]

+palad luck, fortune? See kapaladun.

palagkit (P) Palagkit, a mythical or folkloristic being, probably masculine.
paldkpak - flapping of wings. (< pakpéak, q.v.)

palalisan all parts (collectively) of the join and binding between the blade
and the shaft of a spear. Cf. sakri. (< palis, q.v.)

palamdda (S, palmada ‘slap' [?]) disobedience. ‘

palangéna (S, palangana, palancana 'washbowl') a low metal tub, washbasin.
palasldyit (E) flashlight. Cf. pasldyit, pasld®it.

palitay (B} ‘a variety of melon (probably Cucumis melo Linn.).

paldwta (S, flauta) flute; e.g., palawtdha 'playl' (on a flute), literally: 'be-

playedl'; a general term, but used more commonly than the specific
Hanunéo terms, Cf, bagsi®?.
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paldwun (Z) a fresh-water fish with reddish sides; also known as ?uriun,
q.v.

palaypdy (B) a type of fern.

palbdg mixing of rice with broth by placing a few handfuls in the same
coconut (half) shell dish holding the liquid; the resulting mixture.

palhiytn (B) Palhiydn, a Hanundo community.

pali? (B) a type of tree and its fruit, similar to the mango except that the
fruits are much smaller.

+pali? scald. See napali?an.

paliblyuy scrolls and spirals carved on wooden scabbards and the like in
low relief. (< bdyug (1), q.v.)

pallhud  an overlay pattern worked out with nito and red-dyed rattan strips,
used in decorating small buri-leaf baskets (bay®?ty, q.v.). (< Tlthud, q.v.)

palikus  circumference; e.g., ?abitdy ka?4ba kiy palikus 'what is its cir-
cumference? %?usd ka dupd kidy palikus ‘'its circumference is about five
feet (one are span).' (< likus, q.v.)

palindag any clear, transparent liquid the impurities of which have settled
to the bottom. (< lindag, q.v.)

palis  a nonmetalic binding ring or cap, of plaited rattan, woven vines, etc.,
serving to prevent the splitting of the handles and shafts of various imple-
ments. See bapkds, sakrd; palalisan.

pélkas  shooting with a bow and arrow; e.g., palkdsun 'tc be shot,’ as of an
arrow.

palpag  loft, shelf, for storage purposes. See baldy (1); cf. piga.
palpds releasing, freeing, letting (something) go.
palpasin be let free, Le., let go, as to release one's grip on
something,
paltik & swift, jerky blow.
palu (1) (Z)  a round, fresh-water fish, about 30 cm. long.
pdlu (2) (S, palo) mast; pole.
palu?dn (B) a type of palm (probable genus Caryota)., Cf. palwun.

palublik  a vertical bamboo cylinder rattrap operating with a bow string and
blunt-tipped arrow. (< lubik, q.v.)

palugin (B) a species of tree,

paluklik (B) a type of beans similar to lumébuy, q.v.
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palunidpi? (B) . a species of large trees.

paluniran (R) ceremonial feast for the dead. (= panlidan, q.v.)

palug cock's comb. (= gindray, q.v.)

palupdkun (B)  a type of vine,

palwds  cause to go out, (< luwis, q.v.)

palwun (B) - a species of palm,  Cf, palu?in. [L.E.]

palya (S, falla 'failure,’ fallar 'to fail') failing to go through with an agree-
ment.

palyds (B) = a short variety of Job's-tears (Coix lacryma-jobi Linn.); the
seeds are used for neckbands, headbands, and necklaces., Ci. tighi.

pamdgba firewood. (< *pigba, q.v.)

pamakput a medicating application, as an ointment. (< pdkput, q.v.)

pédman (&) no, not, Cf, pddi?, Punmén (1); man,

paména  inheritance. (< *mina (2), q.v.)

pamanbanun (Z) an aquatic black centipede, about the same size as an
?aluhipan but with a more severe bite; if the little finger is bitten, one's
whole hand is said to blacken.

pamédglu  a general term for anything which is fragrant; specifically, a
bound bundle of sweet-smelling roots, herbs, or perfume, put in the

hair, in folded blankets; in stored clothing, ete. (< bagly, q.v.)

pamara? (R) . an ill-defined, invisible, supernatural power, being, or spirit
used by a pamard?an in curing, (< pard?, q.v.)

pamard?an (R) a shaman who has control over, or the aid of, pamara®, q.v.
pamatdy instrument for killing. (< métay, q.v.)

pamatik a set of two bamboo strip tappers for playing on the rim of a gong.
(< patik, g.v.) '

pamatd weight(s), as on a fishing net. (< batd, g.v.)

pamgis planting, especially the communal planting of a large kaingin,
usually a two-day task, and with particular reference to the planting of
upland rice.

pamgasan star(s).

pamidkén (A) eyes. Cf. mati.

pamihit wooden peg, turnpin, of & stringed-instrument. (< pthit, q.v.)
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pamilin (R) tradition, adat; anything of this nature handed down from gener—
ation to generation from cne's ancestors. (< bilin, q.v.)

pamispis fan. (= pagdyab, q.v.) (< *pispis, q.v.)
pamisti  adornment, dress. (< bisti, q.v.)

pdmlay catching, trapping, of animals; also, a general term for traps used
in catching animals. (< bdlay, q.v.)

pampdy  bank of a river; edge of a field; a term used in ambahan?

pamudbid . wrapping to keep a projectile point in the shaft of an arrow.
(< budbdd, q.v.)

pamukésan pintal (R) a ceremony or ritual: the removal of the remaining
grave poles, by one man, twelve days after the panhulnitan pintal, q.v.;
a feast is given in the house of the nearest of kin to the deceasged,
(< bukds, q.v.)

pamulpig a wooden mallet, paddle, or beater, used in washing clothes or
for beating on a bamboo signal drum (barimbiw, q.v.). Cf. pamunbiy.
(< pulpig, q.v.) :

pamully (R) mediciné; in a broad sense, any object or substance believed
to give control over supernatural as well as natural forces. (< buldp,q.v.)

pamulugdn (R)  herb doctor, herbologist; native physician, Cf. manugbuliy.
(< buldy, q.v.)

pamugbly wooden gong beater., (< bugbiy, q.v.)
pamisu? medicine. Cf. pamuldy. (< pisu?, q.v.) [F.G.]

pamita?  a flycatcher made from the rib of g palm leaflet covered with the
sap of a banana plant, (< pdta? (1), q.v.)

panablpan (A)  spouse. (< sdbug, q.v.)

panagddhan (R)  feast and ritual (ceremony) of propitiation to certain unseen
spirits and supernatural beings. There are two main types of panagdihan;
one held on the seacoast (panagdéhan sa dégat), the other held in the
mountains (panagdihan sa dagi?). (< sdgda, q.v.)

panagibilwa (B) a species of tree,

panagurirug (B)  a tree with maroon-colored fruit and white flowers. [L.E.]

panagusipsip (B) a species of tree.

panahf?  thread, as used for sewing. (< tahf?, q.v.)

panzhin time, period; weather. Cf. ?ddas.

panakdsan  cultivated field far from any house or settlement. (< *tdkas, q.v.)
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panambin (Z) a type of sea? fish, Cf. tdmban,

pananinum choice, selected seed saved for the next planting season.. See
taranumin. (< tanim, q.v.)

panapbayun (R) unintelligible chanting of a pandaniwan seer, q.v. (< sapbay,
Q.v.)

panira  a thin rod around which the near ends of the warp threads are placed
in a loom; it is then clamped between two halves of the lower end bar
(?4tip, q.v.).

pénaw need, necessity; e.g., hintay ti kdnmu pidnaw 'what do you need?' See
also ka?ildgan, which is considered a less "deep" Hanun6o term.

panaytdyan (1) = summit, (< taytdy, q.v.)
panaytdyan (2) (G) * Panaytdyan, the name of a Hanunéo community.

panaytidyan dardga (G) Panaytdyan Dardga, the name of a Hanundo community
near ‘Tarubéng.

pandak Péndak, a feminine personal name.

pandaniwan (R) & shaman or seer; specifically, one who "possesses"
ddniw, q.v.

pindan {B) - a type of tobacco, graded third of the four known varieties.
See tabdku,

pinday (1) smith; smithing, blacksmithing, forging,

pénday (2) manufacture, construction, making, of an object. Cf. panday (1).
napanday made, was made, as of a house.
magpédnday - fashion, chip or shave down, as a dugout.

panddyan forge. (< panday (1), q.v.)

pandayi? buli? backstrap of a stick loom, consisting of an arched, flat,
and often carved piece of wood. (< dayi? and buli?, q.v.)

pinduy  a protective rain cover, a combination rain cape and umbrella, made
commonly from a leaf sheaf of the fan palm {buri).

panhdgut bow used in playing a three-stringed violin (gitgit, q.v.).
(< hagut, q.v.)

panhilitan (R) a native healer who cures patients of various ailments by
massage with cotton. Cf., manugbuldy. (< hilut, q.v.)

panhigun  strung beads, such as are worn around the neck. (= panuhigun)
(< tdhug, q.v.)

panhulnitan pintal (R) a ceremony or ritual: the removal of one grave pole,
by one man, five days after burial; a feast is given in the house of the
nearest of kin to the deceased. Cf. pamukisan pintal. (< hulnit, q.v.)
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pani?at (B) . a vine having white flowers and bitter-tasting leaves; the leaves
are heated and applied directly as an aid in soothing black eye. [L. E.]

pani?id noticing, examining, looking at, studying (something), with the in-
tention of using this knowledge at some future time. (< ti?id, q.v.)

panihilan (R) a shaman or seer; specifically, one who "possesses" the
supernatural power known as tihul, q.v.

panindikan (A) accustomed to pecking at and eating unhusked rice,
(< *sinduk, q.v.)?

panipft  corner (outside), as of a house. See baldy (1). (< Tsigi (2), q.v.)

panipul whistling, a shrill musical sound produced by forcing the breath
through the teeth or compressed lips. (< Tsipul, q.v.)

panirawdn  situation. (< 7)
panirwan idem.

panirut  comb for removing head lice from the hair. (< *sirut, q.v.)
+panlan (A) arrival., See kapanldpan.

panligis  a cylindrical bamboo roller for the manual ginning of cotton.
(< lgis, q.v.)

panlidan (R} ceremonial feast for the dead, held about one year after the
death of a relative whose disinterred bones are to be honored. See
punsiyin. (< *ldnud, q.v.)

panludgid a stone used for scrubbing the body while washing. (< ludgid, q.v.)

péntuk - shooting with a bow and arrow (at something), making a target of
something in this manner; e.g., magpantuk sa maga tdlun mandk ‘'shoot
at the wild chickensi!

pantikan target shooting with a bow and arrow, at trees, etc. (< pdntuk, q.v.)

pantin (A) a wise one, a wise person.

panugi something used to knock off the ashes of a pitch candle (?4ga (1),
q.v.). (< sugi, q.v.)

panuhigun  strung beads. (= panhigun, q.v.)

panilbuk & hardwood fid or marlinespike for weaving rattan binding rings,
Cf. paniluy. (< *sdlbuk, g.v.)

panilun (1)  either of the two opposite end sides of a hipped roof (usually
thatched). See baldy (1), (< sdlug (1), q.v)?

pandlug (2) (G) Pandlong, the name of a river and a northern Hanundo com-
munity.



212 UNIVERSITY OF CALIFORNIA PUBLICATIONS IN LINGUISTICS

panidluy - a hardwood fid used in the intricate weaving of rattan binding rings.
Cf, panilbuk, (< siluy, q.v.)

panumayin (A) selling (something); being sold (to someone); e.g.,
panumayan buggi?an 'selling rice (palay).' ' (< *stmay, q.v.)

panimbuy - a wooden gong beater. (< bimbug, q.v.)

panupd?an central, most distant position from an observer in a given plane
or arc; e.g., panunga?an dagd? 'nadir,' 'lowest part of the universe,’
‘world,' 'earth,' panund ?an ldpit 'zenith,' thighest point of the heavens,'
'sky.' (< tupd?, q.v.)

panugdy one of the four end roof-frame braces, usually of bamboo, used in
the construction of a Hanundo house; this brace is tied at the upper énd to
a middle section of a side main purlin (?anamén, ¢.v.), and at the lower
end to the end eave poles (laghédn, g.v.). See baldy (1). (< sUgay, q.v.)

panlis  stench of urine, (= ?apris, q.v.)

panisnus (sa pipun)  brush (for the teeth). (< Tnisnus, q.v.)

panyi (S, pafio 'cloth')  cloth headband, worn only by the men; usually made
of a rectangular piece of kundiman (red) trade cloth,

panyu (S, Epifanio) Pdnyo, a masculine personal name.

pagd  base of a bamboo branchlet, the part which attaches at the node. See
yanaw. ,

pagd?un  eatl e.g., kdwu pagd ?un siyln sa pad?ig 'eat that boiled ricel!
literally: 'you eat there at (of) rice (boiled)!' (< k&%un, q.v.)

panahdwan (R)  a ceremonial feast similar to a panlidan, q.v., which is
held for the spirits of the dead a week after the bones are placed in the
family burial cave; held only occasionally. (< ?dhaw, q.v.)

panak barking (of dogs); e.g., magpanakpinak wdya 'to keep on barking.'

papalapkdp  high and apparently motionless clouds, light or dark.
(< *kapkdp, q.v.)

pagdmyan (A) wind, (< 2amyén, q.v.)
papédnay (K) oldest child,
papganud  white clouds, Cf, rurtim, papalapkap. (< ?anud, q.v.)

papanwéy  spear, lance; a more common term is bigkaw, q.v.) (< ?anwéyp,
q.V.)

paparaskisun (B) a species-of tree,

papdraw (A) dry season,



CONKLIN: HANUNOO-ENGLISH VOCABULARY . 213

papds  broken, referring to a wooden projection which has been knocked off
partly because of the grain,

papaskds a pick or plectrum consisting of a small bamboo stick, used to
glz\afy) the two bamboo (raised) "strings" of a kudlip-type zither. (< kagkds,

papati® décoy wild cock., (< k&ti?, g.v.)

papatugkidlan  official duties. (< tupkdl, q.v.)

papdwit  hook, i.e., an instrument. (< kawit, q.v.)

pagdyab  fan, any fanning device. (< tkdyab, q.v.)

pagdyu cutting wood, wood chopping. (< kdyu, q.v.)

papgdan {B) & pandan, or pandanus palm (Pandanus sp.).

paggudgid  the upper, movable part of an inverted bamboo fire saw. See
gudgidan, (< gudgid, q.v.)

paphinipd  a toothpick made of bamboo or wood. (< Ttind, q.v.)?

papind?un (T, panginodn) God, Lord; used only with reference to the
Christian diyis, q.v.

papisi a spear the point of which has a single barb. Cf. bagkaw. (< Tkisi,
q.v.)

papkd ? (Z) frog (Rana spp.); a term less common than pikaw, q.v.

papkd ? pikaw (7) a type of fresh-water "jumping" fish. (= pikaw papki?,
q.v.)

papubit  gritting of the teeth; e.g., magpanubit kdy ?dgtu 'to grit his teeth!
(incisors). (< Tkubdt, q.v.)

pagusugén (B) a thornless, vinelike plant which has a bitter taste; the roots
are boiled to brew a decoction for stomach-ache.

paguwdy gathering rattan, (< ?uwday, q.v.)
paglyaw (Z) a large monkey.
paguypan (A)  be blown (by something, someone). (< ?dyup, q.v.)

pidpag (R) a bamboo-slat tray or shelf, used for support of bone bundles
in a family burial cave.

papdk  bamboo switches, one held in each hand, used to fluff up cotton by
beating on a mat.

papakin fluff cotton in this manner.

pdpi blossoming, flowering, blooming.
masigpapl bloom, will bloom.
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parda? (R) - -a supernatural force or being which aids the sucking shamans
in curing. .
pamard? the power of para? itself, an invisible spirit.
pamard?an - one who possesses para?, a sucking shaman.
magpapari? use paria? power,

para®an method, means; the term is probably of Tagalog origin.

para®indn?an  counselor, one to whom questions or disputes may be brought.
(< pa?igdna, q.v.)

para?iskdlan schooling, the whole complex of school education, (< ?iskil,
q.v.)

para?uli?4dn but?idl pag baldy (R) deadhouse, house built to contain the
bones of the dead.

para®?uli?an pag but?dl baldy (R) (= para?uli?4n but?dl pag baldy, 4.V.)
See ?dli?, but?dl, baldy (1).

parabandwan  finger bowl, usually a coconut shell filled with water in which
the fingers are washed before and after eating. (< +banéw, q.v.)

parabariyihan settlement in Christian-like barrios, the whole complex S0
involved, (< bariyd, q.v.)

parabuwisan taxation, the whole complex. (< buwis, q.v,)

paragbihan arm wrestling (more emphasis on the plurality of the action than
in the term pagbthan, q.v.). (< pagbi, q.v.)

paragritan  concerted communal yelling, exchange of pagrit-type yells.
(< pagrit, q.v.)

parahardban pasture, pasture land. (< hirab, q.v.)
paranila (3, franela) flannel (blanket).

paransisku (B, S, Francisco 'Francis') a blackish sweet potato with a very
light skin. See kamuti.

parantis (B) a variety of maize which has a short growing season; the ears
are very thin and the kernels are whitish. See ma?is,

parapisda?an fishing tackle, things used for fishing. (< ?isdd?, q.v.)
parapit  eight (8), in a children's counting game (?isarahdy, q.v.)

parapulikan cockfighting, as an institution; seen in Christian barrios but
not practiced by the Hanundo (< pulik, q.v.)

pardsan (B) a tall, mature type of rattan; palasan (Calamus maximus Blco.);
the thick vines (up to 4% cm. in diameter) are used for heavy lashing,
etc, For terms designating immature stages of the pardsan rattan see
labnig and tikul,
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pariasan batbat - a stick wrapped with spiny rattan and used for killing bats,
especially at night and under such trees as the banyan.,

parasku (S, frasco) flask, bottle.
paratagtagli?an  hide-and-seek, as played by children. (< tdgu?, q.v.)
paratigmun riddle. (= patigmdhun, g.v.)

paratikun playing of gongs by beating on the rims, tapping rapidly with
sticks known as pamatik, q.v. (< patik, q.v.)

paratpdt (B) .a species of tree (Sonneratia caseolaris [Linn.] Engl.)

pdraw  disappearance, giving out (of something); e.g., napdraw y{ 'has dis-
appeared.’

parawdn (A) changed, different. (< pdraw, g.v.)

paray (B) palay, or unhusked rice (Oryza sativa Linn.), especially that
standing in the fields, still unharvested. Cf. pasi?an, binugds, pa?ig.

pardu (8, fardo 'bale,' 'bundle’)  thirty manos (of tobacco leaves). See ménu.
pari - priest, father; missionary. (= pddi, q.v.)
parihan  anvil,

parihu (8, parejo 'equal') like, as, same as. See tdlad.
kaparihu likeness; that which is the same (as something else).

parina (B) a species of tree (Kingiodendron alternifolium [Elm.] Merr. &
Rolfe).

paris broom, usually a short-handled brush type made of corn or coconut

husks, not the palm midrib bundle type found in the lowlands; in one sense,
a cleaning "rag."

partidus (X, S, partido 'divided’; '[political] party') relatives in general,
Cf. kamag ?4dnak.

parukaptik dust. (< Tpukapik, q.v.)
maparukapik  dusty.

parukpik (B) a species of tree,

pardmpuy a man's ear pendant or earring; a generic term for ornaments
hung from the ear lobe, which is pierced, especially for men.
(< *pimpuy, q.v.)

paripud sprinkling, as of powder or water on a wound. (< Tripud, q.v.)

pas?idn carrying something on or over the shoulder(s).
magpas?an  carry something in this manner.
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pasdgi - square, oblong, rectangle; cube; any object with squared sides,
(< *sagi, q.v.)

pasaldmat - thanks, appreciation, (< saldmat, q.v.)
pasdy - unmixed, pure; all; entirely, continuously,

pasbakin (B) a species of plant; the white root is used to make a decoction
for treating stomach-ache.

pasbali (A) - exception.

pdsi? - grain of rice, before the removal of the husk; e.g., ?usi ka pdsi?
péray ‘'one grain of unhusked rice.' Cf. binugis, paray.

pasi?an  unhusked rice, especially after harvesting (otherwise = pdray, q.v.).
(< pédsi?, q.v.)

pasibi = any type of house annex, usually behind the main dwelling. (< sibi, q.v.)
pasil (1) * wooden top(s).
+pasil (2)  maturing, hardening; of palm boles. See pasilan.

pasilan  hardening, growing up, and maturing, of a palm bole. (< *tpasil, q.v.)
mamasilan get hard, get mature.

pasinsiyd (S, paciencia 'patience') forgiveness, patience.
pasinsiydhun  be forgiven, be patient.

pasiran peeping. (< Tsirap (2), q.v.)

magpasiray - peep, will peep.
pasirdgun  be peeped at.

pasiti (B) a short-leaved tobacco, the most highly valued of the four culti~
vated types known to the Hanundo. Cf. tabdku. ’

paskdd = women's inlaid hardwood earplugs, very ornate and now very rare,
paskadpaskad (Z) a species of shellfish. (< paskad, q.v.)
pasla?it (E) flashlight, (= palasldyit, q.v.)

paslakayin (A) Dbe placed on, i.e., astride, in a vehicle or hammock, etc.
(< sakiy, q.v.)

paslayit (E) flashlight, (= palasldyit, q.v.)
pasnu?dn  be allowed, be permitted. (< Tsuni?, q.v.)
+paspds dripping of ram from eaves. See paspdsan.

. paspasan ditch formed by rain dripping from eaves; rain ditch, (< “Ypaspis,
q.v.)
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pasrangd showing, exposing.
pasragtdhan be shown, be exposed.
?ipasrapd idem.

pésu (R) ritual scarification by burning, -done most frequently by unmarried
men,

pastik a tubular liguid container, usually made of two or three internodes of
bamboo.

pastkub facing downward, prone. (< sikub, g.v.)

pasilat  a tight coil of buri-palm leaf used to spread and stretch the hole in
a girl's ear lobe. (< silat, q.v.)

pdsuy one Mangydn, i.e., Hanundo, cavan, a measure of volume, as of rice;
= two real cavanes (one cavan = twenty-five gantas); this difference may
be due to the difference between measures of unhusked and of husked rice.
See saliip.

pasipan arrow footing, usually made of the hard outer part (bdhi?) of an
areca palm bole. (< ?)

pasydk (Z) a species of mollusk (Conus sp.); the shell is reddish in color
and smaller than dangdy, q.v.

pasyar (S, pasear 'to take a walk') promenade, taking a walk, visiting,

pdt?uy  stop, halt.
magpat?uy  stop, will stop.

patddug  sitting posture, erect with the legs crossed. (< téddug, q.v.)
patagniy trouble, as sickness, pain, etc. (< Ttagnay, q.v.)

patdgu? hiding oneself. (< tdgu?, q.v.)

patalddan (A) quality of being numerous, diverse, different. (< *talad, q.v.)?

patdni (B} lima beans (Phaseolus lunatus Linn.), the largest type of beans
cultivated by the Hanundo,

patar?ari? (K) sibling, i.e., sister or brother; e.g., patar?4ri® laldki
"orother,' literally: ‘'sibling male.' (< ?&ari?, q.v.)

patar?ari? ?ulip (K) stepsibling, half sibling ? See ?uldy.

patarahiy a high-pitched, ascending cry of women when laughing; typical of
women only, and not of Christian Filipinos in the area. (< +tah11y, q.v.)

patardka (S, matraca 'woioden rattle! = carraca} a split-bamboc noisemaker
or clapper.

patardg roasting or toasting over, but not in, coals or embers, as of meat,
ete, (< *ardp, q.v.)
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patata?dn  trigger, i.e., the perch stick, of spring snares for birds, as of
the bitik type, q.v. (< tatd?,q.v.)

patitas (8, patatas 'potatoes') potato(es).

patdwad forgiveness; e.g., patawdda 'forgive mel' literally: ‘be-forgivenl
(< tdwad, q.v.)

patay dry, as of grass.

patbly  a vertical baldtik trap arrangement for monkeys.

pati even; a more common term is hapgan, q.v.

patigmdhun  riddle. See also paratigmun, (< *tigma, q.v.)

patik  tapping on the rim of metal dance gongs with pamatik, q.v.

patikdlay facing up, on one's back; faced up; specifically, floating or swim-
ming on one's back; practiced only by Hanundo men, (< tikidlap, q.v.)

patinddg (1) perpendicular. (< tinddg, g.v.)

patindig (2) bamboo pole studs, or walling uprights, usually set 25 to 30
cem. apart. See baldy (1). (< tinddg, g.v.)

patindig (3) an overlay pattern worked out with nito and red-dyed rattan
strips, used in decorating small buri-leaf baskets (bay?iy, q.v.).
(< tindig, q.v.)

patipit outside vertical wall stripping of split bamboo; each strip corres-
ponds to an interior walling upright or stud (patindig (2), q.v.). See
baldy (1), (< tipit, g.v.)

patldy (A) watching, noticing, seeing, keeping an eye on (something), etc.
magpatldyan  watch (something).

patli?ug a vertical, hinged, one-way spring snare for monkeys, placed at
an opening in a kaingin fence. (< 1{?ug, q.v.)

patniw  openness, clearness, etc.
patndwan clearing, open spot, as in a forest.

patpat second grade, of secondary importance; a term most commonly found
in ambdhan.

patpat nftu? (B) a climbing, vinelike fern similar to nitu?, q.v., except that
the leaves are light in color,

patrdka a split~bamboo noisemaker or clapper. (= patardka, q.v.)
pituk  plug, stopper; wedge, as used in log splitting.

patuktik  a blunt-tipped arrow point made from a joint of kiliy bamboo.
(< tuktik, q.v.)
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patip (Z) a medium-sized blackish ant which builds rounded mud hills of
surprising durability.

paturibas  slanting, oblique. (< tibas, q.v.)?

patuwaptiway human rocking-chair game; an amusement of Hanundo boys.
(< *tiwap, q.v.)

patiyu? toward, in the direction of. (<tdyu?, q.v.)
pawa? (1} light; clearness; luminosity, mostly in a figurative sense ; for a
term covering a more physical sense see rayaw.
pamawa?  that which reveals, illuminates; e.g., ti mahil pamiwa?
teogpel.!

pawa? (2) a clearing or space, interval between, as of a clearing in the
forest.

pawa? (3) (B) = a species of palm. [L.E.]
pawdhig (A) return, going back (spatial).
pédway (A) not yet. (< pa+ wéya, q.v.)
pawikan (Z) sea tortoise.

payag (1) conformity, conforming.

piyag (2)(R) 2 small house or hut built for spirits of deceased relatives,
storage purposes, etc., but not primarily for human occupancy.

payagpayag a rest shelter or hut offering shade from the sun, usually found
at the top of steep kaingins., (< payag (2), q.v.)

payapdy fin of a fish. (< paypdy, q.v.)
payat PAyat, a feminine personal name,
payi (A) does not?

payid wiping off.
payidun be wiped off,

paypdy beckoning, always with a downward motion of the hand.
magpaypdy  beckon.

payup (1) umbrella; known to the Hanunéo only through contact with the low-
landers.

, payuy (2) Pdyong, a masculine personal name,
*pdyuy (3) a type of container. See payundn; cf. payuy (1).

payupdn  a tubular bamboo container. (= binaldkwas, q.v.) (< Tpdyuy, q.v.)
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pi?isdl = moving over on one's buttocks, (< ?isul, q.v.)

pi?ud broken, bent over, as of a thatch "shmglé * made from a palm leaf,
pibriru (S, febrero) February. See ?abril, A

pidlit (R) a pellet of tobacco and ginger placed in a small hole made between
the eyebrows, as a treatment for headache,

pidpirdw  winking repeatedly. Cf. pirdk. (< *pirdw, q.v.)?
pidut = pinch,
pigni? - flat-nosed, pug-nosed.

pihit  turning around in place.
pamfihit wooden peg, turnpin, of a stringed instrument.

pika piece, chunk, as of hard salt; classifier in enumerating such objects;
a broken, irregular fraction of some more complete object, as of the
pieces of a broken native comb.

pikaw (Z) frog (Rana sp.). See also papkd?,

pikaw pagkd? (Z) a type of fresh-water "jumping" fish. See also papka?
pikaw,

pikit  closing the eyes.

pikdy (%, S, perico 'parakeet,' or pico 'beak') parrot.

pilak  silver; coinage, money.

pildy lame,

pildis gripping firmly, as the nose, leg, etc.

pili (B) a tree from which an inflammable pitch is obtained for use. in
making crude candles to illuminate the house (?dga (1), q.v.). See
?anani, dédka,

pili? choosing, selection.

pilipinas (G, S, Filipinas)  the Philippines, but vaguely conceived as an
entity by the Hanundo,

pilipinu (8, Filipino) Christian Filipino(s).

pilisa (S, *Felisa, analogous to the masculine 'Felix') Pilisa, a feminine
personal name. See lisa.

piliwan (A) growing tip or bud at the top of a plant. (< )

pina®dnga? . done especially well, as the decorative carving on a scabbard,
ete, (< ?dpga?, q.v.)
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pinagka?idmu? closest thing to being a boss, master, etc. (< 24mu?, q.v.)

pinagkamaydmu most, most plentiful, largest in number. (< mayamu < yamu,
q.v.)

pindkul (B) a sweet banana (Musa sapientum Linn. var.) which is very small
but otherwise much like sab?4, q.v.

pind ntaw (B) a variety of large yams (?ubi, q.v.) which is very white inside,

p'matagyégén an overlay pattern worked out with nito and red-dyed rattan
strips, used in decorating small buri-leaf baskets (bay?diy, q.v.).
(< tagyén, q.v.)

pinhay Pinhay, a feminine personal name,

pinigan (E, Finnegan) Pinigan, a feminine personal name.

pinsan (K) cousin.

pinsan sa ?aruwd (K) second cousin.

pinsan sa ?4tlu (K)  third cousin.

pintal (R) poles of bamboo or wood placed on top of a grave,

pintas (R) any extremely powerful and evil force in the supernatural realm
(paddya?, q.v.); specifically, either of the two worst types of labag, q.v.

+pintiw - end, extremity [ ?]. See kapintiwan.

pintu? (1) solution, answer to a riddle; answering, guessing the answer to
a riddle; e.g., pintu?d 'guess this onel' literally: 'be-guessedl’

+tpintu? (2) crowing of a cock. See mamintu?.

pinti?an guessing game. (= tugméhan, q.v.) (< pintu? (1), q.v.)
pinu?dtan ambush, (< tpi?ut, q.v.)

pinudilan  joke, jesting. (< pGdil, q.v)

pinugd (1) (B) a variety of rice with short, round, full white kernels and
light-colored husks.,

pinugid (2) (B) a variety of banana (Musa sapientum Linn, var.) which is
similar in color to sab?4, q.v.

pindtul  club, cudgel; a hardwood baton carried by young men, Cf. bakdlu.
(< *tpitul, q.v.)

pinya (B) (S, pifia 'pineapple') a small native pineapple (Ananas comosus
[Linn.] Merr.).

piggan  dish, plate, usually of porcelain.
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phguy - Pinggoy, a masculine personal name.
pipi? - cheek.
pigkupipku (A) swaying back and forth, as a snake's head.
pipply  Pingping, a feminine personal name.
pipi? - pounding of clothing in laundering.
pamipi? wooden mallet or beater for pounding clothing.
magpipi?. - wash clothes, launder clothes, using a pamipi?,
pird (1) how many?
tigpirda how much? in asking a price.
tigipird idem.

pird (2) some, several (objects); e.g., pird ka bilug ‘'several (of them).'
C1. pird (1).

tpirdaw  winking. See pidpirdw.

pirdibli (S, imperdible) safety pin(s); occasionally obtained by trade with
Christians.

pirdihan (8, perder 'to lose') a type of checkers; a term used only in the
construction ddma pirdthan, q.v.)

piri (R) - very gentle rubbing with some substance, such as an ointment,
on the skin,

pirigru (S, peligro) danger.

pirfmyu (S, premio 'reward,' 'prize') a prize, as in a Christian game,
sport, or contest.

pirit (A) twist, twisting; e.g., pinirit 'twisted' (as of the fibers in a rope).
pirma (8, firma 'signature') signature; signing, as the name of an inscriber
of a bamboo manuscript or letter.
pirmadu  signed.
magpirma  sign, will sign.
pirmddu (8, firmado) , signed. Cf. pirma,
pirmi (S, firme 'firm,' 'unyielding') always. Cf. malagat.
piru (8, pero) but; less commonly used than the Hanundo term dapit, q.v.
pirdk  winking of the eye (only once}. Cf. pidpirdw.
pirukdagiw (B) an-edible saprophytic tree fungus.

pirutdn (Z) a sea snail, similar to the bagtipan except that the operculum is
very thin.
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pisay cut, slash, slice,
pisdgun  be sliced, be slashed, be cut.

pisidinti (S, presidente 'president,' 'chairman') presidente, a headman
locally appointed by Christian Mangyédn agents.

pisik  throw, throwing.
?ipisik  be thrown.

pisikmanik (B) a species of fern,
*pispis fanning. See pamispis,
pisus (S, pesos)  a monetary unit equal to 80 centavos (rather than 100
centavos, which is the standard value of the peso in most other parts of
the Philippines); one peso. If only "one peso" is meant, no numeral
attribute is used in Hanundo, although higher numbers are specifically
designated; e.g., pIsus 'one peso,' ?lpat ka pisus 'four pesos,' but mapi
?usd ka pisus 'about one peso.!
pisus mdy kahdti? a monetary unit equal to 100 centavos; one peso
of standard Philippine currency, literally: 'peso plus 20-centavo-
unit,! Like pisus alone, this longer form is never preceded by
?usé ka if only one such unit is meant.
pitdk  compartment, section, division.
pitiw  Pitiw, a personal name, probably masculine.
pitpitaw (Z) a small fly.
pitd  seven (7), a cardinal number,
pitdgu (B) a species of tree (Cycas circinalis Linn.).

pitdim pdlu  fifty (60), See piti.

piturdryu (8, petrdleo 'petroleum,' 'mineral o0il') petroleum; gas, oil for
lamps.

piyapi? (B) a tree (Avicennia marina [Forsk.] Vierh.) found along muddy
coastal regions and tidal streams.

pu?dyan Pudyan, a personal name, probably masculine,
pu?il pulling something out by side motion; turning over; pulling out, of the
teeth, Ci., galbit, lanit.
magkapu®?il  to turn (something) over,
pu®?idl (G) Pudl, the name of a Hanundo community near Tarubdng.

pa?un (1) base of a plant stem; trunk; stump,

pi?un (2) (R) an officiating elder at a panagdidhan ritual, q.v.; not to be
confused with a shaman such as a pandaniwan, q.v.
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pi?un kdyu tree. (<pi?un (1) and kdyu, q.v.)
tpd?ut  impeding, ambushing, waylaying. See pinu?itan.

pu?it a small coconut shell, stunted but whole, containing no meat and
used occasionally as a lime container.

tpid?as  weakness. See mapud?aspid®?as.

pddil = jesting; alleging; lie, falsehood.
pudilun  liar,

pudpid - equal to, even with, as long as, as tall as, as high as; common in
ambdhan, Cf, tdpuy.

pldu (S, puro 'pure, unmixed')  all, completely; always; unmixed, pure;
nothing but.

+pidwan whorl? - See ?aripidwan.

pudytk  picking something up with the hand, - Cf. pidyut.
pumudyik  pick up with the hand.

pddyut  handful; classifier for same. Cf. pudyik.
pug?in  be squeezed. (< pugd?, q.v.)

pugd?  squeeze; pressing, wringing.

pigad ’ nest, as of a bird.

pugplig strike, blow.

pigu? (Z) quail (probably the barred button gquail, Turnix suscitator
fasciata).

pugu?dn basket cage for birds, especially small chicks. (< pigu?, q.v.)
pika rubbish, garbage, refuse,

pikan chopping down, cutting, felling; e.g., pukdna wasay 'fell (by means of
an) ax!'

pukénun (G)  Pukdnon (Pocanil on some maps), the name of a small island
off the coast of southeastern Mindoro below Mansalay, a cave and steep
cliff opposite that island, and the surrounding district. (= namaldyan, q.v.)

pukénun kardgyan (G) Pukédnon Kardngyan, the name of a Hanunbo community
near (south of) the Budbiran River.

*pukapik dust. See parukapik.
puki buttocks; hindmost part of buttocks. Cf. buyutbuyitan,

puklid (B_)' a type of poisonous saprophytic tree fungus.
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puklit  coming undone suddenly; breaking, snapping, as a rope, suddenly and
spontaneously,

pukpik (1) obstacle, blockade, block, as a tree felled across a trail,

pukpik (2) bite, mouthful; classifier for same, Note: This term is used
only with reference to sugar cane; e.g., ?usd ka pukpdk tubd 'one mouth-
ful of sugar cane.’

puktir (E, Proctor?) Puktdr, a masculine personal name.

pukd  smallpox,

pulagdy  orange, bright red.

pilak takal, a measure for rice, corn, lime, etc., equal to one fifth of a
sallp, q.v., or one 125th of a pasuy, q.v.

puldntan  Puldntan, a masculine personal name.

pilaw  waking up, awakening.
mapilaw  awake, wake up.

puldt (1)  pulling back of the foreskin; also, a slang expression for penis,
Cf. ?itin,

puldt (2) Puldt, a masculine personal name,
pulatkabayu (B)  a long dark eggplant, literally: 'horse penis.'! See taldy.

pulbls (S, polvos 'toilet powder!') face powder; obtained by trade from
Christians.

puldin be cut off, as a piece of firewood from a dead limb. (< pdlud (2),q9.v.)

pulplig  beating, hitting, pounding.
pamulpig  a wooden mallet, paddle, or beater, used in washing
clothes or for beating on a bamboo signal drum (barimbéiw, q.v.).

pldlu  ten, a unit used only in compound expressions designating multiples of
ten, from ten to ninety; an essential element in all cardinal numbers from
ten to ninety-nine; e.g., duwd pilu twenty' (i.e., two units of ten), lfmag
pilu mdy duwd 'fifty-two' (i.e., five units of ten plus two)

.

pdlud (1)  piece, section, cut-off portion, etc.; classifier for same; e.g.,
?usd ka pilud kdyu 'a stick.!

pdlud (2) cutting off (something); e.g., puldd 'be cut off (by yow I puldf
idem. Cf. palud (1).

pulig fighting, pecking, among chickens. (= buntdg, q.v.)
pultk  cockfight, a natural fight between two cocks.

puma?igya?  lie down on one's back, become supine. (< ?igya?, q.v.)
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pumadiwa ~ become two. ‘(< duwd, q.v.)

+pfimpupy - dangling? See parimpug.

pumiti ~ cut plants, flowers, ete. (< piti, q.v.)

pina? - 'small'intestine. Cf, bitdka?. |

plnay (Z)  pigeon, wild dove. (possibly Treron pompadora axillaris).
punld?  seedling(s), especially of rice.

pinpun  Punpon, a feminine personal name,

punsiyin (S, funcién ‘'affair,' 'religious ceremony,' 'function'). (= panlidan,
g.v.)

puntid = cut-off stump of bamboo.
piinu? leader, head, chief, especially with reference to people other than
the Hanunbo,
pindnu? idem.

punti? - full; e.g., napni? 'already filled up.!

. pligaw (Z) a taro beetle which feeds on the underground stem of the taro
plant,

pugdw. = sorrow, gloom, grief.

pugeid pimple.

plnsu anthill, i.e., a termite hill

pupls (A)  section, piece; the colloquial form is puldd (1), g.v.

purdntuk - vertically projecting boulders; rocky promontory. (< pantuk, q.v.)7

purdaw  Purdw, a masculine personal name. |

piru? (1) forest, a small raised hillock or knoll, covered by rather dense
vegetation in contrast with the surrounding grassy terrain; an isolated

area of woods in a grassy area. Cf.purd?,

piru? (2) dullness, as of an unsharpened knife.
mapiru?  dull, not sharp.

purd? island.
purtn (1)  spool, ball, of anything that can be wound; classifier for same.
purin (2) specifically, a ball of spun cotton thread measuring 14-16 cm. in

diameter.
puruniin  be made into such balls.
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pus?in abdomen,

pisa going out, with reference to a flame; e.g., pis?i 'blow out (the pitch
flame or light)!' ndpsa yi 'it's out.'

pusit  spurt, spurting, as of blood.
pisu®  heart.

plsu®? ma;Pfs ear of corn.

pisud umbilicus, navél.

pisug skeletal muscles, long muscles, as the biceps, leg and thigh muscles,
ete. )

*plsyaw  type of blue {color). See pusyawplsyaw.
pusyawpisyaw medium blue, darker than bulhawbulhdw, q.v. (< Tpisyaw,q.v.)

pita? (1) stickiness, glutinousness.
mapita?  sticky, gluey.

pita® (2) (B) a white variety of yam (?dbi, q.v.) of glutinous consistency.
Cf. pata? (1).

putdhi (S, potaje 'stewed vegetables') dish(es), i.e., of different types of
food.

pitat (B) a species of tree (probably Barringtonia racemosa [Linn.] Elm.).

[L.E.]
pdti  picking of flowers, cutting of plants.
pitliw (Z, A) hawk., Cf. bdyaw.

pitu  entanglement, as of rope or thread; e.g., napttu yi '(it is) already
tangled.!

+pitul  a cut-off section, as of a stick. See pinfitul.

putulsdsu (Z) a small bird which is black and has a short tail, literally:
'cut-off breast.'

putydkan (Z) a honeybee (Apis sp.), a relative of the true honeybee,
piwak external region of the esophagus.
piyat sleepiness; e.g., magkapiyat yI ?akd 'I am already getting sleepy,’
pagpuyatun yi '(I'm) overcome by sleepiness.,’
mapuyat sleepy?

+piyu cloth container, sack. See puyupiyu.

piyug uncircumcised. See tiri?.
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puyis ‘wisted head cord worn around the hair by Hanundo men.

puyupiyu small bag of cloth. (< +pﬁyu, q.v.)

tré?aw . mid-location. See kariw ?an.

rabintadir (S, reventar 'to burst,' 'to blow up') firecrackers; obtained
occasionally from Christian traders.

rablp - *Rabdng, a masculine personal name.

ragiri - a large, two-man crosscut saw; seen in use among Christians; the
Tagalog term is lagarl. = Cf, sirdtsu.

ragaw - flower, open blossom.
ragawragaw = open-blossomed,

réagdag falling off or down, as of tree leaves; the ambdhan form is ragrag,
q.v.

raghip Raghdp, a masculine personal name.

régrag (A) falling off, as of tree leaves; the colloquial form is ragdag, 4.v.
karagragan idem,

ragumik rustling, as of dry leaves when one walks over them. (< trumik,
q.v.)

ragunrin  crumbling, decay. (< ~tPrunrﬁn, q.v.)
magkaragunrin crumble, ete.

raginu?  thump of a falling body. Cf. run?dg. (< Trinu®, q.v.)
ragutis coming undone slowly, little by little, (< *rutds, q.v.)

rédkrak eating, as a dog laps up water, without stopping.
magrakrak eat in this fashion,

trambid  twisted around, looped around. See rambidrdmbid,
rambidrdmbid tied along together on a single rope or string. (< +rémbid, q.v.)

ramhuy (A) going among, going along.
ramhiyan be gone among,

ramig cold, state of being cold; chill; etc.

ramit  skirt, usually of indigo-dyed homespun cotton; the typical lower gar-
ment worn by all Hanundo women.

rankdn reclining, with reference to a person.
rumankan recline.
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ranik (A) sleep.
magranukin sleep, will gleep,

rapgardpa (Z) a species of mollusk (Murex sp.).

rdpat Rdngat, a masculine personal name. [F.G.]

rapgit Ranggat, a feminine personal name.

ragiran (1) (B) - ‘atree (Euphorbaceae?) - bearing very fragrant yellow
flowers; also, a necklace made from the dried, folded black seed pods

and frequently worn by Hanundo men.

+rapiran (2) (Z) a species of sea snail; the more usual form is sthi?
rapiran, q.v.

+ragdt  crunch. See raputpit.
raputgdt  crunching, as when chewing brittle foods. (< *rapit, q.v.)
+trapi Dbottom of human foot; sole, See raparapd, raprapd.

raparapd  foot; specifically, the sole of the foot; more commonly raprapi,
q.v. (< *rapi, q.v.)

répas harvesting, cutting down of rice with a bolo; e.g., rapdsa ‘'cut the
ricel' literally: 'be-harvested!' Cif. ?uply, ?dni.
rumdpas harvest rice with a bolo,
rapin Rapinh, a masculine personal name.
raprapi foot; specifically, the sole of the foot, Cf. raparapi. (< trapd, q.v.)
+ripug gray. See karapugripug.
rard, rard? red, redness, quality of being red.
marard red.
marard?un reddish, as of skin color.
ras?dg arrival, arriving; e.g., rinas?dgan 'to have been reached (arrived at)
(by).!
rumas?dg arrive,
rdsnan (A) bad[?].
rdatag low country; a term rarely used, but see ratagnin.

+ritag (A) piece; the corresponding colloquial term is bilug, q.v.

ratagnin  Ratagndn, the name of an ethnic group of mountain people living
south of the Hanundo; also, their language. (< rétag, q.v.)

rati? Rati, a feminine personal name.

rawédn {(A) grudge.
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+traway  torn piece of cloth. See rawayraway.
rawayraway . shred, piece, torn from clothing. (< *raway, q.v.)
réwnay . Réwnay, a personal name, probably feminine,
rawrinyu Rawrinyo, a masculine personal name,
rayapanan  walking on all fours, done by children when imitating animals,
especially on house floors when many children are playing together.
(< yépag, q.v.)
riyaw - esteem, value, praise; e.g., pagraydwan nimi 'is esteemed by us.!
rayaw (1)  light, luminosity, shining quality, clearness. Cf. lindag, pawa®.
marayaw bright and clear, as of the moon; light, luminous, clear;
hence, clean.
rayawan . - be cleaned, be shined, be polished.
rayaw (2) Rayaw, a feminine personal name. Cf,raydw (1).

raynawan (B, A)  a type of plant.

rayu?  distance.
?arayu? = distant, far.

riywan (A)  visit,
magraywanan  visit, will visit.

rig?in (1) permanence, durability,
marig?in  permanent, durable.
karig?lnan permansnce, as of land tenure,
rig?tn (2) Rig-6n, a masculine personal name,
riga (A) ~ learning, by experience, of the type which is usually unpleasant.
rigmay Rigmay, a feminine personal name.
‘rignuk  stepping on something, plus the idea of keeping it underfoot or down
or "from going wild.®
marignuk tame.

pagrignukdn be stepped on.

rigus bathing, washing oneself.
marigus bathe.

rikut (Z) grass, weed(s).
rimas (B) breadfruit (Artocarpus altilis Fosberg).
rin?ay Rin-ay, a feminine personal name,

rinatagdn (A) bird cage; a cageful of birds, i.e., a unit in counting caged
birds., Cf. rinmatdgan, (< *ratag, q.v.)
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rinirdkan  any object decorated with incised designs. (< riruk, q.v.)
rinmatdgan (A)  split portions, cut pieces. (< tritag, q.v.)
ringlna (A) whoever, whatever (an indefinite relative). (< pund, q.v.)

*trinu?  beauty, fineness, of human or impersonal objects,
marinu®? fine, beautiful,

riras weaving of baskets or mats, including the preparation of the materials
used, such as buri leaves.
magriras weave articles of basketry construction.

riruk  decoration, designs; carving, incising. See rinirdkan.

rirug close interval, spacing.
marirug placed close together, spaced at close intervals.

ri?ay (A) old people.
ru?dy (A) self. Cf, sadili.
rudiy (A) blunt-tipped.
?utdk ruddy a blunt-tipped knife; the colloquial Hanundo term is
1i?4d, q.v.)
rigar (S, lugar 'place') location, place, space, spot; room. See lugar.
rukrdk sawdust.
*riku? sadness, loneliness, melancholy. See martiku?.
rilyu (S, rollo) = coil, roll, as of wire.

rdm?um (A) retreat, going back, backtracking.

rumird (S, nimero) number(s), cipher(s); seen on paper money used in
Christian villages but not read, understood, or used by the Hanunéo.

*rumdk rustling. See ragumik.
rin?ay Rin-ay, a feminine personal name.

run?ig (A) falling, dropping, as of rain, light, etc.
run?ugdn be dropped.

+runrin decay. See ragunrin.

+rinu? thumping. See raginu.

rinut  pulverization, smashing, crushing; e.g., runtta nimi 'be pulverized
by youl!

runitun  be crushed, be smashed,

Fripud pulverized material or substance which may be sprinkled. See
partipud.
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rurdy (A) daylight.

rurim  clouds, especially nimbus clouds, i.e., dark rain clouds.
ritay - clothing; cloth in genéral.

*trutds -~ loose. See ragutis.

ruwds (A) - outside, Cf, luwis.
paruwdsan outside (area).

riya? (G, P) Rdya’, the name of an unidentified place; referred to only in
riddles.

riyupg (A) falling, as of bamboos when cut.
miruyinan be felled,

sa . to, on, at, by, in, for, from.
S4%ay  a personal name, probably feminine.
sa?uli? slip, loosen, as a knot in a rope or in a handkerchief. (< ?dli?,q.v.)

sa?in?an be put first; e.g., pagsa?in?an di? ti gira 'put war before the
rest.! (< T?dn, q.v.)

sdb  in a little while, by and by, after a while; a term dencting time reference
in the indefinite future, but within twenty-four hours, and not as soon as is
indicated by lagatlagdt, q.v.; e.g., s4b maldmbuy 'this afternoon' (i.e.,
later on, if speaking in-the forenoon), biaran sidd rumas®?dg sdb 'perhaps
they will arrive a little later.'

sab?4 (B) an angular, short banana (Musa sapientum var. compressa [Blco.]
Teodoro) or plantain (Merrill, 19256: "probably should be under Musa
paradisiaca"); yellow-skinned when ripe, but usually picked green and
boiled to make it palatable; one of the important staples of the central
Hanundo,

sabadi (S, sdbado) Saturday. See biyirnis.

sdbak  stuck in, or under, one's belt, as a bolo, small knife, etc.

sabdk  whetting, grinding, sharpening, with reference to a metal-bladed
instrument or weapon.

magsabdk  sharpen, with reference to a knife,
sabdkan broth, usually taken with rice. (< 7)

sabakidn process of cooking the wild yam nami. (< 7)

sabdla (S, Zavala?) Sabdla, a feminine personal name.
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sdbay  visit, especially if paid to one's relatives; e.g., sabag ?4ti sdbanp sitdy
'visiting here and there.’
mansdbay  visit, will visit.
sumébay  idem.

sdbay  accompanying, going along with; e.g., ?unmin mdy sibay ?4gug
'gongs are not used with (it).’

sadbl saying, telling.
sabfhun be said, be told.

*tsabi?  closure, closing [7]. See sabi?an.

sabi?an  doorway, but not the door itself (talakip, q.v.). (< Tsabi?, q.v.)
sabildn (Z) a snail found in brackish waters and mangrove swamps,
sablag = obstacle, hindrance, impediment.

sablay carrying something slung from the shoulder.
sindblay  slung from the shoulder.

sabldyan (G) Sablayan, the name of a river north.of Hanundo territory
emptying into the South China Sea on the west side of Mindoro.

sdbu? rain which enters a house through cracks.
sabud (1) coiled, spiraled, as vines on a tree,

sdbud (2) sowing, broadcasting, as of seeds.
?ipagsdbud be scattered, be sown.

sabln (3, jabdn) soap; occasionally obtained from Christian traders.

sdbug (1) cockfight; a sport known but not practiced by the Hanundo. Cf.
pulik,

sdbug (2) (A) spouse,
sédbug (3) Sébong, a feminine personal name.

sabupbuliy (B) a plant the leaves of which are used to add color to pamiglu
bundles,

sabugbalwdhan (B) (= sabupkabalwdhan (1), q.v.)

sabugkabalwdhan (1) (B) a fragrant herb. See also sabupbalwdhan,
sabugkabalwdhan (2) (A) wife.

sablGt  pubic hair.

sdd®ap (1) hanging, as on a peg, hook, etc,

sdd?ap (2) (B) a plantain (Musa paradisiaca Linn. var.) resembling tarip,
q.v., but larger; usually eaten when still in a preripe stage, boiled.
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sadidit (Z, A) -a type of bird (unidentified).

sadfli  self, own; e.g., dd?an di? kdnmi sadili 'our own even in former times.'
sadisddi - miscellany; multifarious, various. (= sarisdri, q.v.)

sag?dy Jaw; jawbone,

sag?énan a three-legged wooden holder for a pi‘tchA lamp. (< sag?4n, q.v.)

sag?ubdn (A) any place from which water is procured; a water point. Cif.
ta?asén, '

sdga®? (1) ~fifty ears of maize; a unit equivalent to that amount.

sdga? (2) centavo; e.g., ?usi ka séga? 'one centavo.'

sdga (3) (B)  a small vine {Abrus precatorius Linn,); the seeds, which are
vermilion with some black, are used as eyes in carved figures, beads,
etc,

sagénsan Sagdnsan, a personal name, probably masculine. .

sagdy parry, defending of the body with the arm, as from a thrown missile,
Cf, ?dkub, pa?ipli?,

sumégay parry, will parry.

sagépat  a type of arrow point with two, three, or five prongs. (= sarapd,
q.v.) (< sépat, q.v.)

sagasé (B) a species of tree (Scyphiphora hydrophyllacea Gaertn. f.).
sdgbat  driving off, driving away, etc. [F.G.]
sagda (R} propitiation.

magsagdd propitiate,

panagdihan ceremonies, rituals, involving propitiation.
saghiya (A) continue, as of a stream current. (< *théya, q.v.)
+sigi  rectangle, four-sided, referring to an object. See pasagi.

+s4gi? cutting, chopping. See suwdgli?.

ségiy (B) banana, plantain; a general term including all edible varieties of
the two species of Musa (M, sapienturr and M, paradisiaca).

sagipan  a kaingin in which bananas or plantains have been planted.
(< sagip, q.v.)

sagipad (A) flying, as of insects; e.g., sinmagipad 'flew.' (< *sipad, q.v.)
saglit  instant, moment, second.

sagnip (A)  searching, hunting for (something).
sagnapan be searched for,
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sagpaw  high jumping.

sagpdwan . running high jump practiced by the men as a sport or test of
agility, usually with a pole for a crossbar. (< sagpaw, ¢.v.)

+sagsdg (1) a horizontal piece or beam used in the construction of houses,
etc. [?]. See salagsag.

+sagsdg (2) harvesting. See kasagsagan.

sagumi (A) going back to a previous position or condition; e.g., sinagumé
'retrogressed.' (< tsumd, q.v.)

sagit answer.

sdha?  stump, base of banana or banana-like plants, referring to nonwoody
plants such as taro.

sédhap (B) a species of tree (family Cyperaceae). [L.E.]

sakd climbing up, going up, as into a house; e.g., sakd sa baldy 'entering a
house.!
sumaksd go up, enter.
sikal (1) side wedge, used in rail splitting, etc.
sdkal (2) bridge(s) of a bamboo zither (kudliy, g.v.).
sakdy astride, astraddle.
sakdy riding on a horse or. in a boat or land vehicle, etc.
magsakdy ride, will ride.
sumakdy idem.
sarakyan vehicle, something on or in which to ride,

sakayan native dugout canoe, a banca , none currently owned by Hanundo,
(< sakdy, q.v.)

+gakbaw  uplands. See sakbawan.
sakbgwan uplands, mountains, ete. (< tsakbaw, q.v.)

+sakbdy placing of yarn around an object of a certain type in order to coil
or wind great lengths into convenient skeing. See sakbdyan.

sakbdyan any arrangement of round bamboo or bamboos on or between
which yarn is strung or wound, (< tsakbdy, q.v.)

sakbit hanging by hands and feet, or by the feet only, from a raised horizon-
tal pole; a form of amusement among Hanundo boys.
sakbitan idem.

sakildw (7, A) a type of bird, (= kilydwan) See kalydwan.

saklt pain; illness.
masakit  hurt, pain, be painful.
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sakldy - men's temporary clout or G string. Ci. ba?ag.

sakrd “metal binding ring or cap placed at the end of handles, especially at
the base of spear shafts, to prevent them from splitting.

séku (1) (8, saco 'sack,' 'bag') burlap sack, bag.

saku (2) (8, saco 'coat')  long coat, overcoat.

+gakdb - covered or closed container or cage. See siyakib.
sakip dependency, part, of some larger entity; included (in).
+sakyat  stepping over. See salakyit.

sald? = mistake, error, (= salédn, q.v.)
sumald? . err, be wrong, make a mistake,

saldbay (Z) jellyfish, a general term.

saldg (A)  offspring, children.

salagsidg crossbar, crosspiece; specifically, one of the flooring joists,
bamboo poles placed about 10 cm. apart; also, a crosspiece used in a
grave to support the mat (sard, ¢.v.) covering the body. See baldy (1).

salagintiy  a geometrical position in the form of an X. (< guntip, g.v.)

+silak  fork, as in a trail. See pagsalakén.

saldk (Z) - an insectivorous bird with a red bill and black plumage.

saldkay (A) climbing, ascending, going up. (< sakdy, q.v.)?

salakit (T) - broad-brimmed sun hat; used by Christians but never by the
Hanundo,

salakyit stepping up and over (something). (< *sakyst, q.v.)

salakyatan  stile, part of a fence cut lower than the rest to facilitate crossing
by human beings. (< *sakyat, q.v.)

saldmat thanks; thank you.
pasaldmat thanks, appreciation.

salamin  glass; mirror, looking glass.

saldn mistake, wrongdoing, a wrong, sin; wrong, incorrect. (< sald?, q.v.)
magsaldn  make a mistake; miss, as a step when walking.

salapkiput (B) a type of vine,

salapi?” 40 centavos.
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salapinyad  shallowness, as of containers; the opposite of saldg?uy, q.v.
‘masalapinyad shallow,

saldtan - southwest monsoon; southwest.

salawdl (T) trousers, pants; seen on Christian men but not worn by the
Hanundo; more commonly, sarawdr, d.v.

saldyaw Séléyaw, a-masculine personal name; the name of one of the five
or six Hanundo men who were taken to the United States in 1904, and the
only one who died there.

sdlbid crossleggedness.
masalbidan crosslegged.

salbdd  alighting on a flower, as of insects, birds, etc. See manslbud.

saldig leaning against something.
magpasaldig lean against.

salhag (A) rising high.
magpasdlhag - rise up, get up high.

salf?ut (Z) a large clam, similar to the manlut except that it is attached to
rocks.

salibukbik (B) a species of tree. Cf. ?alibitbut,

salldap (B) a wild jungle plant with small edible underground stem which
is eaten only in times of famine; if not thoroughly cooked it is described
as being very "itchy."

salig?ut  one half hitch. (= suldw?ud) (< Tsig?ut, q.v.)

salikugkdy = funnel-shaped form, funnel-fashioned leaf, paper, etc.
(< Tkugkdy, q.v.)

salili  carrying a child astride one's hips with one hand.
salimd?u (B) a type of vine,
salimbayig (B) a type of vine.

salin (1) transferring the contents of one container to another.
?isadlin  be so transferred.

gdlin (2) translation; translating.
?isdlin  be translated.

salipdt  sticking in the crotch of a split stick or stump; e.g., ?ipagsalipgat sa
pi?un kdyu kdy gudgidan '(the) gudgldan (q.v.) is stuck in the crotch of
a split tree stump,' literally: 'is-so-stuck in stump (of) tree its gudgidan.'
(< *sipat, q.v.)
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salipsig - branches, twigs. - (< sigsip, g.v.)
manalipsiy  branch out,

. salipit (1) - holding something by pressure in a natural or artificial crotch,
under the arms or between the ends of a split stick. (< sipit, q.v.)

salipit (2) a small pole stuck in the ground; the top is split and holds a
marker used to blaze new trails, indicate detours, or warn (and threaten)
would-be thieves when the markeris placed at the base of fruit trees
which have been robbed previously. {< sipit,q.v.)

salipitan = angle between the fingers or toes, (< sipit, q.v.)

salsdg (A) flooring. Cf. saldg.

*+sdlu catch loop. See siwalu.

salubddbad unfolding of leaves from whorled, budlike stage. (< bdadbad, q.v.)

sdlud (1) pay, wages, salary, remuneration for accomplished work,

sdlud (2) receiving something, as water, from a bamboo tube in a receptacle
held in the hands.

salid underbite.
salig flooring, floor. See baldy (1).
sallig?uy  depth (relatively great) of containers; the opposite of salapinyad,
q.v. (< *sig?ug, q.v.)
malalig?uy  deep.

salugln (1) (B) upas tree (Antiaris toxicaria [Pers.] Lesch.); a source of
d4alit arrow poison and bark cloth.

salugin (2) bark cloth made from the inner bark of the upas tree (salugin
(1), 9.v.); e.g., namhdn yi salugin 'finished bark cloth.'

salukigi (B) a tree (Albizia saponaria Lour.)?

salikub tubular bamboo quiver for arrows, especially if poison-tipped.
(< sikub, q.v.)

+galukib pronation. See maslukiban.

saluksik overlaid work with nito and/or akds (?akds (1), q.v.) on buri-leaf
baskets and bags. (< tsukstk, q.v.)

salim diving, swimming underwater; immersion.
salumégi (B) tamarind tree (Tamarindus indica Linn.).
saliman underwater distance swimming, practiced only by the men; those

not very proficient in this sport place rocks on their shoulders to keep
below the water's surface. (< salim, q.v.)
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sdlug  piteh, resin, used for lighting.
sdlup  setting (of the sun); e.g., ?isdlup ti ?init 'the sun will be set! (i.e.,
will set).
magsalup  set, will set (of the sun).
salip a measure of volume equal to one 25th of a péasug, g.v.; one ganta
(3.17 liquid quarts).
saldpan . idem,

salyu (1) (A)  thought.

+sédlyu (2) (S, sali6 mal, preterit of salir mal 'to fail') failure to meet. See
magkasalyu.

sdma  togetherness; among, with, together with,

samantdla while, during; a rarely used term.

sdmay . sitripe, as on certain vegetable products. See samaysamay.
samaysamay  striped, as of various root crops. (< sdmay, q.v.)

sambalflu (S, sombrero) a hat other than a salakit, q.v., worn by Christians;
known but not worn by the Hanundo.

samblt  catching that which has been thrown; taking or receiving that which
has been put out, as of the one who takes a corpse from a house.
sumambit catch or take in this manner.

samit tasting; figuratively, trying, trying out.
: samitdn  be tasted.

sampad? meeting, coming together; e.g., nisampa ? 'was met.!
magkarasampd? meet (plural idea stressed).

sampal slapping on the face.
sampalin be slapped on the face,

sampdy (B) a white taro,

sampit  mention; e.g., nu hintay kdy pagsampitun 'what he is saying,'
literally: 'what by-him is-being-mentioned.' [F.G.]

sampuk  fight, especially cockfighting. Cf. sdabug.
magpasdmpuk  fight, will fight (intransitive), one cock against
another,

samptlu ten. (= sappdlu, q.v.)

+tsdmuk  that which causes entanglement or impedes travel, as dense
thickets. See masimuk.

sdn?ib (R) horizontal layer, as of supernatural realms.
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+sandl  a type of weaving design. See sinanilan.

sanbaribra (B, 8, Yerba de Santa Barbara) . a plant (family Cruciferae) of
American origin; the leaves are rubbed over the surface of the body to
stop fever.

+sédndar & type of design[?]. See sinandaréin.

sandari? (B) a tree bearing long, rounded, edible fruits with a thorny
covering.

*tsanddy (A)  resting of the head (on something). See sanddyan.

sanddyan pillow., (< Tsanddy, q.v.)

sandugi? [K]  blood brother; blocd brotherhood; friend; a common word of
address between friends, especially between Christians and Hanundo,
(< dugi?, q.v.)

sandugusandugihan (K], A)  blood brother (possibly diminutive); close
friend. Note: the loss of the final glottal stop of the stem in this "song"
form. (< sandugi?, q.v.)

sandik - ladle.

*sanddy - sharpened stick [?]. See sulanddy.

sanhusi (G, 8) San Jose, the name of a town and a municipality in south-
western Mindoro, inhabited mostly by Bisayan and Tagalog Christians,

santik  strike, striking, as of a light from a match or with flint and steel;
e.g., santiki 'strike (it)!' literally: 'be-struck!
santikan  flint and steel, a fire-making set comprised of a piece
of file steel and a chip of what is usually quartzite., (< santik, q.v.)
santiy  taut, tight, stretched,

santdl (B) the ketjape or santol tree (Sandoricum koetjape [Burm. f.] Merr.).

san?an  togetherness.
magsan?an  go together.

sapd (1)  branch, limb.

sapa{2) a two—pfonged wooden stick, a special instrument used in setting
up the warp threads for weaving on a backstrap loom.

sépat  setting, cocking, as of a trap.
nakasdpat  set, cocked,

sandt  Sangdt, a masculine personal name,

sdpbaw  any flat, stiff, decorative circlet used as a neckband by men and
women or as a headband by women; made of woven palm leaves, fern
stems, or beads. For different types see siwdyay, siydwap, linunyun,
tinig ?ds?a, suriydw, tinitit;
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sépbay  good, favorable (outcome); ready, fit, ripe.
sapbdyan good; a term used in ambshan,
magkasapbdyan become fit, become ready; a term used in ambahan,
sumégbay result favorably; a term used in ambshan.
banapbayun seer's chant, q.v.
sédpdan (A)  that which will be said or told (to someone).

tsapddl head, referring to the part covered by hair [?]. See sapddlan,
?isanddlan.

sapdilan (A) head (someone's). Cf. ?isapddlan. (< Tsapddl, q.v.)
saggdb  collision.

sapkilay = cross-pole ladder arrangement. (< ?)

sapilu (B) a type of betel leaf; also, the plant. See litlit.

saplay . toasting,

*saplit (A) explanation, example [?]. See napanaplit.

sappilu  ten (10). See sampiilu.

sappilu mdy ?usi eleven (11),

sappilu miy duwd twelve (12).

sapplit  surrounding, encircling, as of a string of bells worn about the waist.
sapputin  be encircled.

saprahan (8, sangrar 'to bleed'; 'to be bled!) bloodletting.

sapyad?  leaning against (something).
magpasanyd? lean up against (something).

sépa?  river,
sapad  small bunch, or hand, of bananas; classifier for same. Cf. bulig.
sapagkid?  Dbecause.

sdpak  cutting close to the ground, as of trees.
magsdpak cut close to the ground.

sépal  soft center pulp of pumpkins, squashes, and similar vegetables; the
part which surrounds and holds the seeds.

sdpat (Z) maggot(s).

sapétus (S, zapatos 'shoes')  shoe(s); known only from visits to Christian
towns.

tsapdy apron? See sapdyan.
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sapdyan the front flap of a loincloth (ba?4g, q.v.). Ci. ?ikugin., (< tsapay,
q.v.)

+gipid  twist, fold, plait, See suldpid.
sapinit (B) a leguminous plant (Mezoneurum latisiliquum [Cav.] Merr.).

sdplid (B)  a variety of maize which has a short growing season; the plant
is short, as are the fat ears, and the kernels are white,

saplid taste of unripe bananas; acridity of such unripe fruits.
masaplid - acrid; tasting like unripe bananas.

sapliy twisted cloth headband worn by Hanundo men.

sapnily  communal labor, neighborhood work; no wages are paid, although
the sponsor supplies food for the whole group.
sapnupdn [to] be done, [to] be accomplished, by communal labor.

sépul (R) "medicine," often consisting of a mixture of pitch and tree roots
placed in bamboo guivers; used for success in hunting and in gathering
traps such as the baldtik, for arrows, for locating putyikan, q.v., etc.

sapipu taking on one's lap or carrying in one's arms, as a child.
magsapipu  [to] take or [to] carry (something or someone) in
this fashion.

saput (R) shroud, wrapping; e.g., sarapit?an but?dl 'bone bundle (wrapped
bones) of the dead.!
sapitun -[to] be wrapped.

sapyd stew.
sinapyd idem.

sard  Dbeaten, flattened, bamboo "boards" used extensively for flooring and
walling of Hanundo houses; the smooth side is always up or in.

+sdrab roasting. See sindrab.

sarabibyan a type of container.
sarabibydn pandti?  a bark cloth bag for transporting decoy wild
cock.

sardg (A)  shining of stars, and especially of the moon; a ray of light from
the moon; ete,
sumardg [to] shine, will shine.

sarakyédn vehicle. See also sasakdyan, sasakydn, (< sakdy, q.v.)

sardy capability, capacity, means; can, to be able; e.g., kdnmi ka?4ba
sarayp sa pitd ka dapaw 'we are limited to (about) seven spans in height.'

saragd any prong-tipped shaft, such as a spear, harpoon, Or arrow (as
used in fishing), having up to five separate prongs, usually barbed.
(< sapd (1), @.v.)
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sardray - motion, action involved in forcing a child down from the womb,
commonly done by the husband while sitting behind his wife. (< Tséray,
q.v.) :

sumardray  assist in childbirth, as described above,

sarawél (T, salawdl) trousers, pants. See sarawdr.

sarawsar (T, salawdl) tirousers, pants; the most completely naturalized loan
word derived from the Tagalog form; trousers are worn by Christian
men, but not by the Hanundo. Cf, sarawdl, salawél.

+sdray downward and outward motion [?]. See sardray.

sari laughing, laugh.
sumari laugh, will laugh.

sarig hope.
sarigdn  someone to depend on, to count on, l.e., to have hopes in,

sérik (1) spilling or scattering of part of a substance which one is trying to
pour into another container, as of water, palay, etc.

+gérik (2) rewinding. See sarikén,

sarikdan winding rod for taking yarn from a ball and winding it into the
right lengths before dyeing. (< *sdrik (2), q.v.)

sarikin be wound onto a sarikin, q.v. (< Tsérik (2), q.v.)

sariméra (B) a vine (probably Piper retrofractum Vahl) with orange-colored
fruit; the juice is used to cure mild itching, [L.E.]

sirin (A) where?.

sarisdri various types; diverse. (= sadisddi, q.v.)

saridy (1) edge, border, as of a field.

sarty (2) alongside, to the side, as the exterior of a house, etc.; e.g.,
?Punméan may nakitdn sardy dagd? 'there was no land to be seen alongside'
(referring to a vessel).

sasakdyan vehicle. See also sasakydn, sarakydn. (< sakdy, q.v.)

sasakydn vehicle. See also sasakdyan, sarakydn. (< sakdy, q.v.)

sdwa tiring of something, becoming tired, as of a certain type of food.

siwad residue, remainder, that which is left, that which remains; e.g., may
séwad waya 'there is still some left,’ Punmén yI may sdwad 'there is no
more residue.’

+tsawdp a type of circlet, See siyawan.

sdway Wwire,
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sdwi (Z)  a small bird with shiny black plumage; it imitates the calls of
other birds and of some mammals.

sdya (A) want, desire, wish.
. magkasdya want, desire; will want.

sayan (A) - arrival; shot, referring to an arrow, in the sense of "arriving"
at a target or mark; e.g., misayan 'will arrive.

sdyan (1) pityl an expression of vain regret; what a shame! what a pity!
See also kanugtn,

+sdyay (2) an encircling band. See siwdyan.

sdyi? (B) a rattan vine, about 2 cm. in diameter; used especially for the.
weaving of pocket belts (hagkis, q.v.).

saypid (A) telling, saying.
saypudédn . be told, be said.

sl a form preposed to personal names; e.g., si gawid 'Gawid,' sintay si
ldyun 'who is Liyon?' Cf. ni. Sometimes si is used figuratively with
terms other than actual personal names; e.g., kdy manik si manayti?
'my bird the manayti?!

*si?ak  Dbrilliance, shininess [?]. See magsi?ak.

sibd?  gulp, swallow, especially with reference to animals.
siba?ln - be gulped down, etc.

*sibay (1) shoulder-slung? See suribay.

sibay (2) (A) simultaneous, at the same time; going along with.
sibaysibayun be gone along with,

sibdy (A) letting alone.
: pasibdyan idem.

sibi  shed, "kitchen," or side shelter attached to the main house or other
structure. See baldy (1).

sfbi?  wincing, facial contortion, as when crying.

sibikaw (B) a tree (Caesalpinia sappan Linn.); the wood shavings are mixed
with water and slaked lime to make a much-used decorative red paint or
dye.

siblran a large earthen water jar; a tapdyan, q.v., or similar vessel. (< )

sibyaw (B) a long white yam (a type of ?dbi, q.v.).

sidd they. Cf. siy4, nids; kdnda.

*sidldy rising, shining, as of the sun. See sidlgpan.
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sidldnan  east, i.e., where the sun rises. See butlikan. (< +sidlé.g, q.v.)
sidsiruy (Z) a very tiny bluebird.
sidu?  hiccup.
siddla (S, cédula 'personal registration tax certificate'; also, 'the tax itself!)
annual personal or poll tax; paid to officials of the Philippine Government

by very few Hanundo,

sig?4y  tripod, usually of three rocks, to support cooking vessels over a
fire.

+sig?ut  hitch, as in a rope. See salig?ut.

sigariryu (S, cigarillo) cigarette,
magasigariryu smoke cigarettes.

sigay (1) (2) cowries, especially "money cowry" (Cypraea moneta Linn.).
*sigay (2) (A) separate. See suligay.

sighu pouring of salt water on a fire to make the ashes absorb as much salt
as possible, a step in the process of making hard salt.

sigddy Sigddy, a masculine personal name.
sigin (A) not.

siglhun (A) cheated. (§ sigin, q.v.)?
*tsfgiw (A)  bird. See sigiwin, sumigiwan.
sigiwan (A) Dbird(s). K +sfgiw, q.v.)

sigidu (S, seguro ‘certain') maybe, perhaps; a naturalized loan word, Cf.
siglru, kig ?isip.

sigliru (S, seguro 'certain') maybe, perhaps; a less naturalized form. Cf.
sigidu, .

sigydp slice, as of ginger; classifier for same.

stha?  spreading apart (of objects).
sihd?un be spread apart, with reference to objects.

sthi? (Z) sea shells, a general term for a type of salt-water snail.

sthi? ?agasdn (Z) a sea snail with a red, white, and varicolored striped
shell. (< T?agasan, q.v.)

sthi? bakldyan (Z) a sea snail with a black and white striped shell.
(< *bakldyan, q.v.)

sthi? kahapdn (Z) a sea snail with a black and white (some lighter color)
shell. (< *kahagdn, q.v.)
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sthi? rapgiran (Z) ‘ a sea snail with a black shell. (< +ra131’ran (2), q.v.)
sika = shout or yell used to drive cats away. CIi. sipi.

sikadén  Sikadan, a masculine personal name.

sikadsikdd (Z)  a mollusk (Conus sp.) similar to pasyak but with a white
shell,

sikdpat - 10 centavos; a 10-centavo piece, about the size of a dime, worth 5
cents in United States currency.

sikdpat sikawald - 15 centavos,

sikawali = 5 centavos; a 5-centavo piece, sbout the size of an American
5-cent piece,

sikddt (B) - an edible saprephytic tree fungus,

sikilita (S, bicicleta) icycle; seen only by those Hanundo who have reached
Bongabong or points farther north. See siyulita.

sikldt - grating, walling, of tightly latticed split-bamboo strips.

sikndn (A) right (side). (< sikidn, g.v.)

sikpaw . fish scooper; a type not made by the Hanundo.

siksik scales of fish, reptiles, or birds.

siku elbow.

sikin right; right hand.

sili (Z) a ground snake, about two meters long; males are dull orange in
color, females black; one of the most poisonous types known {o the

Hanundo.

silsig (G) Silsig, the name of a tributary of the Wawan River flowing south
between Tarubdng and Yagaw.

sima®  barb, barbed prong, as of an arrow point,

. siman turnmg, as around a corner, or in a new direction,
sumimayp  turn, as to the right or left, or around a bend in a trall

simba week, a period of seven consecutive days; e.g., ?usd ka simba 'one
week.'! The concept of simba which in languages of adjacent Christian
peoples means worship, adoration, etc., underlies such derivatives as
simbahdn ‘church,! q.v., even though such a term may have reached the
Hanundo only as a topic of discussion.

simbahén (T, simbahan) church; known only through contact with Christian
lowlanders, Cf, simba.
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simintu (S, cemento 'cement')  concrete, pavement, cement.
simudk Simék, a mascul'ine personal name,
sin?ay Sih-ay, a feminine personal name.
sina (G, 8) China.
sinalipit  carried under the arms, as of a package. (< salipit, q4.v.)
sinampdd.(G) . Sinampéd, the name of an unidentified mountain area.,

sinanilan  a different (not the usual twill) weave for small buri-leaf baskets
(bay?ly, q.v.), using light- and dark-colored nito. (< *tsanil, q.v.)

sinandardn . a bead with longitudinal stripes of black, white, and red; formerly
highly prized but at present no longer existent in Hanundo material
culture; known only through continued mention in ambghan. (< *sindar, q.v.)

sinangariya (P) . larvae of the honeybee., (< 7)

sindplay roasted in a frying pan (kawdli, q.v.) or pottery vessel (?4plit, q.v.),
referring to rice or corn. (< sdplay, q.v.).

sinapinit (B) a white yam (a type of ?ibi, q.v.) with very dark skin,
(< sapinit, q.v.)

sindrab roasted with the skins left on, as of bananas. (< tsidrab, q.v.)
sindray Sindray, a masculine? personal name,

gsinariri (@) Sinariri, the name of a Hanundo community.

sindu (P)  each, each one; e.g,, sindu baldy 'each house.'

*sinduk (A) pecking, eating rice in a field, See panindikan.

sindup {A) agreement, arrangement.
magsinduy make an agreement,

sinhigan Sinhigan, a masculine personal name,

sini (S, cine 'cinema'’) moving pictures, cinema, movies; movie theater;
the whole movie complex.

sinfwsiw  a woven rattan binding ring (bankds, q.v.), the thinnest type, used
on small knife hilts, etc. (< Tsiwsiw, q.v.)

sinta (A) wish, desire.
magsinta want, like, wish, desire; will want, etc.

sintay who? which (one)? who, which (one) (when preceded by nu), Cf.
hintay.

sintdpu  whose, etc.; a dialect variant of kantdpu, q.v.
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sintimintu (B, S, sentimiento 'grief'; 'sensation') * a species of tree.
sintimus (S, céntimos 'centavos') copper coin; centavo.

sintun (A) who? who; the colloquial term is sintay, q.v.

sinubly an alloy of gold [?]. (< *subiy, q.v.)

sinugbd  roasted without skins, as of bananas, (< Tsugbi, q.v.)

+sipdt  position of an object in the crotch of a split stick. See salinst.

sipgdluy (Z)  Malay civet or musang (Viverra tangalunga Grey).. .See also
singirug.

sipgapir (B) = ‘a recently introduced variety of large taro; the term is derived
from the name of the city and port, Singapore (Malay, Singapura), from
which this type of taro may have been imported into the Philippines.

sipgaruy (Z) Malay civet or musang (Viverra tangalunga Grey). See also
sipgaluy.

singit ray of light,

sipgilyas (B, S, cigarillas 'a type of bean') a cultivated bean (possibly the
asparagus bean, Psophocarpus tetragonalobus [Linn.] DC.).

sighit ‘sniffing.
sumighdt  sniff, will sniff,

+sipi  little toe or equivalent appendage. See sipisipi (1) and (2).

sipir  collection of payment of debts; e.g., siprd 'collect (that payment)!!
literally: 'be-collected!l' See also sikut.

sipisipi (1) fetlock, as of a horse's hoof. (< +sigi, q.v.),
sigisiyi (2) small toe of human foot. (< *sipi, q.v.)

sipit rising (of the sun).
magsipit rise, referring to the sun.

sipit (1) nock in an arrow.
+gipit (2) external corner, referring to an object. See panipit.
sipit ?init dawn, daybreak, sunrise.

sipit?ugyin (Z) a black fruit beetle which is very flat, literally: ‘arrow
nock.’

sipkamds (B) a climbing herbaceous plant with edible, turnip-like, watery
tubers (Pachyrrhizus erosus Linn.); now pantropic, this plant originated
in tropical America.
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sipku  right-angle turn in a path, trail, or road.
sipsin (1) finger ring(s).
*sigsip (2) branch, i.e., of a tree [?]. See saliysiyg.
*sipad (A) flying? See sagipad.

sipag = diligence, industry.
magipag - diligent, industrious.

sipatag (G) Sipdtag, the name of a river in Mansalay Municipality.
sipi  yell or shout used to drive cats away. (= sika, q.v.)

sipit  tongs, pincers,
sipftun  be grasped by or with pincers.

+sipul whistling. See panipul.
sipsipan part of a backstrap loom, probably a heddle stick. (<)
+sipwak (A) arrival?

sir?ip glance, glancing.
magsir?ip  glance (at someone or something).

sira? broken up, destroyed, crushed, etc., as of granular salt, ?asin sira?,
d.v., when contrasted with rocklike salt, ?asin bildg, q.v.

sirddu (S, cerrado 'closed') closed, shut, as of boxes, other containers,
doors, etc,

sirap (1) day, but not sun. See ?init.

*tslrag (2) looking at (something) [?]. See pasfiragp.

sirapsiray daily, every day. (< sirap (1}, q.v.)

sirbisa (38, cerveza) beer; known through contact with village Christians.

sirig  a gust of wind, a fierce or severe wind (storm).
sirigan idem.

siruk  spoon made from a section of a coconut shell; made for children only.

sirug a location with reference to something above it; hence, the space under
or below a house, or underneath or below something; e.g., sa sirug baldy
'underneath the house'; sa sirup sidsu wala 'under the left breast.'

sirup sapd a location just under the place where the first branches of a tree
begin.,

*sirut  removing, or combing out, of head lice. See panirut,
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girdtsu (8, serrucho} handsaw.
siryu (8, Serio < Sergio) Siryo, a masculine personal name.

sisi - blame.
manisi blame, will blame; begrudge.

sisiw - chick,

sista (S, ? sistro 'sistrum'?) wviolin, fiddle; of Christian manufacture and
use but known to the Hanundo.

sitdy  here; e.g., pagsitdy dapd 'come here a minute.!

sitf  there, designating a place distant from both speaker and hearer but
usually visible; not as far as is indicated by the term ?4ti, q.v.

sitfmri (S, setiembre) September. See ?abril.

sitsit  a sort of hissing "pssti" sound made to attract someone's attention,
magsitsit - call someone's attention to something in this manner.

siwdlu = fastening loop, as of a pocket belt (hagkis, q.v.). (< *sdlu, q.v.)

siwaldhan (A) well adjusted, well fastened; hence, firm, fine, good.
(< siwdlu, q.v.)

siwdy = open, spread apart, not closed; e.g., nasiwap 'opened.’

siwdyap  a headband or neckband consisting of a rattan base and seed-bead
embroidery. {< Tsdyag (2), q.v.)

+sfwsiw  a very fine weave used in making rattan binding rings. See siniwsiw.

+siya  horizontal reinforcing bars [?]. See siyasiya.

siyd he, she., Cf. niy4, kdnya, kdy; sid4.

siyabd (B) a prolific white variety of yam (?dbi, q.v.); the yam itself is
small and of little consequence, but the numerous fruits are boiled and
eaten with relish, Cf. sab?a.

. siyakib square or triangular lattice cage for birds such as pets, songbirds,
ete., but not for fighting cocks, of which there are none among the Hanundo.
(< *sakib, q.v.)

siyam nine (9), a cardinal number.

siyAm pilu  ninety (20).

siydpa (B) - a cultivated plant, appearing as many small vines; the edible
underground part (tuber?) is white inside, though covered with a reddish

skin. (< sapi, q.v.)

siydp  chirp, cluck; e.g., magsiydp kdy butd 'her chick chirps, or clucks,
back.!'
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siydpu (1) (B) a tree (Grewia multiflora Juss.); the bast fibers in the inner
bark are used to make three-ply bowstrings.

siydpu (2) (@) Siydpo, the name of a northern Hanunéo community,

siyasiya multiple-element, bound crosspieces; used in fence construction.
Cf. bantdyan. (< *siya, q.v.)

siyadw (1)  small utility knife worn by Hanundo men and women in a wooden
sheath which is usually tucked in between the stomach and the pocket belt
at all times; used for writing, paring, shaving, ete.

+sivaw (2) - a type of stiff headband or neckband. See suriyiw.

siydway  a headband or neckband, broader than most similar bands, consist-
ing of a buri~leaf base and designs sewn on with Job's-tears seeds (as
beads). (< *sawip, q.v.)

siyiway (B) a climbing aerial plant; the vine is yellow; used in weaving
sénbaw circlets, especially suriydw headbands. (< sdway, q.v.)

siyay (B) a species of tree,

siyulita (S, bicicleta) Dbicycle,

siyin there, right there, designating a place nearer the person spoken to
than the speaker; e.g., ddga kdlu siyin 'don't be therel' 'get away from
therel' Cf., siti, ?4ti.

si?1i (1) child born legs first. (= sili, q.v.)

si?i (2) 8id-i, a masculine personal name.

sd?ud (A) tle, bond; binding, cord; figuratively, promises, vows, etc,

si?uk inside corner, as of a room.

sG?ug pushing forcefully. See su?ugan.

su?ugdn  "push-of-war," a game played by Hanundo men with a pole.
(< si?ug, q.v. )

subég barking of a dog.

sibiy  one type of bamboo jew's-harp (usually made from tinikdn, q.v.); a
thicker, plainer type than kinabén (2), q.v,

sibli  picking up something dropped by ancther; e.g., nasubli?an nikd 'was
picked up by me.’

sibra (8, sobra 'excess, surplus') over, more than; excessive,
sibu temper of forged steel knives, bolos, etc.

sibup (1) tapered end of a woven pocket belt (hagkis, q.v.) opposite the loop
end,
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sibuyg (2) rope splice. Ci, sibup (1).

stibug (3) (B) an herb (Piper sp.); the leaves are used to treat stomach pains.
+*subtlp  alloy. See sinubidp; cf. stbu.

sublpan (A) arrow; bow and arrow. Cf. bayi (1).

sud?an (A) ‘hammock. Cf. ddyan (1).

sudldy comb,

sudi  weaving sword made of the hard, dark, outer wood of certain species
of Palmae; used in operating a Hanundo backstrap loom.

suddk © snare, a generél term; specifically, a plain rope snare for deer,

stidup (A) night, nighttime; e.g., na?asudupdn 'was overtaken by night,!
nu siduy ti magyabyan ‘if night falls.' Cf. yabl.

sidut poking a pointed stick up under the floor in someone's rear end, done
mainly by children in fun, (= hddut, q.v.)
magsidut  use a pointed stick as described above.

*sig?uy depth? See salig®ugy.

sugil (S, jugar 'to play') gambling,
magsugdl gamble,

sligha  roasting.
mantgba roast, will roast.

sugi  removal of ashes from a pitch torch brand in order to increase com-
bustion and thus give more light.
panugi- something used to remove ashes, as described above.

stgid legend, tradition, story.
sugiddnun  be told stories, legends.

sugikay (G) Sugikay, the name of a small island off the southeast coast of
Mindoro; also, the name of a small Christian coastal village opposite
this island on the mainland.

sugkdd (1) yard or cleared space about a house,
sugkddan idem.

sugkdd (2) (A) down, below, underneath; downstream; in the shade (of some-
thing). Cf. lawud,

sigu? order, command.
sugu?dn demand, order, command.

sugit (A) sameness, similarity, likeness, conformity.
manugit conform to (something); imitate.
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sthul * remuneration, wages, fee, pay. = Cf. sdlud (1).

sika  vomit, vomiting.
sumitka vomit, will vomit.

sikad placing something inside a container; e.g., sukaddn nimid 'be-(it)-put-

into-(something) by-youl' pédyag di?lt surukddan baldy 'small storage
hut,!

?igslkad = be put into (something).

sukddan - container, such as a sack,
sikli? lever, as used in lifting heavy objects.
sukli? change, especially coinage.

+sukldb  covering, top, as of a container. See sukldiban; cf. sakdb.

sukliban any telescopic basket; specifically, a checker-woven telescopic
rattan box used to hold betel and areca nut ingredients. (< Tsukldb, q.v.)

suksik (1) (2) common house lizard (Hemidactylus frenatus, Duméril and
Bibron); also, the sound made by this lizard,

+sukstk (2) overlay work, See saluksik.

stkub (1) facing down, pronation,
pasikub prone.

stkub (2) ridge cover of a roof made of a split (in half) length of a bamboo
pole. See baldy (1)

sikul (A)  just right, quite satisfactory, fine; e.g., bant4? stGkul sa kdnya
'perhaps it is just right for him.’

sukil measuring.
stikut collection of payment of debts, bills, rent, etc.; e.g., sikta, 'be-
collected!' Cf, sipir.
magslkut collect payment,

sukidt (Z) a bird with long tail and black plumage.

sulanddy a type of wild pig snare with four bipointed, sharpened bamboo
(bagdkay (1), q.v.) pegs. (< *tsanddy, q.v.)

silapg (1) mouth, oral cavity; the term for the external parts of the mouth
is bibig, q.v.

stlag (2) meeting (someone); e.g., sindlag nikd si gawid 'I met Gawid,’
literally: 'was-met by-me Gawid.’

suldpid (1) braid, as of hair; plait. (< *sdpid, q.v.)

suldpid (2) a unit of thirty strands of yarn, braided in three ten-strand
sections (thirty ?dgat = three kdwiy = one suldpid); classifier for same,
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stlat hole, a permanent pierced or natural hole or slit in a solid surface,
such as the body openings (nostrils, anus, etc.); also, the hole pierced
in the ear lobe. Cf. buslit, kdtkut, gdhan; see pasdlat,

gilat ?irty nostril(s). (< ?irdp, q.v.)

giilat bulf? - anus. (< buli?, q.v.)

suldw?ud one half hitch; any such simple loop; specifically, the loop of a
cloth or other flexible headband around the hair (done up in a knot or
hanging loose down one's back) at the back of the head; headband used
only by men. See also salig?ut.

stilay (A) house., Cf. baldy (1).

+gilbuk  interweaving of rattan strips into binding rings [ 7] . -See pantlbuk.
sili (1) child born with legs first., (= sd®i, q.v.)

sili (2) Sdli, a masculine personal name.

sulig (A) growing, maturing.
sumuligdn grow.

suligay (A)  separation. Cf.tayak.
magsuligay  separate (from each other).

sult replanting of a kaingin if the sprouts of the first planting are too few.

sulpiit inheritance, reception, taking from, receiving; e.g., sinulpit nim{
sa gurdgun 'we inherited this from the old folks,' literally: 'was-inher-
ited by-us from old-people.'

silsul crowding, pressing in, insisting; e.g., ti silsul sa yabl may timug
kdmut 'at night the crowd may be seen using blanket head covers’ {freely
translated). [F.G.]

stlu (B) one of the most prized varieties of ealing bananas {Musa sapientum
var. cinerea Quis.).

silu? torch; e.g., sil?i 'be-ignited!* (of a torch).
suril?an light, lamp, lighting fixture.

sulid interior, inside, as of a house, pavilion, etc.
magpanulid go inside, take cone's place inside, as of one attending
a dance; fill up the interior of such a structure, as a dance
pavilion.

sumuluddn °~ enter (in number).
sulig a young rooster with spurs that are still small,

silug (1) advancing, forward motion; pushing, shoving.

silug (2) putting on, wearing, with reference to clothing.
magstiluny  put on, wear,
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giluy  going under, slipping through a narrow opening, as in bagket weaving,
Cf. lakdaw.

+sumd (A)  return? See saguma.
+simay (1) (A) sale. See panumayén.
simay (2) Sdmay, a feminine personal name,

sumbdkay - going back upstream, said to be impossible normally of water.,
magsumbdkay ~ go back upstream.

simbl a punch or blow in the alveolar region.
sumigiwdn (A) be a bird in all essential qualities. (< Tsfgiw, q.v.)

sumpia?  oath, swearing.
sumumps? swear,

sumpiliw (Z, A) honeybee,

sumpiy use of the middle finger.
sumpipan . middle-finger "wrestling" practiced by Hanundo men.

sumpit  sling for hurling stones, usually of stick, cord, and leaf construction.

simsum prepared food, especially meat or fish.
sumsiman small feast. [F.G.]

sumdlaw (A) Sumdlaw, a dog's name.

sunddn  blunt-tipped bolo,

sundd? (1) reaching, extending to, just touching or attaching (to something).
sundd? (2) going to look for (someone). [F.G.)

glindug  bamboo handle of distaff arrangement (bindyu, g.v.).

sinsun  repeat, echo; answering or replying likewise.
masinsun  be repeated,

suntik fist.
magsuruntikan engage in mutual fist fighting, boxing.

Tsuni?  conformity, accordance, harmony; permission. See pasnu®éan.

sundd following.
sumunid  follow,

*sinuy smoke? See suniyun,

sundyun  smoke torch used for chasing bees away. (< Tstnuy, q.v.)
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sipa . blowing one's nose,
sumigna - blow one's nose.

+slinaw  leaking, escaping, as of steam, gas, liquids, ete. See supawén.
sunawdn glans penis. (< tstpaw, q.v.)
sipay  horn, i.e., of an animal,

stipguy carrying (of something) on the head; a common practice among
neighboring Christian Filipinos but rare among the Hanundo except for
small children; e.g., sinuggly 'carried on the head.’

sipil (1)  fulerum, as used when employing a lever to lift a heavy object.

siipil (2) lunge, as made by a wounded cow when shot; last lunge preceding
death.

N

supkali?  a wooden crosspiece placed in the closed, tapered end of a pocket
belt (hagkis, q.v.). (< ?)

sugkik dfooping head; hanging of one's head, being unable to speak or
answer, because of fear, shame, or similar emotions.

magslpkuk hang the head, in shame, fear, etc.
masupkikan - sleep in a squatting position with the head on the hands.

stipnan (A)  bad, disagreeable, angered, sulky; bitter; worried, fretting.
?istdpnan be made the reason or cause of cne's worrying.
mastignan be angry.

stigu  the pointed anterior projection of the rostrum of shrimps and crayfish;
also, sometimes, including bases of antennules; "nasal spike."

slpa? - maternal premastication of food for a baby.

stpil suppression.
masipil be overcome, be put down, be suppressed.

supit  bedbug.

supstp sipping, sucking.
sumupsip  suck.

siput young leaves of any plant, just after having sprouted,
supt arrow shaft.

sdrat (1} writing, especially on bamboo; a letter so written.
sumdirat write.

stirat (2) a character, one "letter" of the Indic-derived syllabary used by
the Hanundo; e.g.,§\= susi? (phonemic value = su).

siray inclined, tilted, referring to an object.
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surbitis (8, sorbete 'sherbet') ice cream or water ice.

suribay slung over one shoulder and under the opposite arm, Cf. labaylébay,
?ulu?ilu, (< *Tsibay, q.v.)

sirip morning.
sumirip become morning.
magsuripsirip be about dawn (in time); break of day, sunrise. See
sipit.
surip Surip, a personal name, probably feminine.
suriwan (Z) a thin (salt-water?) fish, about 15 cm. long.
suriydw  a stiff, rigid type of headband or neckband covered with woven strips
of nito and red-dyed rattan, and with white or yellowish vines and/or
grasses. (< *siyaw (2), q.v.) :
siru? point, tip, end, extremity, as of a knife or spear blade, or of a treetop.

surugi?un messenger. (< sdgu®, q.v.)

*tsurtk place where something, food especially, is stored, referring to the
stomach., See suruksuridkan,

suruksuriikan  stomach, the internal organ; also, the pit of the stomach.
(< *surik, q.v.) ’

suril?an light, lamp, lighting fixture. (< sdlu?, q.v.)

stirum (B) a species of tree; the fruits are mashed andl used as a poison or
stupefier for eels and shrimp. Cf. kandmay.

surupdyan head-pushing game played by children of both sexes, (< stpay,
q.v.)

*sirut  tightness, congestion, a state of being closely packed. See masirut.
sisi key (for a lock); rare in Hanundo country.

sisu breast(s), especially those of an adult woman.

susubdka (B) a tree with white flowers, literally: ‘'cow teat.' [L.E.]

sutfm (Z) a yellow flea found on dogs.

sutlda silk; silk thread; obtained by trade with lowland Christians.

suwagi?  cutting at a pole or stick of wood or similar material, as with an
ax, (< *sagi?, q.v.)

suwit  extraction of something from a hole or cavity, with a prying instru-
ment; e.g., suwita ‘be-(it)~extractedl’
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stiy?ug (A) depth.
sumiy?ug become deep, get deep.

siyak = sharpened bamboo (bagdkay, g.v.) stakes; used in cultivated fields
as a protection against pigs.

siyun (K, A) mother. Cf. ?ina?.

siyun muyu®dn (K, A) mothers; a strictly literary term. Cf. bansdy (2),
bansdy kayasan.

td (A) ~ we (inclusive); apheretic, literary form of kita, q.v,
+t4?ab  interval. See tab?&dnan,

t4%as  fetching, carrying water; water source.
magtd ?as danim  fetch water.
mand?ag dantm  idem.

ta?asadn water point, place where water is procured for drinking and cock-
ing purposes. Many community names are derived from the name by
which the nearest water point or spring is known. (< td%as, q.v.)

+t4?id close together. See tara?id.

Tt4?u (1)  knowledge of a fact, an abstract concept of the relationship between
an individual and a known fact. See td?u (2), katd?u 0.

t4%u (2) denying knowledge of a fact; in a verbal sense, not to know (some-
thing); e.g., tA?u ?akd nu hdyga katinda 'I don't know why it is that way.'
cf, tta?u (1).

tad?ub  high tide.

ta®?in cocking, as a gun or a trap.
nakata?ln cocked.

tab?4nan (1) space, interval; between; e.g., sa tab?édnan 'in between.'
(< tta?ab, q.v.)

tab%4nan (2) single or two parallel lines (==; less often,— ) inscribed at
right angles to the general bottom-to-top direction of writing; used to
mark the end of phrases, sentences, or (rarely) words in the body of an
inscription in the Hanunéo script, usually on bamboo. Cf. kataplisan.

tab?dn (1) fresh water.
matab?4ay (1) fresh, referring to water.

tab?4p (2) tastelessness, flatness, referring to flavor or taste.  Cf. tab?ap
(1),

matab?éy (1) tasteless, flat, referring to taste.
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tab?tdhan (Z) . an edible bee with a long body and a severe sting,
tab?dl fatness, corpulence, of men or animals; fat, but not the edible sub-
stance. Ci, tabi?, '
matab?dl fat, corpulent, stout, obese.
tumab?dl grow fat,

tabd? fat, referring to the substance. Cf, tab?dl,
matabsd, ? . . fatty, as of cooked foods., Cf. matab®?dl.,

tabd ku (B, S, tabaco) tobacco; a more common term is ?upis, q.v.
+tiban - attraction? See pagtabanin,

tibas (1) cutting down, clearing underbrush and small trees as in preparing
a kaingin; a cleared piece of upland. Cfi. tibas,

tdbas (2) style, cut, or design of wearing apparel, Cf. tdbas (1).

tabdyag ~lime container made from a gourd. (< *bayag, q.v.)?

tabigin a medium-sized carrying basket of buri-palm leaf (vertical, whole)
and nito construction, with a round mouth rim and base; this type is
probably the most commonly used storage container for clothing, blankets,
and carryall, (< thigdn, q.v.)?

+tabfl prattle, small talk, etc, See matabil,

tdbin fastening, attachment.
?itdbip  be fastened onto (something).

tabiyat (Z) a small bird with dark green plumage and a white breast.

tabls (8, tabla 'board')  plank, board, timber cut into boards; frame (houses).

tablig swinging, hanging, dangling motion.
nakatablig swaying, hanging, dangling.

tabligan vine swinging, as done by children, (< tabldg, q.v.)

tdbraw  swaying, .dangling movement., Ci. tablig.
nakatdbraw swaying, dangling.

*tabsdg potbelly. See tiyabsig.
tabtdbi (B) @ water plant.
tdbu termination, finishing, finish, finishing off,
magkatdbu  end, finish (something); e.g., magkatdbu sa sakit 'cure
sickness.'
tabd consumed, used up, finished up or off; e.g., tabd yi 'all gone,’ 'used up.'

Cf. tébu.
tabuhin to be consumed.
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tdbug  going; go; e.g., na?4dn tdbug kdwu 'where are you going?' See tag,
?atdbug, ?atdg.

tabdl  Tabil, a personal name, sex unknown. Cf. tab?iil.

tibun cover, covering, as of the heavy stitching over the closed portions
of the seams in a man's shirt (balukds, g.v.).

taburf (G) . Taburi, an opern area of cogon grass in southern Mindoro,
tabydk (B) - an edible saprophytic tree fungus.

tadldy expediency, directness; rapid, fast, speedy; hence also, a direct
route,

*t4dug  straightness, squareness, as of house flooring, sides, etc. especially
of right angles. See matddug.

tdg  going; go; e.g., na?in tdg kdwu 'where are you going?! 9?4ti tdg sa
waygan '(he) went over there to Waigédn,' '(I'm) going over to Waigsn,'
nu ?ibug tdg sa tugdd 'if (one) wants to go up' (i.e., into the high country);
syncope of tibug, q.v. Cf. ?atag.

tagd? fishhook,

tagdbas (B, R) a long-leaved variety of kusil (Kaempferia galanga Linn.),
g.v.; many medicinal and religious uses. (< t4dbas (1), q.v.)

tagdbaybdyan (A) a lowlander (damd?up, q.v.). To help fill out a seven-foot
line (typical of ambahan) an epenthetic ?1i is often added to this term;
the resulting form is then tagd?ibaybdyan with no change in meaning.

tagalipan bezoar stone amulet. (= mutyi?, q.v.) (< tallyp, q.v.)

tagdna?dn from where? where (someone) is from; e,g., tagana ?4dn kiwu
'where are you from?' ‘'of what place are you a native?' (< na?an, q.v.)

taganhup (B) a species of tree.

tagardnuk (B) a type of epiphyte, an orchid,

tagarignuk (B) a type of shrub, [L.E.]

tagdskan (G, A) Tagaskan, the name of an unidentified river.

tagbdk (B) a large grasslike herbaceous plant (Kolowratia elegans Presl).
tdghbu?  meeting (someone); encountering {something).
katdghu?  a person met.
magkatdgbu? meet (someone).
tagbi?un be met intentionally.
matagbu?dn  be found, be encountered, as an animal or plant
species; e.g., natagbu?dn ‘was found.'

tagblly underhanging, sticking onto or under something with no movement,
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as barnacles; e.g., napatagbly 'became attached to sométhing in that
manner' (as barnacles to a boat).

nakatagbly adhering, sticking on, as described above.
taghira (B) = a type of vine.
tagburira (Z) a brownish grasshopper, edible when roasted ; a cricket?
*tagham clearing the throat. See tardgham,

taghdpin (B) a small banana (Musa sapientum Linn. var.).

taghuri (A) noise, sound., {< )
" magpataghur! make a sound, sound,

taghuy type of panting.
panaghly combined whistling and panting, done especially when
nearing the top of a steep climb; this practice is believed to help
lessen physical exhaustion on the trail when packing heavy loads
into high, rugged country.
tagik  lashing, binding, fastening, of bamboo-slat platforms, floors, etc.;
a rattan tie used in securing bamboo strips to a framework in making
slat platforms, etc. See also ba?at.

tagilid tipped on one side, as of trees partially blown over by the wind,
(< *+gilid, q.v.)

tdgin  a horizontal spring snare for catching pigs or deer.
tagin?up dream, Cf, panaginip.

tagindumédn thoughts, memories. (< dumén, q.v.)

tagipasén (A) arrow; believed to be a Bufd term.

tagipusi?un  heart, sympathy, inner feelings, affection.

tagisi (B) a species of palm (Heterospathe elata Scheff.). [L.E.]

tagitay (A) wincing, facial contortions, as while crying; the colloquial
equivalent is sibi?, q.v.

tagma creaking of posts or parts of & house below the flooring.

tagmanandk a parturient woman, a pregnant woman within a few days of
delivery. (< %andk, q.v.)

tagmdra (Z) a type of cicada.
*tagniy bodily disorder, sickness. See patagnay.

tagniyu? (A) settling, clearing, as of a liquid,
matagnidy settled, good.
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tagpfs the entire unsharpened, unbeveled side (back) of a knife or bolo blade.

tagpd? (B) a species of tree (Ardisia squamulosa Presl).

tagsdk a length of strung seed beads of one color, about a meter 1ong'(from
the center of the chest to fingertips of extended hand), usually tied into a
loop.

*+tagsly sweetness., See matagsiy.

tdgu?  hiding; e.g., ?itdgu? sa ldkib 'hide (it) in the cave,' literally: 'be-
hidden in cave.'

tagu?an  be hidden, be concealed, as an object.

patdgu?  hiding oneself.

tagiban meat, flesh, that which is to be eaten; e.g., tagiban babuy 'pork,!
tagiban manik 'chicken meat.' (< *tiban, q.v.)

tagldpan {(A) coming in here, arriving here. (< *tddgan, q.v.)
tumagidnan come inside, come in here; e.g., ?ibytk bap
tinmagidpan 'a pig may have come inside,!
tagidtud peak, summit, as of a mountain, (< *tddtud, q.v.)

tagik sap, as of a tree,

tagil?ap (A) selfishness; e.g., tinagul?4pan 'was filled with selfishness.!
(<?)

taguldyaw (B) a species of vine. [L.E.]
taguliw?as (B) a species of tree,
tagilsi (B) a species of tree.

tdgum (B) indigo plant (Indigofera tinctoria Linn.); the leaves are used for
dying (see tdyum) and for rubbing on neck swellings,

tagumtagim (B) a species of tree, (< tdgum, g.v.)
taginum - stag. Cf. bayi?an ‘doe.' (< ?dnum, 'q.v.)?
tagurignuk (B) a species of tree.

tagurfg‘?‘un (B) =a species of tree,

+tigus (R) charm. See tindgus.

tagusilaw (B) a type of plant (Begonia sp.). [L.E.]

tagutdy (B) a species of plant (family Solanaceae?); the fruit may be eaten
raw after the hairy skin is peeled off.

tagwsk (Z) a very large bird, a type of gray kingfisher appearing to have no
tail, but with a long neck and beak; found along salt-water coastal regions.
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tagyay rib,
tahi?  sewing.
tdhud respect (shown by not naming parents or parents-in-law by given
names, using only the proper kinship terms. See ddhan,
matdhud respectful; e.g., matdhud sa ?ina? 'respectful toward

one's mother,' matdhud sa ?ama? 'respectful toward one's father,!

tahdd cock's spur.

tdhun  hardness, hardening, as of poison on an arrow point; e.g., ?ipagtdhun
sa 7apdy 'be hardened in the fire.!

tahlip (1) winnowing.
magtahlip winnow.

tahip (2) (A) Dbark, as of trees.
+ahdy women's laughter, See patarahdy.
*tgkas upland, as opposed to a valley or the sea. See panakisan.

tdkaw  theft, stealing,
takawun - be stolen.

*+takdan fastening? See Ttaldkdan. (< Ttakdd, q.v.)
ttakddn  overtaking, catching up (with someone). See matakdin.

takig (1) shiver, chill,
pagtakigan  shivering; malaria,

takig (2) {(Z) a polsonous sea snake similar to ?antiwiray.
tékin accofnpanying, going along (with someone).
katdkin companion.
tumdkin  go along (with someone); e.g., ?ibug nikd tumékin 'I'd like
to go along,' literally: ‘desire mine to-go-along.’
takiru (B) a white variety of yam (?dbi, q.v.).
takldy tired, out of breath,
taklib  cover, top, lid.

takmidl drawing in of the lower lip and biting down on it with the upper in-
cisors in anger, as at the pranks of children.

takubi Takubi, a masculine personal name,

tdkud reach, reaching (by walking, hiking); e.g., natdkdan 'was reached!
(with reference to a place).
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+takidd something which may be fastened or tied onto something else. See
talakid, talaldkdan,

takuldw (B) = the largest type of ground mushroom known to the Hanundo; it
is edible.

takdp cover, lid, top. Cf. takldb,
talakip door (sliding type).

takydy (1) arm, from shoulder to wrist only.

takydy (2) sleeve. Ci. takydy (1).

taldb?u  choking caused by food "going down the wrong throat."
talabd (Z) oyster.

taldbug (Z) Indian cattle egret, the tagak (Bubulcus ibis coromandus
Boddaert), a very large white bird.

*taldd (A) difference, quantity. See patalddan.

talagd  right; really, truly.

talagsa seldom; rare; rarely, Cf. bihira?®,

*taldkdan that which is to be fastened, tied up. (< *ttdkdan < *Ttakdd, g.v.)
talakd®? (Z) a red and black bird.

talakiid carrying something at the waist which is firmly attached to a girdle
or belt, (< *takid, q.v.) '

talakip door, a sliding "doorway cover." See baldy (1). (< takdp, q.v.)

talaldkdan any complex, permanent, immovable fastening at the lower ex-
tremity of a taut string or of taut strings (bakydy, q.v.); specifically:
talaldkdan sa bayi,bowstring knot at the lower end of the bow; talaldkdan
sa gitgit, a flat, triangular attachment, usually of coconut shell, to which
the lower ends of the three strings of a gitgit (type of violin) are fastened.
(< Haldkdan < *tdkdan < Ttakdd, q.v.)

tdlan losing one's way. _
tumédlay become lost, get lost, lose one's way, lose the trail, get
off the trail.
taldpud filled, covered, as of fingers with rings. (< Ttdpud, q.v.)

talatigug (B) a type of vine,

tdlaw cefta'mty. :
matilaw  certain.

taldyib (B, A) a tall grass; the colloquial form is tigbaw, q.v.
talayibdn a field of taldyib grass.
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talaytdyan = bamboo ridgepole combination consisting of both main and upper
ridgepoles; either one of these two (no specific terminoclogical difference).
See baldy (1). (< taytdy, q.v.)

tdlbak overcooked.

talibiyg (G) - Tdlibong, the name of a small river located between Mansalay
and Bulalacao; also, the surrounding district.

talindig (B) a very long plantain (Musa paradisiaca Linn. var.); eaten only
when cooked at a preripe stage.

talinabdtan (B) a poisonous saprophytic tree fungus.
talisay (B) a species of tree (Terminalia catappa Linn.),

talisi = an aqueduct consisting basically of open, supported sections, or
lengths, of split bamboo, usually connecting a spring with a distant
habitation. (< *tisi, q.v.)

talisig (A) leave, go away from, turn one's back on (someone or something);
e.g., dég talisig ‘don't go away!' (i.e., 'don't leave mel").
tinalisigdn 'has been left behind,!

talitdgu (Z) a poisonous black ground arachnid, 5 to 6 cm. in diameter but
smaller than a banayaw, q.v.

talpi, talpi? any arrangement wherein poles are used to cover or hold down
something; specifically, either of the two external bamboo poles used in
house roof construction, corresponding to the two lipit, q.v., with which
the ridge thatch (bubtly) layer is tied down and held in place. Also, poles
- such-as are used to cover a grave; e.g., pagtalpi?dn pitd ka bilug kiyu
'be covered with seven wooden poles.' See baldy (1).

tdlta? chewing, mastication, referring to persons only.
magtilta? chew, will chew,

taltdl a single or double notch or nock, as the nock of a bow at either end
for the bowstring, Cf. kabalaw, garitip.

tdlu  cheating, beating, as in trade; surpassed; the latter meaning may be a
borrowing from Tagalog.
taldhun  be beaten in, or cheated at, trade,

tdluk (1)  post, stake,

taluk (2) sprout, shoot (to be transplanted); transplanting.
?ipagtiluk  be transplanted.

tadlun  jungle, forest; an extensive, continuous, forested area.
talin Taldn, a masculine personal name.

tdlun babuy (Z) wild pig (Sus philippensis Nehring).
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tdlun kiti? (Z) - a tan-colored wildeat (possibly Felis domestica in a feral
state), literally: 'jungle cat.'

talun mandk (Z) wild jungle fowl, wild chicken, labuyo {Gallus gallus gallus
Linn.).

taldy (B) - eggplant (Solanum melongena Linn.); five varieties are known to
the Hanundo,

taligkud - bridge of a stringed instrument, such as a gitglt,; q.v. (< *tinkud,
q.v.)

tdlus (B) a taro with yellowish leaves.
tdm (A) we (inclusive); apheretic, literary form of kitdm, q.v.
tdma - cooking, especially boiling; e.g., ?uss ka tdma gindtug 'one cooking
by boiling! (the time it takesto cook for one meal); hence, a measure of
time and/or space; e.g., t1 mayad magtdma 'the one who cooks well.!
magkatdma  cook (intransitive),

tdma?  right, correct, true.

tamaddg (B) a round, short variety of yam (?dbi, q.v.), light in color, with
a touch of green and black.

tamasuk (Z) a very green maize beetle,
tamiayuk  a protruding, nipple-like, inverted projection, as a bee's nest,

tAmban (Z) a dark-colored fish similar to the tigi, q.v., but twice as long
(about 15 cm.).

+ambay  flatness, levelness. See tambégan.
tambdpan  flat tableland. (< ttambdy, q.v.)
tambédsu (B) an edible, cultivated bean.

+ambid hanging, as of a bamboo container from the rafters of a house.
See katdmbid; cf, trambid.

tambiy  at once.
tambidk Tambdk, a masculine personal name,

tdmbuy (A) dam, as in a stream; e.g., tambipa ‘'dam it up,’ literally: 'be-
dammed-upl'

tambir (S, tambor) drum; known but not currently used by the Hanundo.
tamildy cross-legged squat. (< *mildp, q.v.)

tamiri? smirk. (< Tmiri?, q.v.)
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tamis Tamis, a masculine personal name,

tampaldsan destruction, destructive, as of forest mammals once inside a
kaingin., (< 9)

tampdyak (R)  a type of amulet or charm. (< 7)

+dmpu slowing down, stopping for a while. See tamputdmpu.
tampdl plaster, poultice.

tampdy hand wrestling. See tampinan (1).

tamplnan (1) hand wrestling done by men in a similar position to that of
pagbihan, q.v., except that the hands are clasped. (< tampiy, q.v.)

tamptlnan (2) (Z) field mouse, (< ?)

tampipu? (B) a white taro the fleshy underground stem of which frequently
comes above ground level. i

tamputdmpu  temporary cessation of wind or rain. (< ttdmpu, q.v.)
tampuydw  Tampuydw, a feminine personal name.

+amtdmay warmth? See matalamtdmay.

tamimu® (A) protruding, pointed; the colloquial form is tiydmus, q;v.
tamip Tamdng, a feminine personal name.

tanan all.
tanantandn  all (emphatic).

tandd? (1) remembering, memorizing (something); e.g., ?unman ?akd
magkatandd? 'I don't know' (i.e., 'I can't recall’), magkatandd?an di?
nikd 'I too remember,' literally: 'is-remembered also by-me.’
tandd? (2) sign, mark.

+tindas (A) slipping, slipping up. See tiydndas.

tandug movement, stirring about.
tumidndug move, stir about.

tdndus  skill, dexterity, quickness, diligence.
matdndus = diligent; enduring, as in mountain climbing.

+tdnhag looking about, Seé magtardnhag.

tanman a kaingin after planting, as of rice or corn. (= taramndn, q.v.)
(< tanim, q.v.)

tanmantigbdya (B) a type of vine, literally: 'planted-field (of the) tighdya-
bird.!
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tdnud guard, one who watches over something, as a field.

tantim  planting.
magtanim  plant, will plant,

tdnyag beauty, in the sense of quantity and evenness, as of a planted rice
field; abundance, neatness; e.g., ?itindnyag 'made even, thick, fine.’

tap?dyu? (P) term used to refer to a woman's breasts in riddles.

tapdg biting or holding something in the mouth, as ants do.
magtandg hold on by biting.

tapdl (B) a type of tree (Ceriops spp.).
tapdla stem of a plant. (= pakdw, q.v.). (< ?)

tapantdpan (B) a species of tree (Jatropha curcas Linn,); two types or
varieties are known, one reddish, one white.

+agbu?  offshoot, sucker, referring to bamboo. See magpanapbi?an.
tagpbud Tégpbud, a masculine personal name,
tapda looking upward.

tdndan (R) direct payment of beads to a seer, as a pandaniwan, for his
services, Cf. ?utd,

taggarihas (B) a water plant.
tangi?it creaking, squeaking, of bamboo and/or other house fixtures, such
as rattan hamrmocks, caused by the wind, etc.
‘tumapgi?itan creak, will creak.
tapgigis  little finger, but not the little toe (sipisipi, g.v.).
taghip a whistle, a wind instrument.

tapi?  athlete's foot,

tapisanbdlu (Z) a sea snail, similar to bagtinan except that the shell is
much thicker. :

tapkal pig basket or cage.

tapkip a tubular container of bamboo both ends of which are plugged with
wooden caps; natural nodal closures are not used in this type. Cf. ldka®.

tapla?  clacking noise produced by the tongue,

tdnsu  copper, bronze, brass.

+té,13u hanging, dangling, wobbling, with reference to objects. See tagutdpu.
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taputdgu  hanging, dangling, wobbling, as of a woman's breasts. (< *tdpy,q.v.)

tagutd? (Z) - a very small bird with a red throat and a speckled body; its song
is a high-pitched "hut-hut-hut,"

tapway (Z) = a large bird, a long-tailed tan hornbill; the Mindoro tarictic
(Penelopides panini mindorensis, Hach.).

tip?ug haystack, stacked grain,
tapd  smoked fish.
tapal = plaster, poultice. (= tampdl; g.v.)

tdpay finely pounded rice flour added to sugar-cane juice to aid in making
fermented wine {?intis, q.v.).

tapdyan a large earthenware pot used in making sugar-cane wine, Ci.
sibiiran. (< tdpay, q.v.)

taplis (B) a species of large trees.

taplin  soot blackening collected on rocks held in the smoke of burning
coconut shells; used for staining wood surfaces of various containers
which are later decorated by cut-out work against the black background;
cannot be washed off.

tapi®an (Z) hermit crab; eaten by the Hanundo.

*+gpud  full? See taldpud.

tapds finished, as a song, task, or story; e.g., tapis yi 'finished already.!

tar?ari? (K) = fifth cousin, sixth cousin, etc. Cf. patar?ari®?.

tira (A) meeting, coming upon, coming together, by chance.
magtidra meet, come upon (someone).

tara? (A) speaking, saying.
magpatira? speak.

tara?id  close together (plural), as 'of fence poles, stakes, etc. (< 1t4?id, q.v.)
tard?uk crowing of a cock, "cock-a-doodle-doo,"
tarabahu (8, trabajo 'work') work, in a general sense; especially that which
is done for payment (wages) or to pay up debts of various sorts.
magtarabdhu  work, will work.
tardgham clearing of the throat. (< “tagham, q.v.)

taragsipan (B) a citrus tree; the fruits are smaller than those of the kahil,
q.v. (<tagsip, q.v.)

tardk (E, truck) bus, car, automobile, truck.
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taramndn  a kaingin after planting., (= tanmaén, q.v.)

tarangnan ~‘mass, forced elopement of young unmarried couples. (< tandn,
q.v.) '

taranumin ~choice, selected seed saved for the next season's planting.
(= panandnum, q.v.) (< tandm, q.v.)

*tardy roasting above coals. See patardp.
tarartkan dancing, i.e., much dancing. (< tarik, q.v.)

taratdk  spreading out, opening up, as of young leaf sprouts; e.g., nakataratdk
'open and spread out.' = (< Ftatdk, q.v.)

tardtu (S, trato 'pact,' 'agreement') agreement.

tarawis (Z) an edible crab (Neptunus gladiator Fabr.).

tari?itan (A) owner. (< ?)

tarigwasdk fluttering about, as of falling leaves. (< Ywasdk, q.v.)?
tarfkwad - protruding, prominent, referring to buttocks. (< Ttikwad, q.v.)

tarinduk  clitoris, sometimes tirinduk, q.v.; also, the lower external female
genital organs in general, Cf. tipgil. (< tinduk, q.v.)

tdrip skin, peel, rind, as of fruit; e.g., taripi 'peel it,! literally: 'be-peeled!
taripan  be peeled (off). :
tarip bibig = lips.
tarip (B) a variety of plantain (Musa paradisiaca Linn. var.) which is
relatively low; the small fruits are eaten only when preripe, and after
having been boiled.

tirip bibig lips, literally: 'skin of mouth,' the darkened "reddened" outer
lip surfaces.

taris?4k  cutting of firewood into smaller pieces. (< Ttis?4k, q.v.)
tariti? (Z) a very tiny bird having black and red plumage.

taritis  sides of waist. Cf. ?dwak. (< *titis (2), q.v.)

tiru beeswax produced by the bee known as putytkan, q.v. Ci. kapit.

tarubdy (1) (Z) a small bird, bluish and black in color; very rarely seen
today in the central Hanundo area.

tarublnp (2) (G) Tarubdng, the name of a central Hanundo community near
the upper Wawén and Silsig rivers.

tarid scraping, rubbing; e.g., tinardd 'was scraped,' 'was rubbed.’
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tartk ‘dance, dancing.
magtardk - dance, will dance,
tararikan dancing (plural, intensive).

tartkay clucking (of a chicken) (imitative).
magtarikay cluck, will cluck.

tarim  blade of a knife, bolo, or other cutting instrument.
tarupdsik  splash, splattering of a liquid, as water. (< ?)
tarira (B) a rattan palm (probably Calamus blancoi Kunth) the vinelike
stem of which is about 1.3 cm. in diameter; it is used extensively as a
tying and binding material.
tatd?  stepping on (something) with the bare foot,
magtatd?  step on {(something) with the bare foot.
pagtdt?an  be stamped or stepped on with the bare feet; also,
especially in the imperative.
+tatdk  opening up, blossoming. See taratik.
*+tatld  three (3), a cardinal number. Cf. tdlu., See tatlim pilu.

tatldm pdlu  thirty (30).

tatlundidy three (3), a term used only in a children's counting game
(?isarahdy, q.v.). Cf. tilu,*tatld,

tatlip bahdgi? 30 centavos.
tdwad discount; bargaining; pardon.
tawadin (B) a species of tree.

tawag  calling (to someone); e.g,, tawigl nimd siya 'call him,' literally:
'be~called by-you hel'

tawag (B) a species of tree (probably Diospyros maritima Blm.). Cf.
kanimay,

tdwan  change, changing, becoming something different. See katawinan.

tawatdwa (B) a plant with greenish white flowers and roots; the latter are
used to treat sore eyes. [L.E.]

tawid (A) stop.
magtawid  stop (something, someone).

tdwu (1) man, person; human being, not man in the sense of male opposed to
female. See laldki.

tdwu (2) man, men, referring to markers in games, such as checkers, which
use counters of "men.," Cf. tadwu (1).
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tiwu dagat (R) sea supernaturals in human form, sea folk, sea people. The
five most important are kaddmut, ?dma? nagbakidlud, ?ina? nagbakilud,
?ama? nagtapgapd, and ?ina? nagtangaps, q.v.

tdwu danim (R) water spirit; not to be confused with tdwu dagat, q.v.

tdwu sa tdlun (R) forest spirit(s). See labép.

tdya  half of a coconut shell after cleaning, used mainly as a food dish.

taya? bet, wager, stake.
manugtayad? ° one who bets, in gambling.

*tdyag thinness, sparsity, as of plants in a field. ‘See nanayagtd yag.
tayagtig (B) a species of tree,
tayagtdgan (B) a species of tree, possibly the same as tayagtag, q.v.
tdyak departure, separation, abandonment, leaving.
taydkan be left (behind), be abandoned.
pagpatdyak  departure, taking one's leave (of).
magtaraydkan take leave of each other, especially if more than
two people are involved,
taydk Taydk, a feminine personal name. [E.R.]
tdyan rust,
tidyduk fence post, in position. Cf. gihad,
tayiktik (B) a rattan or rattan-like vine which rarely exceeds 8 mm. in
diameter; it is much used for lashings and for binding rings. The vine
is dried and split in half with the thumbnail when it is to be used as a
binding material in house construction; finer strips are made for binding

rings (lapad, sinisiw, q.v.).

tayiktikan (B, A) rattan or rattan-like vine; the colloguial term is tayiktik,
q.v.

tdykan Téaykang, a feminine personal name,
tiyman (A} for a while,

taygina now.

taypina pag siray today.

taytdy (1) top, peak. Cf. *tidtud.
panaytdyan summit.

taytdy (2) sitting or perching on a single crosspiece; e.g., magtaraytdyan
kitd 'let's sit on this rail' (many people involved).
tumaytdy sit down, perch (on something),
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tayu?  scooper.
tayibu (B) an edible saprophytic tree fungus.
tadyum  indigo dye. Cf. tdgum.
taylig taydng, a personal name, sex unknown,
ti  the one, that which; e.g., mayad ti tdwu 'the person (is) good,' sintay ti
maydd 'who (is) good?' (i.e., who is the one who is good?), ti man4 :

da?it 'the (things which are) bad,' See si.

ti?dgu (G) Tidngo, the name of a tributary of the Kaglray River in southern
Mindoro.

ti?id  attempt, try.
ti?idan be tried,

ti?is  patience.
mati?isiin  patient,

-+ .ti?usd ...t %usd one (is such and such) .. . the other (is thus and
such); e.g., maydd ti ?usd, bukin maysd ti ?uss 'one (is) all right, the
other (is) not.'

tibad  eight (8), used only in a children's counting game (?usakdn, q.v.).

tibdk (B) an uncultivated banana-like plant (Musa sp.); the hard black seeds
are often used to make necklaces for the men and occasionally for the
women.

tibas (1) cutting away.

tibas (2) (A) catching, getting, as of a game animal or python; e.g., tinibas
'was caught.’

tibay Tibay, a masculine personal name.
tibu?  accompanying, going along with.
manibu?  go along with, accompany.
magtibu?  idem,
tida  that, that one, those, with reference to something far from both speaker
and hearer; e.g., tida P4y 'that's the one, right over there.' Cf. tinda,
?inda; ?4ti.

tig?ab  eructation, belch, belching.
magtig?ab  belch, will belch,

tig?dlap (A) fail to mature normally, referring to fruits. (< +24lag, q.v.)
tig?undn Tig-undn, a feminine personal name,

tig?lnum  six apiece, six each, (< ?Gnum, q.v.)
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tig?dpat  four apiece, four each, (< ?dpat, q.v.)
tig?usd  one apiece, one each. (< ?usi, g.v.)

tigdna  prepared, ready; preparation. Cf. handd?.
magtigdna prepare, make ready.

tigdsaw (Z) a small brown ant (Pheidole?) which is very common; eats palay
and all kinds of food; bites viciously. . Cf. giyum,

tigaw (B) a small tree or shrub (Callicarpa cana Linn.); the bark is used
as an areca nut substitute when chewing betel. See also balikuk.

tigha?dpan (Z) a very small bird with black and white spots.

tigbak loss of consciousness, fainting; a fit,
magkatighak have an epileptic fit,

tighdk  lethal, fatal; dead, killed; killed! that's the end! a common
exclamation, Cfi. tigbak.

tigbas . cutting, hewing (with a bolo). Cf. tibas.
manigbas = cut, hew, hack.
tighdsun  be hacked, be cut (by a bolo).

tigbdw (B) . a tall grass (Saccharum spontaneum Linn.) of which there are
several varieties; known elsewhere, e.g., in Tagalog, as talahib. [L.E.]

tighbdya? (Z) = a very tiny bird with dull yellow plumage (possibly the Mindoro
bulbul, Ixos philippensis mindorensis, Hach.).

tighf (B) a long variety of Job's-tears (Coix lacryma-jobi Linn.,). Cf. palyas.

tigdarunhaydn (A) . the one carrying something away; figuratively, the wind.
(< *dinhay, q.v.)

tigddwan  fishing pole. (< 7)
tigday (A) a type of arrow point made of hard palm wood which is spirally
barbed; known colloquially as baslay, q.v.
tigddyan Dbe hit, or pierced, or shot, with an arrow tipped with a
tigday-like point, '
tigday cutting off, as of a plant stalk; striking, slashing, as with a bolo;
e.g., katigddy 'cut (it)I'
magtigddy cut off, slash.
tigi (Z) a very black fish of about finger size.
tigib (1) chisel.
tigib (2) pestle for small areca nut mortar (bardywan, q.v.). Cf. tigib (1).

tigflma  five apiece, five each. (< lima, q.v.)
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tigipira how much? in asking for a price (with stress on the idea of
plurality). (= tigipra). Cf. tigpird. (< pird, q.v.)

tigipra (= tigipird).
tigkasari  humorous, funny. (< sari, q.v.)
+igma riddle-telling, See paratigmun, patigmdhun; cf. tdgma.

tignd?an (G) Tigndan, the name of a river and a Hanunéo community in
Mansalay Municipality.

tigpa?abdy disapproving, disagreeing [?]. (< t?abdy, q.v.)

tigpaldsad the one who forces the coming out (of a child), with reference
{o parturition, (< ldsad, q.v.)

tigpapgasiwa  the one in charge, director, manager, (< pasiwa, q.v.)

tigpird how much? in referring to a price (without the sense of plurality
present in the form tigipird, q.v.). (< pird, q.v.)

tigpitd  seven apiece, seven each. (< pitd, q.v.)
tigsdbug (A) wedlock, married life; marriage. (< sdbug, q.v.)
tigsampllu ten apiece, ten each. (< sampily, q.v.)
tigsiydm nine apiece, nine each. (< siydm, q.v.)
tigudwd  two apiece, two each. (< duwd, q.v.)
tigitlu three apiece, three each. (< tilu, q.v.)
tigwald eight apiece, eight each. (< wald, q.v.)
tigward (A) middle, as of a path.
tigydgaw (A) running about.
tthul (R) an invisible power; invisible supernatural beings said to be human
in shape (and some say in size), who can be called only by the whistling
of a panihdlan, q.v. '
tikdlay faced up, turned over, reversed.
tikalapiin  one who, or that, is faced up.
patikdlpan upside down.
tikaldy (Z) a white beetle that lives on rice-plant roots.

tikds entering, opening (with force); e.g., tumikds di? ti ?amyan 'the wind
will come through too! (from an ambdhan).
matikds Dbe entered, be opened, as by some natural force such as
the wind,
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tiki? (Z)  a lizard larger than the common house lizard (suksik, q.v.);
geckos (especially Gekko gecko Linn.), which are small and harmless;
also, the sound made by them.

tikis intention; intentionally.

tikla?ug  uvula.

tikldn  step, pace. _
tikldpan path, trail; road.

tiktik  dripping(s), as of filtered liquids, tree sap, etc.
magtiktik = drip, will drip.

tikul (B) -an immature stage of the palasan rattan plant when it is still very
small (full-grown plant, pardsan; half-grown plant, labnig).
tikulan idem; an ambédhan form.
*tikwad a tendency toward steatopygia, See tarikwad.
ttikwdy swaying; swayed. See tikwaytikwdy.

tikwaytikwdy pushed back and forth. (< ttikwiy, q.v.)
matikwaytikwdy  being pushed back and forth.

tilad  a chew of betel and areca nut, i.e., a betel leaf smeared with slaked
lime together with areca nut and tobacco ready for chewing.

tilib  uneven teeth.

tilipdnu (S, teléfono) telephone; known only through discussions with
Christians or with one informant who had been to Manila.

tilydna (8, tillar 'to floor')? a type of checkers; a term used only in the
construction dima tilydna, q.v.

tim?4n (A) [to] know (a fact); e.g., ?akd ma?4w ?ud tim®4n 'so I don't
know {(of it).!

timbakalan (Z) a small lizard found in rocky places; said to be venomous,

timbdy  weight,
timbdnan means of weighing something, scales.

Ttimbay (A) nearness, proximity, See kétfmbay.

timbuldgan (Z) a venomous lizard, about 25 cm, long, found in rocky places.
timga  lead, i.e., the metal.

timid  chin,

timid ?amid? (Z) a rough-shelled clam, literally: 'monke?y chin,!

timla (Z) common dog flea. Cf. sutim.
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timpu (8, tiempo 'time') - year; a less common term, sometimes used in this
sense, is turugin, q.v.
timputimpu  annually, every year.

timug  south wind; south,

tinag?umdy (A) was turned bad, was rotted, was spoiled, as of fruits.
(< *?uméy, q.v.)

tinagd? (G) Tinagd’, the name of a stream and a district, both unidentified,
tindgus (R)  amulet, charm. (< *tdgus, q.v.)?
tindmbug (G) Tindmbong, the name of a Hanundo community.

tindpay  bread, biscuits, crackers (foods made from dough); occasionally
bought from Christian traders as a delicacy. (< tdpay, q.v.)

tingapi (G) Tindpi, the name of a Hanundo community and a stream source.
tinaripan peeled. (< tdrip, q.v.)

tinbuk  pierced, pricked, punctured with a sharp-pointed instrument.
(< tubidk, g.v.)

*tind4 (8, tienda 'store') merchandise. See tind4han.

tinddhan  shop, store where Christian trade goods are sold, usually only
in coastal villages. (< *tind&, q.v.)

tindas  kick, i.e., of the foot.
tumindas  kick, will kick,

tinddg standing, being erect.
tuminddg  stand (up).
magpatindlg erect, construct (something), as a house,

tinduk (B) the largest local variety of plantain (Musa paradisiaca var.
magna Blco.), arm-sized; eaten only when cooked, preripe,

tiniddr (S, tenedor 'fork') metal fork; seen in use in Christian homes,
though not used by the Hanundo.,

tinig?ds?a  a checker-woven, buri-leaf circlet used as a headband or
neckband. (< ?usé, q.v.)?

tinikdn (B, T) a species of bamboo., (=kawdyan, q.v,)
tinim?an  Tinim-an, a feminine personal name.

tinipluk  a folded bundle of vines, especially of rattan; classifier for same;
known in other areas (e.g., Tagalog) as stkong. (< tipluk, q.v.)

tinitit  a neckband or headband similar to a suriyiw, q.v., except that it is
always wider and of a distinet weave. (< Ttitit, q.v.)
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tini®?um roasted or toasted in wrappings, especially of banana leaves,
(< td%um, q.v.)

tipPawtip?aw  tiny, "teeny-weeny." (< tipaw, q.v.)?

+tind food particle stuck between the teeth. See hinigd; cf. tigaw.
tihaw  food particle(s) left between the teeth. Cf. *tipd.

tindun - nape, back of the neck.

thjgﬂ clitoris; usually tarinduk, q.v., which is also used to refer to the lower
external female genital organs in general. See algo tirinduk,

tini  listening (to something); e.g., patipihi ‘listen (to it)!* literally: ‘'be-
listened-~tol' "Cf. various forms under dunig.

+tippa slowness. See tigpatippa.

tinpatiypa gradual, gradually. 4(< +tfgpa, q.v.)

tipakidn (Z) a tan-colored house cricket.

tipdis measles.

tipig  folding up, as of a blanket, in order to put (it) away.
tipit © clamps, holders, as used to fasten house Walis down,

tipluk  folding (in two), bending back (on itself), as of rattan, instead of
coiling,

tipn  breaking off, as of a limb or branch.

tipilu? (B) a tree (probably Artocarpus blancoi [Elm.] Merr.); the bark is
used as an areca nut substitute. See also balikuk.

tipun (1) collecting, gathering (together).
tipdnun  be gathered,
magtiripnun  collect, gather (together).
tipun (2) Tipon, a masculine personal name,
tir?is  stinging secretion of a millipede (lapgdm, g.v.), the most important
part of which is prussic acid; it comes from repugnatorial glands along
the sides of the quy, one pair to a segment,

tird  living (in a place), inhabiting; a more common term is ?0li?, q.v.
magtird live, stay, inhabit.

tirin (8, tren)  train, locomotive; known mostly from stories of Christians.

tirinduk  clitoris; sometimes tarindik, q.v. (< tinduk, q.v.)
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tiripnan  big family get-together. (< tipun (1), q.v.)
magtiripnan  get together, referring to many relatives.

tiriskdbir (E) - mattress cover; white cotton cloth used for same (United
States Government issue).

tirismarya (B, S, tres marfa 'three Mary') a white taro,

tiriw  Tiriw, a masculine personal name,

+tis?dk  breaking firewood into kindling., See taris?dk.

*tisi  carrying water [ ?]. See talisi.

tistfs  sheath at the base of palm leaves; often used as strainers.

tisyl (8, Leticio?) - Tisyd, a masculine personal name.
tisydy ° idem; a nickname, as in Tagalog.

titis melting, as of metals; e.g., natitis 'melted.!
+titis  sides? See taritis.
+titit  a type of headband weave. See tinitit,

tiwa a low basket of twilled bamboo, like a nigu but more angular or
squared, with sides more upturned and without any rim.

tiwdla? belief, trust (in).
maniwdla? Dbelieve.

tiyabsdg  potbelly; potbellied, (= buntdyin, q.v.) (< *tabsig, q.v.)
tiyadip (Z) a brown and white sandpiper.

tiyadir (S, tirador 'thrower') slingshot.

tiyagbln (Z, A) a type of fish.

tiyvan (1) belly.

tiyan (2)  back, referring to a hunter's bow.

tiydndas (A)  slip (up); the colloquial term is niligsdy, q.v. (< *tdndas, q.v.)
tiyimus  protruding, pointed, as of nipples, breasts. (< +timus, q.v.)
tiyindug  squatting on one's heels, (< Ttindug, q.v.)

ti?ud (1) knee.

ti?ud (2) tripping the foot.,

ti?ud (3) Dblossoming of flowers.
mati?ud  to blossom.
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tu?dd  stump (of a large tree). Cf. td?ud (1).
ti?ug (B) a species of tree (probably Bischofia javanica Blm.); shavings

from the bark are rubbed on fishing lines to cause them to become dark,
smooth, and more durable,

ti?um wrapping something in leaves, especially for roasting purposes.

tu?dn (1) learning; learn. Cf. makati?u.

tu?dn (2) Tudn, a feminine personal name.

ti?us (A) penis. Cf. ?itin.

tiba®  cutting down, as of a banana plant,

tubd?  palm wine; not made by the Hanundo but known through contact with
Christian lowlanders, from whom it is occasionally procured, though it
is rarely bought or drunk by the Hanundo.

*tiban flesh. See tagiban,

tubibu (8, tiovivo 'carrousel,' 'merry-go-round') merry-go-round; known
only from discussions with Christians.

tabli (B) a vine (Derris elliptica [Roxb.] Benth.) the sap of which is used
as a fish stupefier; also, the fish-stupefying substance itself. The
pulverized roots of this plant are applied as a medicament to large skin
ulcers (bapkikay, q.v.).

tubtdbu  either of two long, slanting house props, usually of bamboo, which
are tied to both ridgepole and tie-beam purlin (tukldn, q.v.), with the
other ends in the ground. See baldy (1). (< *tibu, q.v.)

+tibu  house prop. See tubtdbu.

tubd (B) sugar cane,

tibu?  growth, growing.
tumidbu? grow.

tubudiniyug (B) a species of plant: possible literal translation:  dugong's
sugar cane; the juice of the fruit is strained and applied to sore eyes.

tubdg  external throat region. (= piwak, q.v.).
tubuk awl. (= duklat, q.v.)

tubyln (B) a large tree (Conocephalus grandis [Wedd.] Merr.); the saplings
produce a sap which is used extensively in treating ringworm (bin?i, q.v.).

tddlu?  pointing out, teaching, showing, demonstrating.
?itddlu?  be pointed out.
magtddlu?  teach.
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*tddgan (A) arrival, See tagddpan.
+Hadtud summit., See tagidiud.

tudtiray  shaking, shivering. (< ?)
matudtiray shaky, shivery.

tugds (1) hardness, durability, the opposite of softness, etc.
matgds ~ hard, durable, not soft.

tugds (2) heartwood (of a tree). Cf. tugds (1).
tdgbap (A) softness, as of honeybee larvae; soft.

tighun  descent from mountains, going into town, i.e., a coastal village
(having come from the mountaing),

tugdd pole dibble, a sharpened wooden digging stick; the principal agri-
cultural implement used by the Hanundo. See lubtk,
manugdd  dig seed holes with such an instrument.

tugkd?  until (both spatial and temporal), expressing terminal descriptive
position, as of the sun, certain standard measures, etc.; e.g., sitdy
tugkda? tup to here,' hapgdn sitdy tugkad? idem.
tigka? sa up to, until, to (in space); as long as, while (in time);
e.g., tigka? sa magkitkut may “dguy 'as long as the digging
proceeds, gongs are played.!
“tdgka? sa buk?idn  a measure of length, from center of chest to
fingertips.
tigka? sa kilikili a linear measure, from armpit to fingertips.
tigka? sa ldbay a linear measure, from fingertips of one hand
extended to the side to the point where the arm and shoulder of
the opposite side meet.
tigka? sa manasd? a linear measure, from center of chest to
fingertips of the extended hand. See buk?4n. ,
tigka? sa siku a linear measure, from fingertips to elbow.

tlgma  puzzle, guessing game, ete, Cf. tigma.

tugmdhan  a guessing game played by children with corn kernels and corn-
cobs. (< tdgma, q.v.)

tigpu®? (B)  orchid.

tuhdy  different, distinct; separate.
tuhdy sa - except; apart from, separate from.
tuhaytuhdy different, distinct (from each other), ete, (plurality
stressed).

tuhd hole {through something).
panuhd all?

tdhug stringing of beads or similar objects.
panuhigun  beads, literally: ‘that which is used for being strung.'
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tuhiyan (A) real, true (used postpositively); e.g., bukin ?inyam tuhlyan
'not real ?inyam' (a tree).

tikad ascent, as of a ridge; uphill; e.g., magtukdd sa bantdd 'climb up the
mountain,' 'go into the mountains,!’
patikad going uphill.
tukdd - contrariwise; uphill.

tukdrug a vertical, stationary, split-stick pitch candleholder; a more
common type of pitch torch holder is sag@?épan, q.v.

tikaw (1)  sitting.
tumikaw  sit (down).
tukdwan  seat.
tikaw (2) (A) position, situation. Cf. tikaw (1).
tukldn either of two tie-beam purlins, usually of bamboo, tied to the ends
of the two principal tie beams (baldyan) and forming a closed rectangle
with them. See baldy (1). '
tikmu (Z) a buff-colored bird with a white breast.
tukmitd shoving, pushing over, causing to fall, as of children playing pranks,

tuksd? temptation.

tikud any of the six to eight supporting posts of wood, braced against the
main floor beams of a house; support, prop.. See baldy.(1).

tukdd extension, erection, setting up, as of traps in the forest; e.g.,
?itinukid 'were set up.'

tdktuk - mincing, chopping into small pieces, as of meat.

tuktdk (1)  knock, knocking,
tumuktik  knock, will knock.

+tuktik (2) a bird's beak; like a bird's beak., See tuktikan.

tuktik (3) sunset.
tuktik maldmbug  idem.

tuktdikan  a halved bamboo post used in setting up the warp threads for a
Hanunéo backstrap loom. (< Ttuktik (2), q.v.)

tdl?id  straightness, referring to trees.
matdl?id  straight.

tdlad similarity, sameness.
tdlag destruction, ruin; e.g., tindlag 'destroyed,' 'ruined.’

tuldy Dbridge, a general term.
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tuldik corner house post of wood., See baldy (1).
tili  ear.

tulmi®?  that which is put on or in food for seasoning, etc,
panulmi? seasoning, flavoring.

tilpuk fingering of a stringed instrument, as a guitar or gitght, q.v.
tdilu three (3), a cardinal number.

tulukdn three (3), used only in a children's counting game (?usakan, q.v.).
(< tidly, q.v.)

tuldlnan throat. (< tdlun, q.v.)
tululundn  esophagus (internal), throat. See also tuldlnan. (< tdlun, q.v.)
tilun  swallow, swallowing.
tumilun  swallow, will swallow.
tuldlnan throat, i.e., the place of repetitious swallowing.
tdlug (1) (B) a species of tree.
tdlug (2) (G) Tdlong, the name of a Hanundo site near Tarubdng.

+tilus  continuance. See tumulsén.

tilwi an expression used to designate that, in ropemaking, the third strand
is being laid in, (< tdlu + yi, q.v.)

tima (Z) itch mites or immature lice; tiny, almost invisible insects on
clothes, fabrics, or the human body.

tumén (A) place, spot, location.
tdmaw (G) Tumaw, the name of a Hanundo community near Tarubdng.

timpay a cap or cover for the bottom of a wooden mortar hole which has
worn through.

tumpik pile, heap.

tumulsdn  continue. (< Ftdlus, q.v.)

timug blanket head-covering arrangement used extensively for courting.
+tdmus projection, protrusion. See tiyimus.

tumwdn (A) sleeping together, as on the same floor mat.

tumydg Tumydg, a personal name, sex unknown.

tin?ug dew (night). Cf. ndmug.
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tinaw (1) melting, dissolving,
matinaw digsolve, melt.

tinaw (2) Tunaw, a masculine personal name,

tinda  that, that one, those, with reference to something nearer the hearer
than the speaker, Cf. tida, ?inda.

*iindug  a person's posture when not sitting or lying down, i.e., either
squatting or standing. See tiyindug, mamatundugén.

tdntun  prop or aerial roots, as of the pandanus,

tuntln (1) one-span length of seed beads 3 mm, in diameter; sold in
Christian shops in Bulalacao and Mansalay.

tuntdn (2) six (6), used only in a children's counting game (?isarahdy, q.v.).
funttin (8) dangling, hanging through (and down); e.g., tuntfn sa silat
'hanging through an opening.'

mag?itintun  dangle, hang down,

tinu falling away of level land due to heavy rains, erosion, weathering,
etc,; hence, a landslide or cave-in.

tinu? (G) Tino’, the name of a spring in the southern part of Mansalay
Municipality.

tunig sound.
tupa ? half; middle, center (as indefinite concepts).
katugd®an  (one) half (as an entity).
tupd?un  be divided into halves; be halved.
tupdw (1) (Z) tiny, reddish, biting mites (Trombiculidae), most bothersome
in regions such as the crotch, armpits, scrotum, under the belt; they
transmit scrub typhus.
tupdw (2) ten (10), used only in a children's counting game {?isarahdy, q.v.).
tipgu a deep rocky pool,
tigkud any supporting object. See tallipkud.
tupkidl concern; about, concerning.

tugkdlan  duty, obligation, charge. (< tupkil, q.v.)

tdgpan  strung, as tobacco leaves to dry; e.g., ?ipagpattigpan 'strung,!
pinatigpan 'placed on string.!

tuntb (B) a species of tree,

tugdd upper part; above, up.
sa tugdd  up, above,
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tupdd compliance, faithfulness.
matinupddun faithful, complying.

tipu  stepping on, setting one's foot on (something),
tipud sufficiency.
nakatipud sufficient, literally: ‘'has been able to supply enough

{for)'; e.g., ?unmén nakatlpud ‘insufficient.’

tipugy measuring the same, having the same height or length.
magtarupliy -be the same in height,

Htupdy (A) happening, event [?]. See nitpag.

tupugbdnwa (B) a type of vine.

tdpus wet,

tiri?  circumecision; circumecised, Known and practiced in some sections
of the Hanundo area, unknown in others; batakan method is most common

where circumcision does occur,

tiru? (1) exuding, dripping (out), coming out, with reference to liquids;
also, a drop of any liquid.

*tiru? (2) pointing, direction. See ?itutdiru?; cf. tddlu?.
S tiru? sisu milk, literally: 'breast drops.!'

tirug sleep.
matirug go to sleep; sleep,

*turds  extension of the hand over the head [?]. See pagturisan.
turdsu (8, troza) log. See bdtap.

turupin ' dry season; season, year (timpu). (< 7)

turdpuy  of the same height. (< tdpug, g.v.)

tiryu?  birdlime; e.g., naturydi?an 'was caught with birdlime.!
tuti?u  true, right, correct; really.

tutdb (1)  soft, clothlike covering for anything; a bandana-like head covering;
a leaf cover for an earthenware pot filled with bananas for cooking; etc.

tutdb (2) Dbody organ located above an animal's heart; edible if taken from
pig, deer, etc., but forbidden food for women, as it is believed to cause
great difficulty in childbirth.

tdtub (Z) a hornet often found in coconut palms.

tutubdn covered, referring to an earthen pot, (< tutib, gq.v.)
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tdtud  burning down, usually of brush, in order to clear a kaingin; Such a
kaingin after the trees and brush have been burned; e.g., tinutddn hapin
'were burned down by the Japanese.’
pagtitdan be burned off.

tuwdd  state of being upside down, head forward, buttocks protruding back-
ward.

tuwadldpit (Z) small edible river snail (genus Turritella), literally: ‘'upside-
down sky.! :

+tGwal balancing pole. See kantiwal; cf. Ttiway.

+t11wa13 balancing on a fulcrum, rocking to and fro. See patuwaptiwan,
katdwan; cf. Ttdwal.

tuwén (A) readjustment; e.g., tinmuwédy 'did readjust.!
tuwdpan (G) . Tuwédngan, the name of an area near Tarubdng.

tiway (Z) a species of clam (Venus sp.); clamshell used as a unit of liquid
measure, l.e., a clamshellful,

tuwaytiway patella, kneecap. (< tdway, q.v.)
tuwiy (B) a species of tree.
tdy (A)  this, this one; these; the colloquial form is ?inda, q.v.

tiyaw pointing out, specifying (something).
' ?itutiyaw  index finger, etc.

tdyu® direction toward (some place).
patiyu?  idem,

tuydp (A) want, desire, wish.
magtuydy want, desire; will want.

tuyupdn  a bamboo container for arrow poison (dalit (1), q.v.). (< ?)

wa?igin (G) Waligdn, the name of a river south of Mansalay and the Hanundo
district north of it; also, a Hanundo community in this district.

wad a contraction of waydi®?, q.v,; e,g., ?lina wad lap hintay ‘whatever
imaginable' (i.e., every imaginable sort), literally: 'even and-also only
what,!

wadi? and also, yet too, still also; in like manner, (= waydi?, q.v.)

wagwig (A) leaving behind; e.g., niwagwég 'left behind.!

wagwagan (A) method of undoing, as of the hair.



CONKLIN: HANUNOO-ENGLISH VOCABULARY = 287
wak (7) crow; apheresis of the form °?uwik, q.v.
wdkat vine, a general term,
wil?an Wal-an, a masculine personal name.
wal?an (A) left (side), left-handed (person). (< wila, q.v.)

wala  left (side, hand, etc.)
pawila - toward the left, to the left, leftward.

wall eight (8), a cardinal number,
walim pdlu  eighty (80).
win (A) already; e.g., talfsig win 'left (behind).' Cf. yi.

wandy rhizome, as the underground stems of the sweet potato, the wild
yam, etc.

wansu (= huwénsu, q.v.)

wanli?  eyetooth, or canine tooth; tusk.

wagwdn (1) (Z) a type of ant. (= ?uwap?uwdy, g.v.)

wapwin (2) (A) expansiveness, broadness, wideness, bigness, as of pools.

tware  half; used only in the expression wéra tdya 'half-filled half coconut

shell,' 2 unit of measure of liquid volume, See taya.
+wasdik  fluttering? See tarigwasdk.
wisay aX;e.g., wasdya 'chop this down with an ax,' literally: 'be-axedl’
wasaywasay (Z) a clam with a long "angel wing" type of shell. (< wésay, q.v.)
wasig (G) Wasig, the name of a northern Hanundo community.
wasitdy (A) still here., (< waya + sitdy, q.v.)
waswds  pouring out, with reference to liquids. (= bihus, q.v.)

wawan (G) Wawén, the name of a river near Manaol and a Hanundo comrmun-
ity on that river.

wdy  still, yet; more; e.g., tirug wdy siyd 'he's still sleeping,' pagsitdy way
ldkaw 'stay a few minutes,' 'stop here for a whilel' (said to a traveler);
especially common in ambdhan; apocope of wiya, d.v,

wdya - still, yet; more; e.g., ?uséd ka bilug wdya 'one more,' may?imaw
wiya 'there is still some left.'

wadi?  and also, yet too, still also; in like manner; e.g., madinug waydi®?
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kiwu magpagrit 'and you too know how to make signal calls (pagrit), en?!
mayad waydi? ?inda 'and this too is good.! (< wéaya + di?, q.v.)

waygan (G) (= wa?igin, q.v.)

way mén (A) again.

wigan (G) (= wa@igén, q.v.)

wili, wili acclimation, adaptation; being or getting accustomed, as to a
place, new environment, etc,

wilihin  be adapted to, be made accustomed to (something).
masagwilihdn become accustomed to (something); an ambghan form.

*wisik  shaking, sprinkling. See wiswisik,

wiswis chirping of birds, especially of the balaw?{s, q.v.
magwiswis  chirp.

wiswisik -shaking of the hand, to get rid of something attached or stuck to
it., (< twisik, q.v.)

ya?it (A) mud.
ya?itan quagmire, muddy place.

yébés noon meal, prepared and eaten between noon and two o'clock in the
afternoon.

yabat leading one by the hand,
pagyabdtun  Dbe led by the hand (by someone).

yabi night, evening; e.g., yabi hapgén magkasiran 'all night.'
tydbu?  fine particle, as of a liquid, dirt, dust, etc, Seée %alinydbu?,

yabtd tangle, entwining, etc. (= gabid, q.v.)
yvabuddn be entwined.

yabut inside pellicle of bamboo.

yadiwén (A) there; e.g., ?akd napgin yadiwén 'l have come from there.’
yadnis Yadnis, a masculine personal name.

vagdn Yagén, a personal name, probably femin‘m.e.‘

vagaw (G) Ydgaw, the name of a Hanundo community west of Tarubdng.

yagtly  dirt, filth,
mayagtiy  dirty.

yakdn Yakdn, a masculine personal name.
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yakis Yakds, a masculine personal name.

yvakyakiw (B) smallest of the local varieties of banana (Musa sapientum
Linn. var.).

vam®?uk Yam©?uk, a masculine personal name,
yaman (T) riches, with reference to money; a borrowed form and concept.
Cf. mapgad.

mayaman - rich, in the sense described above,

yamis grated cocoﬁut meat after having been squeezed for obtaining
coconut cream (gatd?, q.v.).

yambu? (B) a tree bearing large red fruit, rose apple, tersana (Syzygium
malaccense [ Lim.] Merr. & Perr.)

yami (A) our (exclusive); by us, of us; the colloquial term is k& nmi, q.v.
yamis - Yamis, a feminine personal name.
vamnag - Yamnag, a feminine personal name,

yamtuk (B) a type of rattan the vine of which is about 1.5 cm. in diameter;
used extensively for binding and lashing, especially in house construction.

yamu {1) quantity, volume, abundance, great amount, great number; e.g.,
duwd pdlu kdy ka ydmu ‘'there are twenty of them,' 'in number they are
twenty,' 'they number twenty.*

maydmu  many, much,

yamu (2) (A) your (second person singular); by you, of you; the colloquial
term is kdnmu, q.v.

yamit throwing out or away.
?ilyamit be thrown away.

yan?ay Yan-ay, a feminine personal name,

vands  whispering.

yvandugi Yandugi, a masculine personal name,

yagdw  bamboo twig or branchlet, away from the main stem. See also papd.
yvéanpas  steep bank, cliff; ravine.

yapay creeping, crawling.

yidpun evening meal, supper, dinner, eaten about seven or eight o'clock in
the evening.

yaput  grip, a firm hold.

*y4ri  happening, event, etc. See manyari.



290 UNIVERSITY OF CALIFORNIA PUBLICATIONS IN LINGUISTICS
" yatab  crescent-shaped hand knife for harvesting rice.

yataw = flotation, floating, as a log in a river,
yumdtaw float, will float.

yawa? (H) devil, demon; a mild curse.

yawid - twig(s). Ci. yvapaw. ‘
yawid vapdwan - twigs; an ambdhan form.

vawyawi (Z) a type of locust; also, the sound produced by same (imitative),
yay call used to drive dogs away. (= hiydy, q.v.) See also hiyiy.
yayug carrying of an object slung from a pole resting on the shoulders of
iwo or more men. .
yvayupan sling and carrying pole arrangement such as is used to

carry a corpse to a grave,

yi already; indeed; e.g., tapis yi 'finished (already),' kdwu yi ti katd?u
'it's up to you (now),' literally: 'you indeed (already) the~-one to-know.'

yadu  sago, a pounded, leached food substance (starch) extracted from the
boles of certain palms such as the sugar palm and the buri palm.

yigtu (A) a break, as in cord or other tying material,
miyldgtu  break, snap.

yihut  Yidhot, a masculine personal name.

yik?ub  stooping, bowing.
yumik?ub  bow, stoop.

yikna nodding (upward) as a sign of affirmation,
yumGkna nod upward affirmatively.

yimay (Z) grasshopper; said by some informants to' be a Buld word. Cf.
tagburira.

yumbédkan (A)  white inflorescence, as of the plant bdkup, q.v.
yamu  yolk of an egg.

yumi  barking, whining (of a dog).
magyumid bark, will bark.

yintin  Yantin, a masculine personal name.

yinyun (A) preparation for and cooking (boiling) of rice.
?iyunyinan be prepared as described above, réferring to rice.

yigit  Yingit, a masculine personal name,

yinu corner of a basket.

yigug long- and thin-snouted, as of pigs.
yugugyigug idem; an ambdhan form.



